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VANUANA SHfVA 

İYİLERİN YANINDA 
Çiftçi Hakl�rına Adanmış Bir Yaşam 

VANDANA SHIVA 5 Kasım 1952'd� orman memuru bir baba ve doğa aşı­
ğı, çiftçi bir annenin çocuğu olarak Hindistan'ın Dehradun şehrinde doğ­
du. Kanada Westem Ontario Üniv�rsitesi'nde fızik okuduktan sonra "Ku­
antum Teorisinde Gizli Değişkenler ve Mekansızlık" üzerine doktora yap­
tı. Bangalorc'daki Hindistan Bilimler Enstitüsü v� Hindistan İşletme Ens­
titüsü'nde bilim, teknoloji ve çevre politikaları üzerine disiplinlerarası bir 
araştırma yürüttü. l982'de, doğum yeri Dehradun'a diind ü ve bağımsız 
bir kmum olan Bilim, Teknoloji ve Ekoloji Araştırmaları Vakfı'nı kurdu. 
L99 L 'de yaşam kaynaklarının bütünlüğü ve biyolojik çeşidiliğin korunma­
sı amacıyla, ulusal bir hareket olan Navdanya'yı, 1998 yılında he Slovak­
ya'nın Bratislava kentinde gıda, taı·ım, patentler ve biyoteknolojiyle ilgile­
nen kadınlardan oluşan "Diverse Women for Diversity" hareketini başlat­
tı. Norveç'teki Oslo Üniversitesi'nde, İngiltere'deki Schumacher College'ta, 
Birleşik Devletler'deki Moun t Holyoke College'ta, Kanada'daki Y<ırk Üni­
versitesi' nde, İsveç'ccki Lulea Üniversitesi'nde ve yine Kanada'daki Victo­
ria Üniversitesi'nde ekoloji, feminizm ve küreselleşmeyle ilgili dersler ver­
di, pek çok hükümete danışmanlık yaptı. Uluslararası Küreselleşme Foru­
mu Kadınlar Çevre ve Gelişme Derneği ve Üçüncü Dünya Ağı gibi pek 
çok sivil toplum kuruluşuyla birlikte çalıştı. Uluslararası Gıdanm Gelece­
ği Komisyonu'nun başkanlığını yaptı. 2003'tc Time dergisi Shiva'yı "çev­
re kahramanı " ilan etti, A�ia Week tarafından Asya'nın en etkin beş konuş­
macısından biri seçildi. 2004 yılında İngiltere'deki Schunıachcr College'La 

ortaklaşa çalışarak, sürdürülebilir yaşam odaklı uluslararası bir üniversite 

olan Bija Vidyepeeth'i kurdu. 2005'te Nobel Barış Ödülü'ne aday gösteril­
di. 2007'de, yıllarca beraber çalıştığı Slow Food' a uluslararası başkan yar­
dımcısı olarak seçildi. 
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Vandana Shiva çalışına ark.ada5larıyla heraber biyolojik korsancılık, 
biyoreknoloji ve geneı:ik mühendisliğinin sahte mideriyle savaştı; faa­

liyederiyle, ran m ve beslenme paradigmaları ve pratikleri konusunda­

ki değişikliklere önemli katkılarda bulundu. Slıiva, yayımlanan sayı­
sız eseri vasıta�ıyla, hüyük çokuluslu şirkederin 'yeşil devrim' dedikle­

ri sürdürülebilir olmayan, indirgemeci canın anlayışına karşı mücade­

le etmeye ve küreselleşmenin sosyal, ekonomik ve ekolojik maliyede­
rini gözler önüne serıneye devam etmektedir. 

ÇAGRl EKİZ 1980 yılında. Ankara'da doğdu. İralyan Lisesi'nin ardın­
dan İsranhul Bilgi Üniversitesi Sosyoloji Bölümü'nde lisans eğitimi­
ni tamamladı ve aynı üniversitenin Kültürel İncelemeler programın­
da yüksek lisans yaptı. Halen Kadir Has Üniversitesi Arnerikan Kül­
türü ve Edebiyarı Bölümü'nde doktora öğrencisi ve araşurnıa görev­
lisidir. Sinek Sekiz Sürdürülebilir Yaşam Kitapları Serisi'nden yayıın­

lanan Slow .Food Devrimi: Yeni Bir Yaşam ve lemek Kültürü kirabını da 

Türkçeye kazandırmışrır. 
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ÖN S Ö Z  
CARLO PETRINI 

Vandana Slıiva'dan ne kadar çok şey öğrendiğimi anlarmak güç. Za­
man içinde söylediklerimizin birbiriyle tamamen öreüşmeye başla­
dığını, zevkle ve hayraııhk.la fark ettim. Yıllar boyunca yapılan or­
tak işler ve fikir alışverişlerinden sonra, arnk bir fikrin babalık (ya 
da analık) hakkının kime air olduğuna karar vermek zor olabiliyor. 
Bu, organizasyonlarımızı n ortaklaşa yürüttüğü projeler için de ge­
çerli. Benzer �ekilde, Vandaııa'mn diğer pek çok yeteneğinin yanın­
da, düşünme ve bir problemin derinlerine inmedeki inanılmaz hızı, 
daha sonra bu problemin başka problemler, farklı konular ve sektör­
lcrle olan bağlantılarını keşfetmedeki başarısı gibi beni etkileyen ve 
hayranlığımı besleyen sıradışı sezgi kapasiteleri nedeniyle, ilişkimizin 
sadece mesleki temelli kalmadığını söylemek d.e mümkün. Ne yazık 
ki konuşmalarımızı bir çevirmen aracılığıyla yapmak zorunda kalı­
yoruz, dolayısıyla insana küçük sırlar, tadı anılar ve günlük yaşam 
tecrübeleri katan bir rahatlık ve samimiyer seviyesine asla tam ola­
rak ulaşamadık. İnsanlar arasındaki güven duygıısu, günler ve daha 
sonra yıllar içinde birikririlen bir avuç dolusu an sayesinde elde edi­
lir, fıltreleri ve kasıtlan onadan kaldırır ve nadiren uwn yıllar devam 
eder. Bu sebeple ve Vandana'nın Him kültürüne ilişkin keturuluğu 
dolayısıyla, ailesiyle- anne ve babasınınnadir rastlanan 7jhinsel açık­
lıklarıyla -sahip olduğu özgürlük, saygı ve neşeden oluşan ve aldığı 
ilk nefesten itibaren yararlanmaya başladığı o karışırnla ilgili hikaye­
leri bilmiyordum. Ailesiyle ilgili şeyleri ve ülke�·inde giriştiği ilk faali­
yetleri bu kitap sayesinde öğrendikren sonra �imdi onu çok daha iyi 
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lO ÖNSÖ7 CARLO J>ETRINJ 

tanıyorum; Vandana anık benim için sadece bir mürrcHk ve pek çok 
savaşta beraber çarpışacağım bir dost değil aynı zamanda işbirlikçi 
bir kız kardeştir. Onun diğer eserlerinde de görülen o akıcı ve ener­
jik anlatımı sayesinde, bu kitabı okum ak çok karmaşık mekanizma­
ları kolaylıkla anlamanızı sağlayacak. Buna ek olarak, ruhlarımızı ve 
zihinleriınizi beslemek için en uygun olan gıdalar hakkında düşün­
meniz için de özel bir ruh hali hediye edecek bu kitap. Ve :;on olarak 
çevre öğretisi, pedagoji ve evrenle duygusal bir bağ kurma hakkında 
kullanabileceğiniz sıradışı bir el kitabı da olacak. 

Car!o Petrini S!mv Ftıod Ilart!keti'nirı kurucu lideridi ı: 
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ÖN SÖZ 
CINZIA SCAFFIDI 

Now I set: the seeret of the nuıking of the best persons 1 It is to grow 
in the open air a,ul to eat and sleep with the earth. 1 

Walt Whitman'm yukandaki saurları, elinizdeki Lotabın rastaklarını 
okurken aklıma geldi. Gerçi Whirman işi biraz basitleştirmiş. Sade­
ce "açık havada büyüyüp roprakla beraber uyumak" iyi insan yetiş­
tirmek için yeterli olsaydı, örneğin Texas, bu konuda inanılmaz bir 
istatistiğe sahip olurdu. Fakat Vandana'nın doğayla karşılıklı aidiyct 
duygusu üzerine kurduğu sarsılmaz i lişki , etkileyici ve karşı konul­
maz bir enerjiyle birleşince, fikirlerini tiim dünyaya ulaştırabilen bir 
insan haline gelmesini sağlamış. 

Slow Pood Hareketi'yle2 Vandana'nın buluşması neredeyse bir 
zorunluluktu, kadere karşı gelmek mümkün değHdi. Slow Food de­
nen külrür çorbası, Claudio Martini başkanlığında kurumsal mekan 
olarak Toskana, coğrafi mekan olarak da Arezzo'da ortaya çıktı. 12 
Mayıs 2001 'de Slow Food Taskana-dan Luca Fabbri, daha sonra San 
Rossore Buluşması olarak anılmaya başlanan toplantıların ilkine ka-

Amerilc:ı.lı şair Whitınan'ın dizeleri: "En iyi io�anları yararan şeyi şimdi anlıyo­
rum 1 Bu, açık havada büyiimek, toprakla iç içe yemek yemek ve uyumaktır." 
(ç.n.) 

2 Slow Food 1989 yılında İralya'da doğmuş uluslararası bir cloo-g::ıstronomi hareke­
ridir. Detaylı bir okuma için bkt.. Slow Food D�rimi, Ç�: Çağrı Ekiz, Sinek Se­
kiz idymevi, lstarıhu/:2011. (ç.n.) 
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ll ÖNSÖZ CINZIA SCAFFJDT 

nlınam için çok ısrar etmişti. Söylediğine göre Vandana gclccekti ve 
İngilizce bildiğim için ona Slow Food'u benim anlatmaın gerekiyor­
du. Oraya başından itibaren bütün hikaycyi anlatmaya hazırlanarak 
gittim. Bir yandan da yol boyunca, Slow Food'un Avrupa merkez­
ci bir gurme topluluğu zannedilme tehlikesine karşı söylemem gere­
kenleri düşünüyor ve kültürel farldı lıkların iletişimimizde yaracahile­
ceği engelleri hesaplıyordum. Slow Food'un pek çok projesi daha ilk 
aşamasındaydı; ama Salone del Gusto, İtalya dışında da çağalmakta 
olan Koruma'ları ve Slow Food Biyoçcşidilik Ödülü mutlaka sayıl­
ınalıydı. Kısacası söylenecek onca şey vardı ve muhtemelen Yanda­
na' nın bana ayıracak çok faı.la zamanı olınayacaktı. 

Tanıştırıldığımızda önce bir süre sohbet etmeyi önerdim. O da 
"Yarın �abah beraber kahvaltı edelim'' dedi. Vcrna'daki Fransiskan ki­
lisesinin misaJir cvindeydik. Manasnrın içinde bir park bulunuyor­
du ve ertesi gün burada, Aldice de Gasperi'nin büsründen iki adım 
ötede, topraktan çıkan bir köke takılıp sağ bileğimi incitecektim. O 
sırada Whitınan'ı düşünınediğiıne ya da duyduğum fiziksel acı hu­
zursuzluk verici bir kehanetin farkındalığıyla birleşirkeıı, İtalya'nın 
sahip olduğu en rafine siyasi zihinlerden birine saygılarımı sunmadı­
ğıına eminim (encsi günden itibaren laikliğe tahaınmülsüz bir görüş 
olan "Hıristiyan-demokrat ölmek" deyiminin başkalaşmış hali İtal­
ya'da yayılınaya başlayacaktı). 

Manastınn odacıklarında uyuyor ve sabahları hep beraber kah­
valtı ediyorduk. Ertesi güne randevulaşmış olmamız benim için iyi 
bir fırsat yarattı. Bu sayede kullanacağım kelimeleri seçmek için hi­
raz daha vaktim olacaktı. Randevndan hir gün önce Vandana'nın 
konuşmasını dinledim. O sırada tuttuğum notlan hala saklıyorum: 
"Hindistan'da bizler, gıdalardaki iyilcşrirınclcrin sadece az sayıda in-

3 Çeşidi konulardaki koruma projeleri. Metinde, bundan sonra bu projelerin ta­
mamını anlaracağı için "Knruına� olarak kullanılac:ılmr. (ç.n.) 
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ÖN.�ÖZ CJNZJA SCAHJDJ J_l 

sana ulaşacak şekilde yapılmasının dünyadaki en ahlak dı�ı hareket 
olduğuna inanıyoruz. Günümüzde, özellikle Üçüncü Dünya için üç 
temel tehdit var: Birincis i küreselleşme, çünkü kötü gıdalar yardım 
adı altında Üçüncü Dünya'ya boşalnlıyor . Bize her zaman o gıdala­
rın ucuz olduğunu çünkü daha verimli bir �ekilde üretildiklerini söy­
lediler; fakat bu doğru değil, ucuzlar çünkü düşük kaliteliler. Ayrıca 
ucuz oldukları da doğru değil. Süpermarketlerde sanlan gıdaları dü­
şünün. Fiyatları düşük, peki ya ulaştırma kaynaklı kirliliğin çevreye 
maliyeti? Suni yardım suni fakirlik yaratıyor. Hardal tohumundan 
yağ üreten geleneksel imalathaneleri hijyenik olmadıkları gerekçesiy­
le kapattılar ve şim d i bize genetiği değiştirilmiş soya yağı veriyorlar. 

İkinci tehdit, sözde üretkenlik Bize, eğer gıda üretimini sanayi­
leştirmezsek, herkese yetecek kadar yiyecek üreremeyeceğimizi söy­
lüyorlar. Oysa ileri derecede biyolojik çeşitliliğe sahip bir gıda üreti­
mi, büyük çaplı rck tip üretimden çok daha verimlidir. Toprağa iyi 
gelen, bize de iyi gelir. Şimdi bulunduğumuz noktadaysa elimizde ne 
kalite var ne de bolluk. Hindistan'da 450 milyon ron gıda çürürken, 
bir yandan da 400 milyon insan açlık çekiyor. İnsanlar yeterli gıda 
olmadığı için ölmüyor; gıda yanlış şekilde ürctildiği için ölüyor. "Gı­
da fiı.şizmi" dediğimiz bu duruma karşı kitlesel bir hareket gerekli. 

Üçüncü tehdit ise tan m sal faaliyetlerden vazgeçilm es i. Hükümet­
ler bize çiftçilerin yararsız olduğunu söyleyip duruyor. Britanya hü­
kümeti hayvanlarını yakmak wrunda kalan köylülere, tarımdan vaz­
geçmeleri karşılığında yardım sözü bile verdi. Oysa güzellik, adalet 
ve tat çiftçilerin tarafında. ihtiyacımız olansa tekellerin sahip oldu­
ğu güç. Ve tarih bize iktidarın cl değiştirebileceğini gösterdi. Ancak 
kendi yemeğimizi seçebildiğimiz zaman özgür olacağız. Devrim yol­
da, geliyor. Gıda, etik ve sağlıklı olmalı." 

Kelime seçmenin canı cehenneme; notlarımı okuyunca sonun­
da rahatladım, ona açıklarnam gereken hiçbir şey yoktu. Ertesi sabah 
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14 ÖNSÖ7. CIN7.IA SCAFFIDI 

boka gevezdik ettik ve hemen hardal tohumu yağının korunmasıy­
la ilgili bir projeye başladık . Bu, Avrupa dışındaki ilk Koruma'lardan 
biri olacakcı. 

Bir sene sonra ikinci defa buluşana kadar Vandana'yı göremedim; 
bu süre içinde Koruma'ların yaygınlaştırılması için yapılan çalışma­

ları başkaları yürütüyordu. Beni hatırlamayacağına neredeyse emin 
olduğumdan yeniden görüştüğümi.i.zde yaklaşıp kendimi tamtrım. 
Halbuki o, her şey gibi bizim tanışınamızı da hatırlıyordu- somala­
rı Vandana'nın bir yüzü ya da karşıtaşmayı asla unutmadığını hayrec­
lc fark cdecekcim. 

Vandana'yla Slow Food arasındaki i�birliği zaman içinde gelişti 
ve yazılar, roplantılar, projelere katılım, etkinlik geliştirme, yeni so­
runlar üzerine fikir alışverişi, kampanyalar konusunda yardımlaşma, 
yeni sosyal ağlar oluşturma gibi çok farldı alanlarda yansımaları ol­
du. Vandana'nın kurduğu ve çiftçi, aşçı, eğitmen ve mhum koruyu­
cusu Bija Devi tarafından temsil edilen Navdanja Derneği'nin Slow 
Food Biyoloj ik Çeşidiliğin Korunması Ödülü' nü 2003 yılında al­
ması, Toskana'da Vandana'nın isteği ve bölgenin de desteğiyle Gıda­
nın Geleceği Komisyonu adlı bir beyin takımı kurulması bu işbirli­
ğinin sonuçlanndan bazılarıdır. Gıdanın Geleceği Komisyonu gıda, 
tarım ve çevre ile ilgili temel meseleler hakkında düşünce ve anali:r.­
ler üretci, başka çalışma grupları, büyüklü küçüklü insan ağları akıl­
larını ve kalplerini Vandana'nın idealleri ve arzulan ecrafınd.a küme­
ledi . Ve sonunda tüm bu çalışmalar, uluslararası bir gıda toplantı­
sı olan 'lerra MaLile'yi doğurdu. Vandana şüphesiz bu toplamı için 
en önemli referans noktalarımızdan biridir; onunla ilk zamanlardan 
beri düzenli olaı-ak tarım ve tarımın sosyal, ekonomik, çevresel kül­
türel uygulamaları hakkında güncel ve acil çözüm bekleyen konula­
n tartışıyoruz. 

Vandana pek az kişinin dayanabiieceği bir tempoyla dünyayı do-
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laşıyor. Onunla temasa geçmesi gereken herhangi biri telefonu kal­
dırmadan önce mutlaka kendine "Acaba nerededir, hangi .�aat dili­
mindedir?" diye sorar. Bazen de onu arayıp, bulunduğunuz yere bir­
kaç yüz kilometre uzaklıkta olduğu öğrendikren sonra eğer gerek­
liyse yüz yüze görüşmek için sadece ufak bir program değişikliği­
nin yeterli olduğunu fark edebilirsiniz. Sihirli söz 'ayarlayabiliri:z'dir. 
Bunca yer değiştirmeye rağmen Vandana'nın Hindistan'la güçlü, hiç 
kopmayan bağları vardır. O, sariyi Blackbcrry'ye, alnındaki kırını­
zı üçüncü göz'ü uçaklaratercih eder. Her nerede olursa olsun, Hin­
distan onu çağırdığında -ki Hindistan binlerce farklı yerden binler­
ce farklı şekilde çağırabilir- Vandana cevap verir; dağlarla, ormanlar­
la ve önümüzdeki sayfalarda okuyacağınız mücadelelerle olan bağla­
rı Vandana'yı her daim duyarlı kılar. Bu kitapta Van dana' nın dedesi 
olan inanılmaz adamın l 956'da, yani Hindistan'ın bağımsızlığı ka­
zanmasından on sene sonra, bir taşra okulunu gerçek bir koleje çe­
virmek için yapnğı açlık grevini okuyacaksınız. Bu grevinin sonunda 
dede ölür ama ertesi gün Hindistan Cumhurbaşkanı gelir ve okulun 
bir koleje dönüştürüleceğini ilan eder. Vandana'nın annesi bu kolej­
den mezun olur. Umarım günün birinde birileri, bu okulun hikaye­
sini yazacak ya da tllme alacak kaynakları bulur da Vandana'nın de­
desine ve annesini okutan öğretmeniere ne kadar müreşekkir oldu­
ğumuzu anlacabiliriz. 

Vandana'ya topı·akla beraber yemeyi ve uyumayı bırakmadığı, 
açık havada yaşamaktan vazgeçmediği için minnettanz. 

Cinzia Sca.ffidi, Slow hmd f:.gitim Mı:rkt:zi'nirı yönt'tici.<i vt: !ta/ya 'nın Polknzo Vt' Co­

lorno 1ehirlerinde /,ulunan Uluslararası C:astronr,mik Bilimler Oniversitt'si'nin ulusla­
rarası iliıkiler s11rumlusudur. 
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VAN DANA'NIN KUCA G I 
NlCOLA FERRERO 

Vandana Shiva ilc 2001 yılının Temmuz ayında Delhi'de tanıştım. 
Sadece bir Hint b�kentindc rastlanabilecek kadar sıcak ve nemli bir 
gündü. O ıaınan Slow Food Korumaları'nın ofi� elemanı, şimdiyse 
başarılı bir mimar olan Giovanni Bellingeri'yle birlikte üç amaçlı bir 
görev için Hindistan'a gelmiştik: Vandana'nın fikir annesi ve destek­
leyicisi olduğu Navdanya organiza.�yonuyla tem�a geçmek, Bija De­
vi ile Slow Foo d Biyolojik Çeşidiliğin Korunma.� ı Ödülü' ne aday ol­
ması hakkında röportaj yapmak ve Hindistan'da Koruma oluşturu­
lup oluşturulamayacağını öğrenmek. 

Kuşkusuz en zorlu iş Vandana'yla buluşmaktı. Daha sonraki yıl­
larda daha iyi anlayacağım üzere, sürekli Hindistan, Avrupa ve Ame­
rika arasında mekik dokuduğundan birlikte bir randevu ayarlamak 
imkinsıza yakındı . Vandana bir gün bana p�aportunu göstcrmi.�ti; 
tekbir belgeden ziyade, içi daını;rtlar, vizeler ve izinleele dolu bir pa­
saport kutusuyla seyahat etmekte olduğunu gördüğümde kaygı ve 
hayranlık duyduğum u hatırlıyorum . 

Benim görevim Yeni Delhi'ye 250 km uzakta bulunan Dchra­
dun'daki fabrikayı ziyaret edip Himala yalar' ın eteklerindeki Garwal 
bölgesinde yok olma tehlikesiyle karşı karşıya kalmış tohumları ko­
ruma ve kurtarma projesini mümkün kılan Bija Devi'yle aldığı ödül 
hakkında görüşmckti. Öncelikli derdim, doğal olarak, Dehradun'da 
iyi bir iş çıkarmaktı; mümkün olan en fazla sayıda haber, bilgi ve is­
tatistik elde edecek ve muhtemelen benimle Hindu aksanıyla konu­
şacak bir kadınla röportaj yapmaya çalışacaktım. Bu görüşme neti-
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cesinde, onun ödüle adaylığını destekleyen ayrımılı bir form da dol­
durınaın gerekecekti. Hindistan'daki ilk iki günümüz (Ddhi'deki bu­
luşınamı7. ve hardal yağı ürericHerine yaptığımız geziler) benim ön­
ediğim değHdL O görü�meleri Giovanni halletti. Bense pisre önü­
müzdeki günlerde çıkacaknm. Araımzda kalsın ama o dönemde: be­
nim Van dana Shiva'nın hayatı ve eserleriyle ilgili bilgim oldukça sı­
nırlıydı. Genetiği değişticilmiş organizmalar üzerine yazdığı çok gü­
zel bir makaleyi, Slow dergisinin 17. sayısındaki söyleşi yi -ki benim 
için önemlidir- ve Werner Weick'in İsviçre televizyonu için hazırladı­
ğı 'Yaralı Tanrıça' serisindeki bölümü hatırlıyorum. İlk defa o hdgesd 
sayesinde Vandana'yı görme ve duyma şansım olmuşcu. Onu dinler­
ken, sahip olduğu devasa gücü ve ahlaki yapıyı fark eanemek olanak­
sızdı. Bilimsel ama anlaşılır bir if:'ldeyle Dünya Ticaret Örgütü kural­
larına saldırışını, meydanlara çıkıp Hintli çiftçilerin haklarını savunu­
şunu ve dünyanın her tarafındaki konferansiara katılmak üzere ora­
dan oraya seyahat edip durdnğ,unu o belgeselden ögrenmişcinı. İnter­
netren başka bilgiler de toplayıp çıktılarını yanımda göriirmüş, onla­
rı uçakta okuınayı planla.mıştım. Ama rabii ki uyuyakaldım ve hanr­
landığım bu görüşmenin üzerinden yererince geçme fırsarım olmadı. 
Hana, nasıl olsa Vandana'yla tanışamayacağınu düşünüyordum. 

Uçahan indikten sonra bir Ambassador'a, 50'1erin gangstcr film­
lerinden fırlanuş gibi duran bir taksiye bindik. Bu araç aslında tam 
anlamıyla Hindisıan'a ait bir scınboldü; tıpkı Londra'nın çift katlı 
otohii.sleri ve New York'un meşhur sarı tabileri gibi. Daha havadar 
ve gayriresmi bir seçim yapıp motoriscio'lara binmediğimiz için he­
men hayıflandığımızı hatırlıyorum. Havanın sıcağından çok, şoförün 
Navdanya'ııın bulunduğu sakin konut bölgesine geldiğimizde istedi­
ği ücret dokunmuş olmalı; 400 rupi tam bir soygun demekti. Sonra 
esas şok gerçekleşti, Vandana'yla buluştuk, hem de hemen o öğleden 
�onra, Varmaınızın üzerinden yarım saat bile geçmemişti ki, Hint sı-
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cağını zar zor kesen bir pervanenin altında 'chai1anmızı yudumlar­
ken, tadı-ek�i gülümsemesi ve şahane sarisiyle Vandana çıkageldi. Bu 
gülümsemeyi hemen tanıdım. Bizi ofisine davet erti ve sohbete ba�­
ladık. Hardal yağı Koruması'nın zor başlangıcından, Navdanya'nın 
ortaya çıkışından ve Bija'nın ödüle aday olmasından dolayı ne ka­
dar ımıclu olduğundan bahserti ve tabii bizim gibi İtalyan olan Dün­
ya Ticaret Örgütü Genel Sekreteri Ruggiero'dan ve ikinci Bcrlusconi 
hükümetinin Dışişleri Bakanı'ndan ne kadar hazzermedlğinden de. 
O iki saati neredeyse bir sarhoşluk halinde geçirdim; belki sıcalc, bel­
ki yorgunluk, ama kesinlikle Vandana'dan bize bulaşan enerji sebe­
biyle. O ve Maya ile arammh oluşan hissi hatırlıyorıım. Bunun sebe­
bi muhtemelen benim son dört yılda üçüncü kez Hindistan'a gelmiş 
olmam ve bu copraldara karşı beslerneye başladığılll sevgiydi. Görüş­
menin sonuna doğru, Vandana bana bir kez daha giüümsedi ve şöy­
le dedi: "Senin burada bizimle kendini evinde hissermen garip değiL 
Muhtemelen daha önceki yaşamlarından birinde bu topraklarday­
dın." Gürüşmeıniz, benim her zaman içimde hissedeccğim bir ku­
cakla�mayla son buldu. Vaııdana, bütün kucaklaşmalarıınızda oldu­
ğu gibi saf enerji doluydu. Bunu tarif etmek gerçekten çok güç. 

Bu görüşmeden sonra yolumuza Navdanya'nın Dchradun'daki 
fabrikası ile devam ettik. Hinr demiryollaunm övünç kaynağı, ihti­
şamlı Shatabdi Express ile beş buçuk saatte Delhi ile Delıradım ara­
sındaki 250 kilometrelik yolu aşnk. Seyaharimiz oldukça keyifliydi; 
klima, günlük gazete, yarabilen koltuldar, crgonomik bardak.lık, şi­
�eyle su servisi, kahvaln için bisküvi ve parares, bezelye ve soğanla 
doldurulmuş, luzarnlmış hamur işi somosaı· ve yamnda verilen chai. 
V.udığınıızda, sessiz Birendra dinlenmemiz için bizi orcle bırakıp ay­
rıldı. Sonra.mıda fabrikayla ortak çalışan başka kişilerle de ranışnk. 
Bunların arasında manrarbilim eğitimi görmüş bir ziraatçı olan ve 
toprak analizleriyle uğraşan Vinod da vardı. Sonra Darhan ile tanış-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



rık; fabrika macerasının ve tohwn bankasının başlangıcında Bija'yla 
çal ışan o harika adam. O zamanlarda bizzat köylere gidip köylüler­
den tohum isteınek, onları vermeleri için ikna etmek ve eğer biyo­
lojik tarıma geçip kimyasal ilaç ve gübrelerden vazgeçederse ne ka­
dar iyi ve doğru bir iş yapmış olacaklarını usanmadan anlatmak ge­
rekiyordu. 

İyi kalpli Darhan bize, Garwal köylülerinin raşralı urangaı,:lığmı 
kırabilmek için sig;ua içmeye başladığını anlartı . Köye gidip tohum­
lar hakkında bilgi ediniyor, onlarla sohbec ediyor ve onlara bidi de­
nen ince, hoş kokulu sigaralardan ikram ediyormuş . fakat kendi iç­
ınediğindcn, konuştuğu insanlar ondan şüpheleııip susuyorlarmış. 
Kendi sağlığından feragar ederek, o da köylülerin uzun sigara ınu­
habbederine karılmaya karar vermiş. Bu sayede daha samimi ilişkiler 
kurulmaya başlanmış. Ve işte şimdi Navdanya tohum bankasına "ya­
tırılmı§" ilk tohumlar elimizde. 

Vandana birkaç gün sonra Dehradun'daki fabrikaya geldi ve or­
ram daha da samimileşü. Orada basınari pirinci Koruma'smın temel­
lt:ı·i atıldı, sadece ıek bir lehçe konuşabilen bir çiftçi olarak yüzlerce 
yerli Liirün tükenınesini tek ba�ına engelleyen Bija'nın (ki ismi Hin­
duca:'da whuın anlarnma geliyor) Portekiz' e gidip bu ödülü alması 
gerehiğini konuştuk. Vandana kendisine Hinduca durumu anlatır­
ken, onun o küçücük hali , kalın gözlükleri ve kürek gibi elleriyle, gü­
lüşünü, kafa sallayışını ve "Portugal, Portugal" dcyişini hatırlıyorum. 

15 Ekim 2001 'de, Slow Food Ödülleri' nin son gününde, beş özel 
ödülün sahiplerinden biri Bija oldu. Çok duygulanmışn, insanların 
arasında bizi aradı ve sahneden iner inmez yanımıza geld i. Ben on­
dan daha çok duygulanınışnm ama yine de bira"L çekinerek yaklaş­
rım. Onlarm kutlamasına zorla dahil olmak istememiştinı. Önce Bi­
ja beni kucakladı ve uzunca bir süre, benimle hiçbir şey anlamama­
ma rağmen Hinduca konu§tU (bunu hala ne zaman görüşsek yapı-
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yor). Daha sonra Vandana bana sarıldı, gülümseyerek ve anaç bir ta­
vırla, enerji saçarak kucakladı beni. O zamandan beri daha pek çok 
kez görüşıük, kucakla.o;tık ve birbirimize gülümsedik. Her seferinde, 
Vandana'yla vakit geçirmek benim için büyük bir onur ve keyif oldu. 
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Vandana Shi•a'nın Hayatının Geçtiği Bölge. 
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GiRiŞ: 
DÜŞÜNCELERiM 

TERRA MADRE VERSUS TERRA NULLI US1 

90'ların başında, çevreci harekete katıldığını sıralarda en büyük 
problem ormansızlaşmaydı. Sonrasmda "kalkınma" ve doğal kay­
naklara olan ihtiyaç sebebiyle madencilik, büyük barajlar, zehirli 
atıkların doğaya karışması ve köylülerin topraksızlaştırılmasına yö­
nelik hareketler ortaya çıktı . Yıllar içinde gerek ormanlar ve balıkçı­
lık, gerekse toprak ve su kaynaklarıyla ilgil i pek çok temel sorun be­
lirdi. Ve bu sorunlar benim doğa, ekoloji ve kalkınınayla ilgili genel 
düşüncelerimi oluşturdu. 

Bütün bu sorunların kaynağmda aslında doğa fikrinin değişimi 
var; toprak anadan kimsesiz topraklara doğru evrildik. Oysa boş ka­
lan topraklar ve atıl kaynaklar bir ekonomik proje olarak sanayileş­
menin ve "kalkınma''nın sonucudur. Mekanik b ilimlerin ve endüs­
triyel teknolojinin diktatörlüğü, beraberinde kaduıuı ve doğanın de­
ğerinin düşmesini getirdi; insanlık toprağı bir 'ana' olarak düşündü­
ğü sürece (Dharitri, Vasundhara, Gaia, Madre pek çok m edeniyerin 
toprak için kullandığı isimlerdir) nehirler temiz aktı, ormanlar gür 
ve topraklar bereketli oldu, biyolojik çeşidilik azatınayıp artmaktay­
dı, iklimler ise düzenli ve öngörülebilirdi. Bugün bir Gaia Adası'na 

"Toprak Ana Kimsesiz ToprakLıra Karşı.'' Terra. ma.dre toprak ana, terra nulliııs ise 
herhangi bir devlete ait olmayan toprak parça.1ı aııla.mına gdir. Bu terim ayııı za­
manda Batı'nın ö�cl mülkiyet paradigmalarına sahip olmayan toprakları 5Örniir­
gclcştirilmc.li anla.mında da kullanılmıştır. (ç,n.) 
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bakarak, saygı ve hürmet üzerine kurulu kültürlerle ekasistemler ve  
sağlıklı toplumlar araliındaki dolaysız bağiantıyı görebiliriz. Doğanın 
ve toprak arıaya göre .5ekillenmiş kültürlerin yok edilme�iyse, her za­
man çevrenin ve o çevrede yaşayan insanların hastalıklara yakalan­
masıyla sonuçlanmı�tır. 

Doğa, endüstriyel paradigmanın yayılmasıyla bir nesne, bir me­
ta haline geldi. Bilim, teknoloji ve ekonomi insanın toprak üzerinde 
zorla hüküm kurmasına hizmet etti. " Oikos" Yunancada ev anlamı­
na gelir, ekoloji terimi de bu kökten türemiştir; "ev olarak toprağın 
bilimi" anlamına gelir. Aslında, ekonomi sözcüğü de kökeninde "ev 
olarak toprağın idaresi" anlamını taşır. Oysa şu anda yapcığımız ka­
pitalist modelin önermesi üzerinden kaynakların ve ekolojik süreçle­
rin yok edilmesini matematiksel olarak ölçmek ve kayda geçirmekle 
yetinip tüm bunları da büyüme olarak adlandırmaya devam etmek­

ten ba.5ka bir şey değil. Bilim bile, yJ§ayan ve kendi kendine org-ani-

7.e olan Gaia'nın çalışına şeklini analiz etmeyi bıraktı. Toprak ana i5-
tc bu şekilde kimsesiz topraklara dönü�tü ve sadece bir kar ve iktidar 
elde etme aracı haline geldi. 

Sir Francis Bacon, Tempores Partus Mascu/us adlı kitabın­
da doğaya ve topluma hiikmedecek "kahramanlar ve süper insanlar­
dan olu.5an kutsanmış bir ırk" yaratmaya söz verir. Eserin başlığı, dişi 
(pa.�if ve zayıf) tarafından temsil edilen eski bilimden, Bacon'ın ken­
disini habercisi saydığı bilimsel devrimin yeni eril bilimine geçişi an­
lam. Yeni At!antis mitindeki Bensalem ise bilim adamlarının hük­
mettiği, toplum adına kararlar alan ve hangi sırların açığa çıkıp han­
gilerinin gizli kalacağına karar veren, Salomon Medisi adlı bir ku­
rum tarafından yönetilir. 

Bilimin hükmettiği toplum , büyük ölçüde Bacon'ın Bensalem 
modelinin ışığında evrildi. Doğa, modern Salomon meclislerinde 
değiştirHip sakat bırakıldı; büyük toplumların laboratuvarları ve on-
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ların fin�ınse ettiği fakülteler ortaya çıktı. Sonrasında biyoreknoloj i  
sayesinde, Bacon'ın üreme kontrolü hayali üretkenlik adJna gerçeğe 
dönüştürüldü. 'Yeşil devrim' ve 'biyodevrim' ise, Yeni Atlantis'te sa­
dece bir ütopya olam gerçek kıldı. Bu yeni çaylak büyücüler, ağaç­
ların ve çiçeklerin mevsiminden önce ya da sonra filiz vermelerini, 
normalden çok daha fazla b üyümelerini, daha çabuk, daha büyük, 
daha tarh ve tat, koku, renk ya da şekil olarak doğal halinden fark­
h meyveler vermelerini sağlayabiliyorlar. Bacon doğayı bir ana ola­
rak değil, saldugan eri! beynin ele geçirmesi gereken bir dişi olarak 
gördü. Süreidi büyürneyi ve doğanm sömürüsünü emreden kapita­
lizm için doğanm, yapyan ve besleyen bir anadan, aul, cansız ve işle­
tilebilir kaynaklar bütününe dönüşmesi kaçınılmazd.J. Besleyen top­
rak algJsı, ayrım gözetmeyen sömürü düzeninin önünde kültürel bir 
engel oluşturabilirdi. Amerikalı ekafeminist Carolyn Merchanr'ın da 
söylediği gibi "Bir anne yumuşak bir şekilde, döve döve ya da sakat 
b ı rakarak öldürülmez." Bacon ve bilim devrimi sayesinde ortaya çı­
kan kontrol ve zorla hüküm kurma fikirleriyse doğanm ç1plak bıra­
kılmas ı n m  önündeki her rürlü engeli onadan kaldırarak bu durumu 
meşruJaşmdı. Evrenle ilgili organik  ve ruhani varsayımların kaybol­
masJ, doğanın ölmesine sebep oldu; bu etki büyük ölçüde bilim dev­
ri minin b i r  so nucudur. Doğa artık cansJz, ini ve dJş güçler tarafın­
dan hareker ettirilen parçacıklardan oluşan bir sistem olarak kabul 
edildiğinden, mekanik görüş onun işlerilebilmesini meşrulaşurabil­
di . Ayrıca, kavramsal yapısına baktığımızda, bu görüş kapitalizmin 
yönelimleriyle uyum içindeydi ve iktidara dayall bir değerler bütünü 
tarafından da desteklenmckrcydi. 

Bilimin mekaniğe ilişkin paradigması, ekonominin kapitalist pa­
radigm asJyla birleşerek her ekosisremi ve dokunduğu tüm yaşam 
formlarım cans ız kılar. Ekonomi ne kadar "büyürse", doğa da o hız­
la ölür. Bizi taşıyan toprak ananın kurallarını, kanuniarım ve sınır-
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larını hiçe sayarak, havaya ve nehirlere atıklarımızı hırakıyor, içinde­
ki tüm mineralleri çıkarıyoruz; demiryolları ve ocoyollar inşa etmek 
için ağaçlarını kesiyor, yıkuğımız çifd ilderin yerine gökdelenler ve 

alışveriş merkezleri dikiyoruz. Ölmüş nchirler, kısır tohumlar, zehir­
li gıdalar ve iklim felaketleri insanoğlunun toprak anayı öldürürken 
arkasında bırakacağı mirasıdır. Kendi kısa yaşam süremizde bile, in­
sanoğlunun bu gezegende yaşamaya devam edebilmesi için gereken 
koşulların dönüşü olmayacak şekilde bozulmasına katkıda bulun­
mamız mümkündür. Hızla eriyen buzullar, yükselen denizler ve yok 
olan biyoloj ik çeşi dilik halihazırda buna işaret etmektedir. 

Bir şeyleri iyiye doğru değişrirebilmek için öncelikle toprak ana­
nın çocuklan olduğumuzu idrak ermerniz ve hem kendimiz hem de 
gelecek nesiller için evimize sahip çıkmaınız gerekiyor. Mart 2007'de 
Bengal'in Nandigra Bölgesi çiftçileri, topraklarının Endonezyalı Sa­
lem Grubu tarafından Özel Ekonomik Bölgeler politikası uyannca 
kimya fabrikası inşa eonck üzere istimlak edilmesine karşı çıktıkları 
zaman coprak analarını savunmaktaydılar. İnsan ile coprak ana ara­
sındaki bu ezeli bağ, geleceğimizin teminatıdır. Bu sebeple, toprakla. 
onun sahibi, düşmanı ya da patronu gibi değil de onun çocuğu gibi 
çalışan çiftçilerle ya.pnğıımz toplantılara, Toprak Ana ve Vasudhara 
adını verdik. Anneler gününde bütün türlcrin ve kültürlerin, geçmi­
şe ve geleceğe ait bütün nesillerin annelerini hanrlayalım. İmanlığın 
bir geleceği olabilsin diye Toprak Ana'yla bütünleşelim. Hem doğa­
n ın  hem de kadınm özgürlüğü için verilen bu savaşlar, kimsesiz top­
raklardan toprak anaya geri dönmek için verilen ortak bir savaştır. 

ORTAK MÜLKiYET 
kamusal mülkiyet yakın zamana kadar, sürdürülebilirliği ve adaleti 
garanti altına almak adına roplumlar tarafından bölüşülmüş ve or­
tak olarak yönetilmiştir. Kalkınma projeleri ise bu kaynaklar üı.crin-
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deki hakların algılanışında kesin bii değişiklik öngörmüştür. Bu du­
rumun politik sonucu, onların özelleştirilmesini beraberi nde geti­
rir. Kamu topraklarının metalaşmasının iki önemli  sonucu vardır. 
İlki,  siyasi olarak daha zayıf grupların hayatta kalma hakkının elin­
den al ınma.�ıdır. Çünkü bu gruplar, bu topraklara erişimleri olduğu 
sürece varolabilirler. İkinci�i ise, doğa.nın kendi kendini sürdürebil­
me hakkının dinden alınma�ıdır. Bu, kaynakların kullanımı üzerin­
deki roplumsal kısıtlamaların kaldırılması ve mülkiyecin orrak yöne­
tilmesinin engellenmesiyle gerçekleştirilir. Üçüncü Dünya ülkelerin­
de bu süreç, büyük ölçüde kamu yararı gözetmeksizin devlet aracılı­
ğıyla gerçekleştirilir. Harra �ıklık\a devlet, kaynakların özelleştirilme­
sine bilfiil alet olur. Ormanların devlet tarafindan tamamen selüloz 
sa.nayiindeki ör.el sektörün ihtiyaçlarına göre düzenlenir hale gelmesi 
buna iyi bir örnektir. Bu sayede sürekli ve düşük maliyetli hammad­
de akışı garanti altımı alınmış olur. Benzer şekilde, devlet bürokrasisi 
tarafindan kamu fonları kullanılarak inşa edilen barajlar da özel sek­
törün enerji ve su ihtiyacı ile endüstriyel tarımın sulama gereklerini 
karşılamak için kullanıl ır. Devlet bankalarından sağlanan krediler de 
temelde özel sektör �irkerlerini finanse etmek için kullanılır. 

İş Le bu yüzden, doğal kaynaklada ilgili çatışmalar a�lında haklada 
ilgili çatı�malardır. Çevreci hareketlerin büyük kısmı ,  doğayı koru­
manın yanında kaynaklar üzerindeki onak hakları güçlendirme ge­
rek.siniminden ortaya çıkar. Ortak mülkiyet engelinin a�ılması, sana­
yiye ucuz ve bol miktarda hammadde sağlamanın olmazsa olmazı­
dır. Bu sebeple, halkların yaşa.n1sal kaynakları özelleştirilerek serma­
ye birikimi sağlanır ve endüstriyel kalkınma makinesi beslenir. Kü­
reselleşmcyle beraber kamu arazilerinin özelleştirilmesi süreci hızlan­
mış, tohumların ve yaşam formlanmil patenrlenmesiyle ortak biyo­
lojik mülkiyetler de genetik metalar haline gelmiştir. Suyun özelleş­
tirilmesi, nehirlerin ve yeralu kaynaklarının pla.�tik şişeler ya da özel-
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leşciri tmiş şehir şebekeleri sayesinde sacılabilir mallara dönüşmesini 
sağlamış son olarak sulama suları da metalaşnrılmışrır. Ben, mülkün, 
i nsanoğlunun hayama kalmasını gözetecek adil bir yömcmle bölü­
şülmesi, özel ya da kişisel kar aracı haline getirilmemesi gcrekriğini 
savunuyorum. 

60'lı yılları n sonunda Hindistan'da büyük barajiara karşı ç ıkan 
altı hareket ortaya çıktı . Bu baraj lar, Ganj Nehri üzerindeki Teh­
ri, huzurlu Kerahı. Vadisi'ndeki baraj ve sonra sırasıyla Bedhti, Nar­
mada, Godavari ve Suverna Rekha barajlarıdır. Ben Je bu hareketle­
rin içinde yer aldım ve bu barajlar ile onların yıkıcı etkileri Ü7.erinc 
yapılan i lk çalışmalara katıldım. Akarsu havzalarının tümüne yapı­
Lan müdahaleler suyun özelleşıiri.lmesinin yolunu açnğında, biz bu­
na karşı çıkarak onlarla savaşnk; çünkü bizim için nchider ve su htt­
saldır. Ve sonunda, bu özelleştirme projesini Delhi'de durdurmayı 
başardıle Benim flkrime göre kamuya ait arazilerin geri kazanılma­
sı ekoloj ik iyileşme, ekonomik refaha erişme ve gerçek bir demokra­
s i  yararınanın cemdinde yer alır. 

M O N O K Ü L  TÜR ZI H i N L E R  
Doğayı yaşamın kcndi.�i  varsayan kültiirlcr, ilahi olanın doğanın 
içinde mevcut olduğunu düşündiUer ve doğanın her çeşi r tezahürü­
nü ilahi olanın dışavurumu olarak gördüler. Mekanik kültürler için­
se, Tanrı yaratının dı�ındadır  ve en yüksek mühendis ya da yüce saa.t 
camireisi rolünü üstlenir. ilk bahsetriğimiz kültürler doğanın çokluk 
ve çeşidiliğine saygı gösterir, her şeyin içerden dışarıya bir hareket­
le kendi başına büyüdüğünü kabul ederler. Rüti.in yaratıkların ken­
di güçleri ile geliştikierine inanırlar. Mekanik bir kültürde ise doğa­
nın formları, tamamlanm ış şeyler olarak ortaya çıkar. Böyle bir gö­
rü�ün ayrıcal ıklarından medet uınanlar, kendilerini onları çevreleyen 
şeylerle il imisiz olarak konumlari ar. Bu insanlar, kentülerini var ol an 
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ht:r şt:yin dışındaki bir varlık.la, ilah i özle özdeşleşri rirler. 

Çağın mekanik medeniyeri ile onun biyolojik ve genetik tekno­
lojiler i, doğayla bürünleşrne ilişkisine dayanan kültürlt:rden fark­
lı olarak, hayvanlar ve birkiler üzerinde bir çeşit fikri mülkiyer hak­
kı iddia eder. Çünkü bu hayvan ve bitkileri iman zekasının bir ürü­
nü olarak görürler. Şimdiye kadar kolonileştirilenler ülkeler, halklar 
ve nelıirlerdi; canlılar ve özel1ilde kadınlara ait alanlar ise özgür b ı ra­
kılmıştı. İşte şimdi bunlar da yeni akım kolonile�tirrnenin nesnele­
ri oldular. Bugün yaşam çeşidiliğinden söz etmek, ancak kültürel çe­
şidiliğin korunduğu yerlerde mümkündür. Sadece buralarda, Baulı 
modele ve onun mekanik ınecazına henüz tam anlamıyla uyum sağ­
larnam ış n işler bulabiliyoruz. Yaşarn çeşidiliğinin yok edilmesi, man­
tığın sadece planlanabilirlik ve uygulanabilirlik ilkeleri ışığında iş­
lemeye başlamasına neden olur ve kendini düzenlcyebilen, karma­
şık ve yaşarnsal ilişkilerin basirleşmesine ve tekriplcşmesine yol açar. 
Karmaşık ekoloj ik sis temlerin değişimi, örneğin tropik ormanların 
monokültürlere dönüşmesi bu mantığın açık bir yansımasıdır. Tro­
pik ormanlarda yaşayan insanlar için, yaşayan bir ağaç ve orman çok 
ternd bir öneme sahiptir. Onlar, taban sularının mevsimsel dörıgü­
sünü kontrol ederek h<ıyvanları iç in odaklar yaratır ve böylece ur­
manın kendi sakinlerinin de hayarta kalmalanna yardırncı olurlar. 
Ağaçların ticari kereste ya da yakacak odun elde ermek üzere kesil­
mesi, zaten sınırlı olan geleneksel orman yaşamınm bir parçası de­
ğildir. Bu duruma, Hindis tan ve Güney Amerika ormanlarında yay­
gınlaşan fakat aslen Avustralya kökenl i olan okaliprus ağaçlarına ya­
pılanlar örnek verilebilir. Bu ağaç çok hızlı bir şekilde büyür, bu da 
modern orman ekonomisinin dikkare aldığı yegane kriter olan üre­
tim için çok uygundur. Yaprakların ı  hayvanlar yemez ve devasa göv­
deleri taban suyunu emerek birikmesini engeller. Sonuçta yararılan 
okaliprüs monokültürleri kereste endüstrisinin karlıl ığını artırırken, Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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belirgin bir fakirleşmeye ve yerli nüfusun azalmasına neden olur. 

Tahıllar için de benzer bir prensip uygulanmakra yani süreldi ola­
rak daha az sayıda fakat küresel pazart geniş olan türler eki lmekte­
dir. Bu yüzden buğday, pirinç ve mısır dışındaki tahıl türleri yok ol­
ma tehlikesiyle karşı karş ıyadır. Buğday, pirinç ve mısırın da sadece 
belli rürleri eki lmektedir. Monokültürler sadece fakirlik ün:rmez ay­
nı  zamanda salgın hastal ıklara da davetiye çıkarırlar. Bir birki hasra­
l ığa yakalandığmda bu hastalık hızla bütün ekine yayılır, oysa çoklu 
tarımda salgın belli bir alan ın dışına çıkamaz. 

Çeşi dil ik doğanın doğası gereğidir ve kültürün dışavurumudur. 
Her şeyden önce, doğadaki biyoloj ik ve toplumlardaki kültürel çe­
şirlil ik benim "mono kültür zihinler" dediğim düşünce yapıs ı tarafın­
dan yok edilmektedir. Bu düşünce biçimi, tek tipiilik ve tek boyut­
luluk üzerine kurulu mekanik dünya görüşünlin bir sonucudur. Bu 
anlayışta, doğan ın zengin evreni tek boyutlu monokültürler dünya­
sına indirgenir. Orman lar selüloz endüstrisi için oluşturulmuş ekim 
alanlarına, bir zamanlar biyolojik çeşitlilik üzerine kurulmuş çiftlik­
ler de m ı.m ve soya monokültürlerine indirgenir. Aynı şekilde, birey­
ler de birbirlerinin klonlan haline gelir; aynı kot panrolonları giyer, 
aynı McDonald's hamburgerini yiyip CocaCoh ya da Pepsi içerler. 
Tarımdaki 'yeşil devri m' , süt endüstrisindeki 'beyaz devrim' ve balık­
çılıktaki 'mavi devrim', bu monokültür zihinlerin ürünüdür. Bu dev­
rinı let, doğanın zenginliğini ve çeşirliliğini bir monokültüre indirger. 
Sonuç ise farklı tipte ekonomileri tek bir ekonomiye, küresel pazar 
ekonomisine dönüştüren ınonokülriir zihnin yarattığı ve büyüme il­
lüzyonuyla maskelenen fakirliktir. Günümüzde işte bu şekilde insan­
ları koruyan yerel ve ulusal ekonomiler, yani doğa ekonomileri yok 
oluyor ve köylerdeki tahıl ambarları boşal ırken Wallman, Tesco ve 
Carrefour gibi süpermarkeder raflarını dolduruyo r. 

Hindistan'da hayvancılığa dair bir örnek, çeşidiliğin yok olması-
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nın insan hayarının farklı yönleri üzerindeki yıkıcı sonuçlarını  gözler 
önüne serer. Hindistan'da geleneksel olarak pek çok farklı s ığır türü 
y�ardı ve tropikal ormanların bitki örtüsüyle ilgili anlattıklarımıza 
benzer şekilde, bu hayvanlar çok temel ihtiyaçları karşılamaktaydılar. 
Kurala göre türün erkekleri tarlada ve yük taşımada kullanılırken, 
di�iler de süt ineği olurdu. Bu sığırlar Hindistan'daki enerj i ihtiya­
cının %80'ini, gübre ihtiyacının ise yarısını karşılıyorlardı. Burada­
ki karmaşık yapı içinde Batı tipi tarım yöntemleri yayılınaya b�ladı­
ğında ve bu yöntemler hayvan gücüne değil de elektrik ve mekanik­
leşmeye dayalı bir tarım mantığını beraberlerinde getird iğinde, hay­
vanlar yalnızca et ve süt üretimi için kullanılır hale geld i . Sığırlarda 
özellikle de sahana koşulmaya uygun Zebu cinsinin yerini az. hareket 
eden Avrupa türlerinin melezleri aldı ve tüm bunlar çok ciddi eko­
nomik ve ekoloj ik sonuçlar doğurdu. Çiftçiler traktör ve diğer tarım 
makinelerine bağımlı hale geldiler. Bunlara sahip olamayan çok fa­
kir  çiftçiler de bu makineleri zengin komşularından ödünç almak ya 
da kiralamak zorunda kalıyorlardı .  Bu ise ancak yağmur sezonu geç­
tikten sonra, ınakindere artık gereksinim duyulmamaya başlandığı 
zaman mümkün olabildiği için çiftçinin faki rliğini artıyordu. Ayrı­
ca artık yeterli doğal gübre bulunmaması, yeraltı sularının ve topra­
ğın kirlenmesine yol açan kimyasal gübre kullanma gereksinimi do­
ğurdu. Zeytinlcrin sıkılması ve kuyulardan su çekilmesi gibi, eskiden 
hayvanların yardımıyla gerçekleştirilen ve köyün toplumsal hayatı­
nın bir parçası olan pek çok iş endüstriyel ve merkezi şekilde ida­
re edilir hale geldi. Çiftçilerin ilk defa yağı ve suyu satın alınaları ge­
rekti ve dolayısıyla bağımlılıkları arttı. Ayrıca düzeni bozulan çalış­
ına dönemleri köylülerin yaratıcılıklarını da köreltti. İstatistiksel açı­
dan süt üretiminde bir artıştan bahsedilmesi, bu İstatistiklerin mo­
nokültürlerin yayılmasının köy yaşamından eksiittiği şeyleri hesaba 
katınadığını gösterir. Chicago Tahıl Borsası gibi büyük merkezlerde 
bu kayıpların hiçbir parasal karşılığı bulunmaz; fakat fakir köylerde 
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kaybın kanıtları gözler önündedir. 

Günümüzde sömürgeciliğin tarib in rozlu sayfalarında kaldığı dü­
şünüli.iyor. Halbuki durum aslında tam tersi . Avrupa Birliği'nin hay­
vanların tektipleştirilmesiyle ilg i l i bir programı, Hindistan'a yeni sı­
ğır türlerinin ithal edilmesin i öngörüyor fakat seçilen türler Hindis­
tan otlaklarından beslcnmeye uygun değil, dolayısıyla yemleri de Av­
rupa'dan geliyor. Bu da, fakir çiftçilerin durumunun daha da kö tü­
leşmesi ve onların borç batağına sürüklenmesi demek oluyor; zira bu 
denklem yem üretimini sağlamak için bir de durınahızın suni güb­
re kullamlmasını beraberinde getiriyor. Oysa ancak birbirlerin i  erki­
leyen f.nk.lı fiırmların aynı anda gelişmesine izin veren bir sistemde 
yaşam formlarının çeşi tli l iği ni reınel alan bir görüş, ihdyaç fazlası  ya­
ratılmasına izin veri r. 

Bu zaman zarfında Hindistan'da geleneksel rarıına  dönmeyi 
amaçlayan pek çok proje üre tildi . Bu sayede Himalayalar'ın güney 
yamaçlarındaki çiftçiler, tck bir arazide 1 2  f.uldı tahıl türünü ekıne­
yi öngören bir metod gelişrirdiler. Yüzyıllar süren bir adaptasyon sü­
reci sayesinde bu türler, birbirlerinin besinlerine müdahale etmeden , 

dolayısıyla da birbirlerinin gelişmelerine engel olmadan bir arada ya­
şayabilmekteler. Şüphesi:z bu karma tarım toplamda mısır ya da buğ­
day monokültürlerinden daha fazla mahsul veriyor. Buna rağmen, 
alınan ürün ithalata uygun olmadığmdan, her ne kadar köylülerin 
geleneksel beslen me gereksinimlerinin tümüne cevap verse de ticari 
açıdan verimsiz sayılıyor. 

Işte bu sebeplerden dolayı, gezegenimizde bir milyar insan açlık­
la mücadele ediyor, i nsanların ve doğanın ekonomisinde kıtlığa se­
bep olan bu büyüme modelini temel alan kalk ınmacılık da amacı­
na ulaşam ıyor. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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O T U Z  YI L L I K  M Ü CA D E L E  

çeşitliliği ürerkenliğin temeli olarak görmek yeterli değil, o nun ken­
dine has bir değeri olduğunu ve sırf bu nedenle korunması gerekti­
ğini de anlamak gerek. Ancak bu şekilde yaşanı formlarının çcşiclili­
ğini tektipleştirici genetik endüstrisi için bir hammadde olarak gör­
mekten vazgeçebiliriz. 

Bu iki kavram arasındaki çanşma yani kendi kendine değer sa­
hibi olan çeşitlilik ilc sömürülecek kitle olarak çeşitlilik, denetim ve 
mülkiyede ilgili sorunlara tema.� eder. Pek çok kiütürde insanlar, ya,­
şam ü:ıerinde hak iddia edilemeyeceği, dolayısıyla da canlı varlıkların 
kullanımı sırasında bu varlıklara saygı duymak gerektiği konusun­
da hemflkirdir. Oysa modern bilimin ve biyoteknolojinin kavramla­

n bütün bu saydıklarıınızia derin bir çelişki içindedir. Biyoteknoloji, 
yaşayan varlıkların Fikri mülkiyet haline getirilmesini ve parenrlcrc 
konu olmasını gerektirir. Bu konuda iki farldı patent tipi vardır. İlki, 
bir icadı değil bir kcşfi mülkiyete çevirir. Burada genellikle Üçüncü 
Dünya'da kanıunun kullan ımına açık olan fakat sanayileşmiş ülke­
lerde var olmayan bilgilerin sömürülmesi amaçlanır. Örneğin, tropi­
kal ormanlarda yaşayarı halk, Hindistan' a özgü neem bitkisinin yap­
raklarını pişirerek, şifalı öz üretiminde kullanılan çok etkili bir karı­
şı m elde eder. Bir grup Amerikalı bilim adamı bu işlemi patentlerne­
yi başardı ve artık neem yapraklanndan şifalı ilaç üretme hakkı. onla­
ra ait2 . Tabii ortaya çok grotesk bir sonuç çıkıyor: Nesillerdir bu bil­
giyi kullanan orman halkının bu metodu uygulamaya devam etme­
si artık fıkri mülkiyet ha!Junın ihlal edilmesi anlamına geliyor. İkin­
ci patent türünde ise, genetik olarak üretilmiş ürünlerin mülkiyeri ve 
bu ürün l eri n mucitlerinin fikri hakları patendeniyor. Bu haklar da, 

2 8 Mart 2005'te mahkeme Amerikalı şirket aleyhine karar vermiş ve nerm ağacı­
nın üzerind�ki patent hakkı kaldırılmiJfır. (ç. n.) 
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patent sayes inde, genetiği değişti rilen bu organizmanm bütün soyu­
nu kapsayacak hale gelebiliyor. Burada çok kaba bir indirgemecilik 
söz konusu: Eğer organizmaları mekanik açıdan gözlemlcyerek bun­
ların genlerden "inşa edildiği" sonucuna varmak, aleabinde yeni gen 
birleşünleri oluştutanların da bu organizınaların "müteahhitleri" ol­
duğunu söyleyebiliriz; her ne kadar yeni bir gen düzenlemesi yaşamı 
inşa etmek anlamına gel mese de. Çelişkili biçimde, biyoteknolojiy­
le uğraşanlar bir yandan "ürünlerinin" yeni olduğunu iddia ediyorlar 
ve "mülk sahibi" kimliklerinin alnnı çiziyorlar, diğer yandan ne za­
man bu ürünlerin risklerinden balısedihe, genetiğiyle oynanmış da 
olsa damuzun sonuçta bir domuz olduğunu siiyleyerek karşılarında­
k.ini sakinleşrirmeye çalışıyorlar. 

Genetik mühendisliğinde kullanılan !isan, bu bilimin denetime 
olan meralanı açık eder, bu merak da artan monokültür uygulama­
ları sayesinde iyice görünür hale gelir. Örneğin genetik mühendisleri 
canlılar yerine "biyoteknolojik kaynaklar" terimini kullanırlar. Böy­
lece yaşam, insan zekisının bir nesnesi ve nihayetinde bir ürünü ha­
line gelir. Bu durumda, ya�am formlarının çeşidiliğinin kendi iç de­
ğerini fark etmek ve canlıların ebedi haklarını ranımak iyice zorlaşır. 

Kültürel, ekonomik ve siyasi hayatımızı organize etmek için ıno­
nokültür zihinlerden, zihnen ve yöntemsel olarak çeşitliliğin hakim 
olduğu bir düşünce sisremine geçmemiz gerek. İşte bu, benim son 
otuz yıldır yapmaya çalıştığım şey. ileriki sayfalarda roprağıına ve 
onun tarihsel, sosyal ve siyasi hikayelerine olan sevgimin beni nasıl 
bu kavgalara ittiğini anlarmaya çalışacağım. 
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D O GADA YAŞAM 

'5 Kasım 1 952'de Doon Vadisi'ndc doğmuşuın. Babam orduyu bı­
raktıktan sonra orman işletınesinde memur olmuş,  annemse bir  
devler okulunda öğretmenlik yaptıktan �onra çifrçiliğe başlamış. 2. 
Dünya Savaşı sırasında tamşmışlar. Babam evlcnme teklif ettiğin­
de annem evlenmeyi iki şartla kabul etmiş; babam orduyu bırakacak 
ve annemin çalışmaya devam etmesine izin verecekıniş. Sonrasında, 

özgürlük hareketinin önemli bir parçası olan ve kast sistemine kar­
şı başlayan harekete destek vermek için kasdarını da reddetmişler ve 
taraf.>ız bir soyadı olan Shiva'yı almışlar. 

1 947'de Hindistan'ın trajik bir şekilde bölünmesinden ve bu sı­
rada 2 milyon insanın ölmesinden sonra, annem kendini birden Pa­
kistan adında yeni bir ülkede bulmuş. Mucizevi bir şekilde Hindis­
tan' a geri dönüş yolunda haya[ta kalmayı başarmış (bu mucize beş se­
ne sonra ağabeyim Kuldip ve abiarn M ira'dan sonra benim doğmama 
sebep olan mucizedir), fakat orada mülteci st�ttüsüne girmiş ve diğer 
baht.m insanlar gibi Hint toplumuyla tekrar kaynaştırılmış . Bu siste­
me göre, mülteci ol arak gelen her esnafa bir dülddn, her ınemura bir 
iş, her çiftçiye de toprak veriliyormuş. Annem eski mesleğine geri dö­
nüp devlet memuru olmaktansa, çiftçi olmaya karar vermiş. 

Bu sayede çocukluk resmimin çerçevesini Himalaya ormanlan 
oluşnırdu. Babam zaten orada çalışıyordu, annemin çiftliğiyse Pede­
monrc tcpelerindeydi . Doğa benim ilk ilham kaynağım, doğayı in-
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eelemek de ilk tutkum olmuştu . Belki de bu sebepten, bir fızikçi ol­
mak için okudum. O yıHara ait en canlı anılarım, içinde büyüdü­
ğüm bu ormanların manzarası, sesi, tadı ve kokusudur. Ormangi.ilü, 
meşe ve sedir ormanlarıyla, dağlardan akan derelerle ararndaki göbek 
bağını hila koparmış değilim. 

Doğumurudan hemen sonra, babamın Dehradun Chakrata'ya ta­
yini çıkmış. Sonrasında Nainital, Pithogarh, Tehri, Urrakashi ve niha­
yet Dehrahıın'a taşınmışız ve annemle babam burada temelli kalmaya 
karar vermişler. O zamanlar Hindistan' ın en büyük eyaleri olan Uttar 
Pradesh'in bir parçası olan bu bölgeler, günümüzde ayrı bir eyalet ha­
line gelmiş ve Urrarakhand adını almıştır. Burası aynı zamanda Ganj 
Nehri'n i  besleyen su havzalarıntil da bulunduğu bölgedir. 

Annemin çalış tığı çiftl ik, Nainital Tarai 'nin tepclerindeki ün­
lü aslan koruma bölgesi Corbett Milli Parkı'nın hemen yakınında­
ki Pirumadata bölgesindeydi (Pirumadara "Aziz Sufı Pir'in dinlen­
diği yer" anlamına gelir) . Erkek kardeşim ve ablam, 3000 metre ra­
kımdaki bir dağ gölünün kenarına kurulmuş bu müthi.5 Nainital Ta­
rai şehrinde doğmuşlar. Bense on iki yaşıma kadar Nainital Rami­
nce Park'taki St. Mary Manastırında eğitim gördüm. Rahibclcr her 
zaman sertti ve biz modaya değil, manastıra uygun sade kıyafeder 
giyrnek wrundaydık. Diğer okulların kızları bu yüzden bize chatni 
marys adını takmışlardı. Evde ise, annem Gandhi  sempatizam oldu­
ğu içi n ,  khadi giyiyorduk. 

İlk yıllar sıklıkla haftasonu için Pirumadara'daki fabrikaya dönü­
yorduk. Ovaya kadar otobüsle inip daha sonra ueııe biniyorduk. is­
tasyonda bir at arabası bizi beş mil ötede bulunan fabrikadaki evi­
mize götürmek için hazır bekliyordu. Ilk önceleri bir çadır, sonrasm­
da saman deposu ve nihayet bir tuğla deposu olarak kullanılan bu 
mekanda devasa bir bargad; bir kulsal kauçuk ağacı vardı. Bu de\r 
ağaç, 20 devasa dalıyla bu küçük kır evi için büyük bir barınak va-
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zifcsi görmekn:ydi. Zamanı tn ı n  büyük bölümünü bu ağacın gölge­
sinde oturarak ya da salıncağa binerek geçitdiğimi haurlıyorum. An­
nem ve babam biiyük çabalar sonunda bir meyve ve sebze bahçesine 
sahip olmuşlardı, her türlü meyveyi radabiliyorduk: liçi, mango, gu­
ava, limon, nar, hint ayvası . . .  

Bazen evin kenarındaki, yerel di lde gui olarak geçen sulama ka­
naima girip yüzerdik Yemek :r.aman ı geldiğinde tarlalara girip hardal 
tohumu, mercimek ve bathua yaprak ları toplardık Daha sonra da 
bunlardan, A ve B vitaminleriyle demir açısından yüksek bir yemek 
olan ve Him mmfağının tipik sebze çorbası saag yapılırdı. 

AT GEZiSJ  
Ben çocukken Himalayalar'da çok az yol vardı ve b iz sıklıkla yayan 
ya da atla seyahat ederdik. Babamın görevi ormanları korumak, göz­
lernek ve canlandırmakn. Tatil zamanları ormandaki rotasını kate­
derken ona eşlik ederdik Erzağımız kasalada kaurlara yüklenirdi. 
Ayrı bir kasada ise kiraplarımız olurdu. Ormanda, göçebeler gibi şe­
hirden uzak ama bol luk içinde yaşardık Bu tecrübe benim zengin­
lik ve yoksulluk ile ilgili düşüncelerimin şekillenmesinde büyük rol 
oynamıştır. Çocukluğurnun ormanları benim için bolluk ve güzellik, 
çeşitlilik ve huzur anlamına gelir. Ablamla beraber eğreltiotlarından 
sanat eserleri yaratırdık, yabani çiçeklerse bizim incilcrimizle elmas­
larımızdı. Bizim onuanda sanat, yaban i gül toplamak, fabrika işiyse 
ezilmi� inek pisliğiyle yerleri kaplamaktı . Toprakla bücünlcşınek için 
onu, bize verdiği en değerli hediyeyle yani inek gübresiyle dekore er­
mek yeterliydi. Annem ve babam eğidmli orta sınıfa dahildiler. Biz 
çocuklar en iyi İngiliz okulları na kayıtlıydık fakat aynı anda taşra ço­
cuklarından da doğa eğitimi almakraydık. Muhtemelen toprağa duy­
duğum derin sevginin sebebi budur. Benim için ekoloji sadece ide­
olojik bir görüş değil aynı zamanda en somut haliyle coprakla temru; 
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demek. Hindistan' ın bu iki farklı dünyasında yani kırsal çoğunluk ve 
Batılı elider içinde büyürnemi sağladıklan için, anne ve babama mü­
teşekkirim. Ayrıcalıklı bir eğirim görmü� olmak, bizim için ne bir 
kibir, ne yalıtım, ne de dışla nma sebebi oldu. 

Günümüı.deyse Hindistan'ı asıl bölen, köylüler ve 1:3anlı şehirli­
ler arasındaki bu ayrımdır. Bu ayrım, ülkenin eşh ve sürdürülebilir 
bir medeniyet olarak varoluşunu da bahalamakra; ama eskiden böy­
Le değildi. Annemin fabrikası mültecilerin, sınıflar arası şiddet mağ­
durlarının sığındığı bir yerdi. Komşularımızın çoğu, Pakistan ta­
rafında kalmış ve Pencap bölgesindeki toprakbeını kaybetmiş olan 
S ihlerdi. Bu sayede sık sık Sufi'nin mezarını ziyaret eder ve pazar 
günleri Sihler için kutsal olan Gurudwara'ya gidip Sih yemekleri yer­
dik. Hindistan' ı oluşturan farklı dini kültürlere ve Katolik manastırı­
nın öğretilerine aynı anda ayak uydurabiliyorduk. Bütün diniere say­
gı göstermek. aldığımız eğitim in bir parçasıydı. 

Bu dönemde, aynı zamanda wplumla ve vatandaş olmakla ilgi­
li derinlemesine eğitim gördüm. Hindistan'ın bağımsızlığını kazan­
masını takip eden günlerde, herhangi bir sosyal amaç için mücadele 
eden birisi, dikkat çekmek için açlık grevine başlardı. Örneğin, ben 
dön yaşındayken bütün sülalem, dedemin t�ra kızları için inşa et­
tiği ve bir koleje dönüştürülmesini çok istediği okulun bulunduğu 
Meerm yakınlarındaki küçük Duhai köyünde toplandı. Dedem, kız­
ların eğirimi uğruna uzun bir süre aç ve susuz kaldığı için canından 
oldu. Ölümünün ertesi günü ise Hindistan Cumhurb�kanı nihayet 
geldi ve okulun bir koleje dönüştürüleceğini duyurdu. 

Annem ropluluğuınuzda eğitim görmüş ilk kadındı. Şimdi Pakis­
tan sımrları jçinde kalan Lahare'daki McLeggarı College'da okumuş­
tu. Hocası Sir Chotu Ram, köylü haklannın savunulmasında birin­
ci dereceden rol oynamış bir insandı. Onun savunduğu toprak dev­
ri yasasıyla, daha önce İngilizlerin zaminelar sisteminin uygulandığı 
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Bengala, Orissa ve Bihar gibi, Pencap ve Utar Pradesh're de "toprak­
sız" insanlar yararılması son bulmuş oldu. Kuzeybatı Hindisran'da 
ise tamamen Chotu Ram sayesinde topraklar, onları ekip biçen sa­
hiplerinin elinde kaldı. Annem Gandhi'den çok erkilenmişti. Gand­
hi hapiste olduğu dönemde, Lahare'dan Pune'ye cek başına onu zi­
yaret etmeye gitti. Gandhi'nin Two Word5 with My Sisten and Cand­
his Teachings adlı kitabı, Hindistan'da sosyalist Gandhici feminizm 
denen bir anlayışı temsil eder. Bu akım, rek bir birey üzerine  ccmel­
lenen sınırlı bir özgürlüğü değil, coplurnun farklı sosyal, kültürel ve 
ekonomik sınıflannın rümünü kapsayacak daha geniş bir mücadele­
yi savunur. 

Annem ve babam stereorip rolleri olmayan, gerçek feminisdcr-
di. Babam dikiş diker ve ütü yapar, annemse halk coplanrılarına ka­
tılır ve politikayla ilgilenirdi. Evde alttan alta erkekle kadın, kı7. ço­
cuğuyla erkek çocuğu arasında bir fark olmadığı düşüncesiyle eğicil­
dim, Bu eşitlik öğretisi o kadar derinlemesineydi ki, ben ve ablam 
Hincçc'deki erkek için kullanılan terimleri, ağabeyimizi taklit ede­
rek, kendimiz için kullanmaktaydık Hintçe erkek ve kadını ayırı r; 
kadı n lar için ve kadmlar tarafından kullanılan terim streeling, erkek­
ler için ve erkekler tarafından kullanılan ise purushling'tir. Fakat biz 
bu farklardan habersiz, mutlu mesut büyüdük. Anne ve bal:ıamız bi­
ze cinsiyetler arası ayrımcılığı öğretmeye lüwm duymadılar. Hayarı­
mızın ilk yıllarını, özellikle de Hintli kızların ikincil cins olduklannı 
içsclleştirdilJeri, insanı �ek.illendiren o yılları, bizler özgür ruhlar ola­
rak geçirdik Kişiliğimizi kastın, dinin ya da cinsel kimliğin yaramğı 
hasarları almadan gdiştirdik Annem ve babam bu özgürlük or ramı­
nı yaratmak için çok uğraştılar, ben de bugün bu çab:ıyı çok önem­
siyorum ve yaptığım her şeyde bu özgürlüğü savunuyorum. Bu çaba 
öyle bir seviyedeydi ki, biz kendi isimlerimizi bile kendimiz seçcik. 
Benim on iki yaşında kendime seçriğim isim Vandana oldu . Ablam 
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da kt:ndi zevkint: uygun bir isim seçti ve adı Mira oldu. Ağabeyimiz 
Kuldip, anne ve babamız tarafından verilen ismi koruyan tek çocuk 
oldu. İsminin anlamı "ailenin gi.ine�i" dir. 

Çocukluğurnun üzerinden yarım yüzyıl geçci, annem ve babam­
sa artık hayana değiller. Fak .. 1.t ben, Mira ve Kuldip hala bu dünya­
yı paylaşıyoruz. Her birimiz kendine özgü bir şekilde ha.La basitlik 
ve bölüşme, tmku ve ilgi, koruma ve saklama değerleriyle yaşama­
ya devam ediyoruz. Bu değerler bize o çok değerli anne ve babamız­
dan geçri. 
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O RMAN KAYNAKLAR I N I N  YÖ N ET I M I  

Garhwal'daki Doon Vadisi, orman kaynaklarıyla ilgili koloni politi­
kalannın, temel ihtiyaçların karşılanmasına yönelik geleneksel yöne­
cim sistemlerini nasıl yok ettiğine çok iyi bir örnektir. Bu politika­
lar ticari ormancılığı hakim kılmaktadır. Dehradun bölgesindeki ilk 
yerleşimler, Himalayaların eteklerinde ve Tons ile Rispana ırmakla­
rının sınırladığı üçgen platoya kuruldu. Burada yaşayanlar tarım ve 
hayvancılıkla geçinmekteydiler ve orman kaynaklarını ticari amaç­
larla kullanmıyor, yalnız kendi yem, yakacak, inşaat kerestesi ve ta­
rım aletleri için gerekli olanı atıyorlardı. Bu gereksinimleri n sağlana­
bilmesine yönelik odun ve kereste ise köylülerin so�yal örgüdenme­
si ilc karşılanmaktaydı. Bu sosyal örgütlenmenin temeli olan köy kü­
melcrine taluk denmekteydi. Her köyün ınülkiycti, bir şef ya da sa­
yana tarafından yönerilen bir çiftçi grubuna aitti. Her bir sayana ise 
bütün talukun sayanalarına tabi idi. Bir taluk içindeki farklı köylcrin 
sakinlerini bir araya getiren sebepse otlak ve ormanların ortak yöne­
timi ile mülkiyeri idi. Köylüler tarafından kullanılan bu otlak ve or­
mantar, köylülerden sadece birine değil, bütün topluma aitti. Hazi­
ne sekreterliğine yazılmış bir ınektuba göre ormanlar ve ekili olma­
yan alanlar "Hindu yasalarına ve ülkenin gdeneklerine göre hiçbir bi­
reye ait olamazlar; kamu malı olarak devletin kontrolünde olmak zo­
rımdadırlar. Hindu yasalarına göre, ekili aldnlar dışında her bir köylü­
de ya da köyün çevresinde, hayvanlan otLatmaya yetecek kadar ekili ol-
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mt�van alan bulunması zorunludur. " 

Orman yönetimini n oluşturduğu toplumsal denetim dışında, 
oradaki nüfusun da sistemi korumak adına uyguladıkları kendi stra­
rej ileri vardı. Bu durum hakkında Hintli onnancı G .  B.  Pant şöy­
le yazın ı ştı: 

'' Yüksek yerlerde doğal bir koruma sistemi var. Neredeyse her tepenin 
zirvesi yerel bir azize ithaf edilmiş, onun çevmindeki ağaçkıra da bü­
yük saygı gösterilmekte. Böylece kimse onlara dokunamıyor. Ayrıca bir 
ttğaç kesen kişi11in onun yerine bir yenisini dikmesi gerektiği inanışı da 

.Yaygın ve etkili. " 

Ru yönetim sistemi sürdüğü dönemde, Dwara ve Malkot ttılukla­
rındaki ormanların ne kadar mükemmel durumda oldukl arı hakkın­
da geçen yüzyıldan kalma raporlar, bu sis temin orman ların sürdürü­
lebilir kullan ımını garanti al tına aldığının kanıtıdır. Köylere yakın 
orman alanlannın sürdürülebi l ir  kullanımı, hem bu ormanların sağ­
lıklı kalmasını hem de vadinin kalanında orman kııllanımının bel­
H sınırlar içinde olmasını sağl ıyordu. Bütün bunlar, İngilizler gelene 
kadar bu ormanların bakir kalmasını sağladı. 

İngilizler 1 8 1 5'te bölgeye geldiler. Amaçları özell ikle orman kay­
naklar ı ndan faydalanmak rı. Çok sayıda çam ağacı (yerel dilde ehir) , 
demiryollarında travers yapıınında kullanılmak üzere kesilmekteydi. 
Bri tanya'nın hakimiycd orman kaynakları nın kullanınunda köklü 
değişikliklere sebep oldu. Öncelikle, vadi dışından gelen ricari talep­
ler bu bakir ormanlar üzerinde baskı yararmaya b�ladı. Buna ek ola� 
rak, İngiliz yönetimi eski ıoprak rej imini gayrimeşru bir şekilde de� 
ğiştircrek, yerine ztımindar sistemini geıirdi. Bu sistem yerel organi� 
za.�yonu yede bir etti. Son olarak, vadinin tamamının koloni!cştiril� 
ınesi ve Avrupalılara çok sayıda toprak imtiyazı verilmesiyle geniş or­
man alanları, tarım alanlarına ya da fida n i ıkiara çevrildi .  Bu da bakit 
ormanların sal (shala ağacı), sissoo (gül ağacı) ve tun (maun) kaynağı 
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olarak kullanılması v e  ağaç ke�iminin serbest bırakılmasıyla orman­

ların hızla ve büyük oranda rahrip edilmesine sebep oldu. Bu .sistem, 
elde edilen üründen aldığı vergi karşılığında, ormanların kontrolsüz 
şekilde sömiirülmesine izin veriyordu. Ormancı Sir Wılliam Schli­
ch'in anılarında o zamanları �öyle anlatır: 

"Korkunç bir ziyan söz konusu.ydu, sal ormanları hızla yok olmaya 
başladı. Herhangi bir koruma ölçiitü J•oktu. Bölge hala 100-200 yı!lı!? 
ağaçlar btıkımmdan zengimli fakat .1·onunda hepsi baltaya boyun eğmek 
zorunda kaldı . Eğer yollar biraz daha iyi durumda olsaydı, geri ka­
lanların da sonu a;mı olacaktı. Bu kontrolsüz uygulamalarm sonuçları 
özellikle Dun bölgesinin batısında açıkça görünür haldedir. " 

:Lamindar sisteminin uygulanmasıyla Britanya yönetimi tara­
fından yaratılan eşitsizlikler, köy çevresinde b ulunan ve eskiden be­
ri toplum düzeniyle sürdürülebilir şekilde yönetilegdmiş ormanlık 
alanlar için bir yıkım oldu. Sürecin sonunda bıı alanlar, ait olduklan 
köylerdeki zamint/anarın mülkiyetine geçti. Yeni ekonomik ve siyasi 
güç odağı haline gelen bu zaminaarlac, geleneksel toplum düzenini 
ve onun doğal kaynaklar üzerindeki denerimini yıktılar. Örneğin, 3 1  
köyün bulunduğu Malkoc İliqua'da toprak sahibi çiftçiler, toprakları 
üzerinde bütün yönetim haklarını kaybettiler. 1 822 yılındaysa tüm 
çiftçiler, vadideki ormanların taşeronluk haklarını alarak zengin  olan 
ve bölge siyasetinde etkin hale gden üst sayana Surjan Negi'yc tabi 
hale geldiler. Bir taşcronun ekonomik gücüyle bir zamindann siyasi 
gücü birleşince, bir Jayananın kamu kaynakları üzerindeki eski rolü 
ve sorumluluğu yok edilmiş oldu. Toplum denetim inin zamindarla­

rın eline geçmesiyle, zamindarlar yeni alımlardan mümkün olan en 
hızlı şekilde gelir elde edebilmeye başladılar. Bu polirikalar sebebiy­
le, toprak sahiplerinin hayvan otlatması ve köyün ormanlarında ağaç 
kesmesi yasaklandı ve ormanları, bütün repeleri onları soyup soğana 
çeviren kömür imalatçıianna sattılar. 
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SÖMÜRGECi TUTUM LAR 

Vadideki kolonileşmeyi ceşvik ecmek için, 1 838 yılında Britanya hü­
kümeri Avrupaltiara çok cömert koşul larla im tiyazlar sundu. 19 1 1  
carihli Gazetreer' e göre: 

"İmtiyaz sahipleri 20 sene gibi bir sürede, tamamen kıraç olan alan­
lar hariç, kendilerine verilen bütün toprakları ormansızl<tştırdılar. Ara­
zi 1 O sene boyunca kiraya tabi olmakta, bu kira yükselerek 1 O. senede 
12 annaya (1 anna 1 rupinin on altıda birine eşitti) çıkmakta ve bun­
dan sonra da Maj Young im önerdiği 14 anna'lık ulusidrarası fiyat tari­
fesine uymaktdJ'dı. " 

Bu imtiyazlar, 200 kilometrekareye kadar varan geniş alanları 
kapsamaktaydı. En değerli bülgeler, o yörenin yöneticileri ya da on­
ların adamlan tarafından cekelleşcirilmişti. Tdc bir idari kararla orta­
ya çıkan bu ormansızlaşma, Doon Vadisi'ndeki ormanların fakirleş­
mesinde ünemli bir etkenciL Bu süreç, vadinin çehresini değişeirdi ve 
nehrin yatağını dengesizleşrirdi. 1 9 1 1 yılına ait Gazetceer bu durum 
hakkında şöyle diyordu: 

"Dehradun çevresindeki manzara, bölgede bol bulunan saf orrnan­
larınm kesilmesi ve hızla tarım alanı haline getirilmesi ile önemli ölçü­
de bozuldu. " 

Tarım alanlarını genişletmek için uygulanan kitlesel ormansız­
laştırma, tip ik bir sömi.irgeci yaklaşımdı ve rarımsal üretim fazlasını 
önemli bir gel ir kaynağı olarak gören anlayışın bir sonucuydu. 8. İs­
kan Raporu' nda ortaya konulduğu üzere: 

"Muhtemelen, Britanya himdyesinin ilk zamanL:ırındtı yapılan hiç­
bir hata, eki/ebilmeye uygun tüm ard.zilerde tarım yapılması kadar sık 
rastlanan 6ir hata değildir. Ne yazık ki ii bununla kalmadı; tarım 
alanlarını daha da genişletmek için yağmur ormanları dahil tüm or­
manların kesilmesi, ülkenir1 ve sömürgeci hükümetin işine geldiği için 
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desteklendi ve sonuna kadar götürüldü. Günümüzde her ülkenin belli 
miktarda ormanlık alana sahip olması gerekt(�i dü1ünülmektedir. Hin­
distan gibi sıcağın çok yoğun oLduğu tropikal ülkelerde ise insanlarm 
yaşamı, düzenli ve yeterli yağış olmasına bağlıdır. Do!tıyısıyla. orman 
miktarının oransal olıırak diğer ülkelerden fazla olması gerekmektedir. " 

Başlangıçta araziler belli bir rakam karşılığında bir taşerona kira­
lanırdı. Bu raşeronsa arazileri çiftçilert: kiralayıp daha sonra da buca­
nın vergisini topl:ırdı .  1 8 ı 9- ı 82 ı  yılları arası rıda Dehradun'un area­
lama kira geliri 4000 rupiydi. ı 839 yılına gelindiğinde ise bölgedeki 
tüm ormanlar yıllık 6500 rupiye kiralanmışcı. Delıradun idari ami­
ri Vansiarrt, raşeronun eline geçen gerçek kira gelirinin yılda 80000 
rupiye ulaştığını fark etmiş, bu nedenle kira sözleşmesini fesh ederek 
raşeronluğu üzerine almıştı. 

1 8 5 0  yılında Wilson adında bir İngili7., 400 rupi karş ılığında 
Garhwal'daki Bhagirathi Vadisi'nin bücün ormanlarının kullanım 
iımiyazına sahip olmuştu. Onun baltaları, çok değerli deodar ve ehir 
ormanlarının kesilmesine ve toplu olarak ortadan kaldırılmasına se­
bep oldu. Wilson'un gelişen fualiyederi sayes i nde, kuzeyhacı bölgesi­
n in  İngiliz yöneticileri, ı 864 yılında bölgenin bütün ormanlarını 20 
yıli ı ğı na ki raladılar ve kendi adları na Wilson' a emanet ettiler. Mus­
.sorie gibi Avrupalıların yerleşriği bölgelerdeki tarım alanlarının geliş­
ti rilmesi yönündeki baskı da mqe ormanlarının büyük ölçüde tah­
rip edilmesine sebep oldu, bucaların korunması gerektiği düşünül­
medi. Deviere ait orman alanlarıyla ilgili ilk raporunda E.  A. Courr­
hope'a göre "Hükümet bu tarz sözleşmelerin hükümlerini ormanla­
rın korunması prensibini gözermeden oluşrurmuş"tu. ı 85 5 'te Or­
ınan Bakanlığı kuruldu. ı 9 ı 1 yılının Gazetteer' ine göz atalım: 

"1855 yılmda kurulan Onnan Bakanlığı, herhangi bir sistemli ko­
ruma politikası olmaksızın, tüm ene1]"isini taşeronluk verilmesine ayır­
dı. Öyle ki, bu bakanlık aslında omıan gelirlerinin hesabını tutmaktan 
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başka işe yaramıyordu. Bu fotursuzluğun sonuçları ise, 1867 yılında ge­
lirler toplamda 23.333 rupiye geri/ediğinde kesin olarak ortaya çıktı. " 

1 878 yılındaki Orman Yasasıyla kurulan Orman Kaynakları Ku­
rumu ise, "ormanlann kendi başianna büyük bir değere sahip oldu­
ğu ve bucalardan tarım arazilerine eş bir yıllık kira geliri elde edile­
bileceği" prensibiyle hareket ermeye başladı.  Fakat bu kaynaklar hala 
Orman Bakanlığı tarafından, ormanlarm ticari gelirlerinin artırılma­
sı hedefiyle işletilmeye devam edilmekreydi. Daha önceki vahşi or­
ınansızlaşnrma sistemiyle bu planlı bilimsel işlenne arasındaki tek 
fark, aynı hedef için sistemli ve kurallı bir çalışma yapılma�ıydı. 

Dolayısıyla, yeni ortaya çıkan konımanın amacı gelir seviyesi­
ni yüksek tutmak oldu. Bu bilimsel işleerne sistemi, ekoloj ik endişe­
ler raşıınıyor ve köy halklarının temel gereksinimlerine dikkar etmi­
yordu. Sistem, yerel halkın ormaniara serbestçe ulaşmasını engelli­
yordu. Bu kaynaklara dahil olmayan köy ormanları ise rakip zamin­
darların mülkiyerinde idi. Köylüler bu yüzden gelenek�el kaynakla­
rını kaybetmekrc ve onların ihtiyaçları bu kaynaklar ın yönerilmesin­
de dikkare alınan bir faktör olmaktan çıkmakraydı. 1 9  l l  yılı Gazat­
H�er'ine göre: 

"Orman Bakanlığı Korumanın ilk yıllarında, kiiylülerin herhangi 
bir şekilde hak iddia etmelerhu izin vermedi. Diğer yanda hükümet, 
diğerlerine gb're çokfarklı bir konumu olan idari amir H G. Ross'tan 
bir rapor istemişti. Raporda, otlak!arla ilgili köylülerin yasal "hakları­
nın" çok eski zamanfardan beri varolduğu belirtiliyor 11t: bu iddia pek 
çok kanıtla destekleniyordu. Buna rağmen Bakanlık, halkın kullanımı­
na açık olan otlakları "imtiyaz '' olarak nitelerneyi tercih etti. " 

Ross raporu 1 880 yılında yürürlüğe giren ve özel otlak hakkı 
olan köylerİ belirleyen 702 numaralı yasaya remcl reşkil edince, Or­
man Bakanlığı terminoloji savaşını kazanmış oldu. Ve Ross' ıın liste-
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sinde adı geçen köylere ait "haklardan" değil "irntiyazlardan" bahset­
ti .  Yerel halkın temel ihtiyaçlarına cevap verecek sistemli bir yönetim 
şekli a.da orman işletmelerinin bir parçası haline gelmedi. Bu yakla­
şıma göre amaç, vergi gelirlerini sabit tutmak için, büyümekte olan 
ve kesilebilir hale gelmiş ağaç sayısını belirlemekti. 

702 nurnaralı yasadan sonra, 1 883 yılında 889F nurnaralı ya­
sa yürürlüğe girdi. Bu yasa, yerel ihtiyaçlara cevap vermek amacıy­
la, odak, ormanlık alan , yakacak odun, evlerin çarıları için sırık ve 
kamış gibi konularla ilgili oluşrurulan yönetim yapısını açıklamak­
taydı. Bu yasaya göre, Orman Bölge Müdürlüğü otlak olarak kulla­
nılacak orman alanlannın yıllık listesini hazırlayacaktı. Bu liste, yıl 
içinde hangi alan ların ve ormanların hangi kısımlannın açık olduğu­
nu beli rcccekti . Bu bölgelerde hayvan otlatmak iki farklı kurala gö­
re gerçekleşecekri: 

1 .  Her üç yılda bir imzalanacak bir mutabakata göre ve otlarıla­
cak hayvan miktan göz önüne alınarak, 

2. Bölge Müdürlüğü tarafından verilen yıllık izinle. 

Orman Bölge Müdürlüğü, hazırlanan bu listeyi temel alarak bu 
izinleri çıkaracakrı. İzinlerde ayrıca hayvan sayısı, hayvan sahibi olan 
köylünün ismi ve çobanın ismi de belinilecekti. Ancak bir çoban ta­
rafından güdülen ve izin belge nurnarası sal1 ibi olan hayvanlar otla­
ma hakkına sahip olacaktı . 

AN LAŞ MAZ L I  K LAR 

B u  otlak izinlerine sahip olan köyler aynı zamanda, belirli miktarda 
kurumuş ve dökülmüş odun u ücret ödemeden toplama yetkisine de 
sahipti. Her ne kadar bu yönetim planı temel iht iyaçları gidermek ve 
bozulmakta olan kaynakları korumak için en önemli ön koşul idiy­
se de, uygularnası planlandığı gibi olmadı . Ormanlar üzerinde anlaş-
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mazlıklar oluşcu; zira koloni yönetimi doğaya ve ihtiyaca dayalı bir 
ekonomiyi görmezden geliyor, korumaya ve orman yöneriminin re­
md görevlerine önem vermeden ormancılığı sadece sanayinin ve ti­
careti n gerekliliklerine göre yapıyordu . 

Kral' ı n  ihtiyaçlan doğrultusunda verilen baı.ı imtiyazlar, yerel 
halkm zarar görmesine ve Kumaon bölgesindeki ormanların htzla 
yok olmasına sebep oldu. Atkinson'un Gazetteer'de ya:ı.dığına göre: 

" . . .  pek çok yerde ormanlar en güzel ağaçlarından yoksun kalmtjlar­
dı. Görünen o ki, her türden ağaç hdld sistemli olarak yok edilmekteydi 
ve 1855-1861 arasında bu yıkım zime yapmıştı. Bunun sebebi, demir­
yolları idaresinin talepleri sonucunda pek çok spekülatörün ıravers ih­
tiyacını karşılamak üzere sözleşmeler yapmış olmasıydı. Bu kişiler, eski 
ağaçları denetimsiz bir ,ıekilde ve yüksek rniktarlardd keserek ihraç etme 
ye tb ine sahiptiler. Oy le ki, düzenli orman faaliyetleri btıjladıktan son­
raki birkaç yıl boyunca, Orman BakanLığı sadece önceki dönernde kesi­
lip bırakılan keresteyi saptarna ve depolama işleriyle meşgul oldu. " 

Bir yandan yerel nüfus, orman kaynakları üzerindeki geleneksel 
haldarının yok sayılınasına şahit olmalua, diğer yandan koloni poli­
cika..'iı bir 'ormansızlaştırına poli cikası' hal ine gelmekteydi. Ormanla­
rın yok edilmesinin faturası da sıklıkla köyli.i.ye kesiliyordu . Paııt'ın 
gözlemlerine göre: 

"Orrnanların dağ köylüleri rarafindan yok edildiği hikayesi, ik­
tidar sahipleri tarafından bıktırıncaya kadar tekrar edilmekte, bir 
inanç meselesi haline getirilmckceydi. Orman politikasını meşrulaş­
urmak içi n, bu politikaları onaya koyanlar, İngiliz işgalinden önce 
halkın mpraklar ve ormanlar üzerinde hiçbir  hakkı olmadığını iddia 
etmekreydiler." 

Hükümetin ve Wilson' ı n başanlarından feyı: alan Tehri Eyaleti, 
1 895 yılında ormanların yönetimini ele geçirdi. 1 897-99 arasında, 
orman alanlan kaynak scacüsünc alındı ve köylülerin bu kaynaklan 
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kullanımına sınırlamalar getirildi. Köylüler bu uygulamadan rahat­
sız olduklar, sınırlarnalara uymadılar ve ororitelere karşı sistemli bir 
direniş başladı. Bunun üzerine 3 1  Man 1 905'te, Tehri Kralı bir ka­
rarname yayımiayarak s ınırlamalarda değişikliklt:r yapıldığı ilan et­
ti ama bu da tansiyonu düşürmeye yetmedi. Halk, doğal kaynaklar 
üzerinde esk iden beri var olan haklannm belirli koloni politikaları 
sebebiyle kaldırılmasına muhalefet ediyordu, 1 906'da, Tchri şehrin­
den 14 mil  ötedeki Chandrabadin 'lapınağı'nın çevresindeki orman­
lar doğal kaynak statüsüne geçince, tekrar huzursuzluk baş gösterdi . 

-Errcsi gün 200 köylü, devierin ormanlarma karışmasını protesto et­
mek ve bütün haldarını geri isternek amacıyla toplandı . 

Tüm krallıkta çatışmalar çıkıyordu . 1 907 yılında olanlar arasında 
en göze baranı, orman memuru Saclanand Gairola'nın Khandogi'de 
rarraklanmasıydı. Kral Kirri Şah, ayaklanmayı öğrendiğinde köylüle­
rini sakinleştirmek için olay yerine gitmişri .  Yine l 90Tde Almora'da, 
büyük bir kalabalık, hükümere bütün orman alanlarını ve ekilme­
miş alanları doğal kaynak ilan etme yetkisi veren yeni orman politi­
kasını protesto ermek amacıyla bir araya geldi .  Olaylar, ororitelerin 
tepkisizliği sebebiyle büyüdü ve 1 9 1 6'da devlete ait ormanlada reçi­
ne depolan ateşe verildi. O yıl, bölge ormanlarının sorunlarını araş­
urmak üzere G.B. Pant'm genel sekreterliği n de Kumaon Birliği ku­
ruldu, Artan proresrolar, hükümeti Kumaon ve Garhwal'daki olayla­
rı araqnrmakla görevli bir komisyon kurmaya mecbur kddı. Komis­
yon, olayları basnrabilmek için orman alanlarmı tekrar sınıflandırdı 
ama yerel halkın haklarına değinmcdi. The Forest Problem in Kuma­
on'da Pant durumu şöyle anla rıyor: 

"Orman Bakanlığı 'nın politikaları iki kelimeyle ozetlenebilir: gasp 
ve sömürü, Hükümet kendi bildiği yoldan şaşmadı 11{: kendi hakimi­
yet alanını sürekli genif/eterek yerli halkın haklarını devamlı kısıt/adı. 
'San Assi' sınırlamaları (1880 sınırlandırmalan öncesi) ile ilgili anı-
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la�; köylülerin zihninde hala canlılığını korumakta. Her köylü bu anı­
ları korkuya yakın bir duygu ile hatırlamakta. Köylünün, köyünün sı­

nırları içindekiler de dahil olmak üzere, hükümetin benap arazileriy­

le ilgili taleplerini kabul etmesi mümkün değil. Bu sebeple köylüler, bu 
yönde atılan bütün adımları gasp ya da hak ihlali olarak görüyorlar. 
San Assi sınırlamaları, tamamen lafta kalmak yerine ger}·eklere dayan­
dırılmalıydı. Her türlü çekinceyi hertaraf etmek için, bu sınırlandırma­
lar ile kapatılan arazilerin köylülerin mülkiyetine geçirilmesi, bu böl­
geler de dahil bütün benap amzilerinin köylü/ere iade edilmesi 11e ka­
mu yararı gözetildiği için bu arazilerin bölünemeyeceğinin ilan edilme­
si gerekliydi. Bu araziler kamuya aittir çünkü 1906 yılında hüküme­
te San Assi sınırları içindeki arazilerin iadesiyle ilgili gönderilen dilek­
çelerin büyük kısmı ;ahsen köylüler tarafindan gönderilmi;tir. Bu ba­
sit köylüler bugün taleplerini tekrar!amaktadırlar. Bu, halkın asgari ta­
lebidir. Bundan daha mantıklı ve nihai bir çiizüm de yoktur. Insanoğ­
lunun bu topraklar üzerindeki en değerli ;eyden bile daha değerli ol­
duğunu ve mantığın yerini baskının alamayacağını unutmamak gere­
kir. Her ne kadar kanunfar katı ve sıkı da olsa, ormanların bu biriken 
rahatsızlık zemininde korunamayacağı, toplumun tamamının istek ve 
hislerine karfı gelinemeyeceği açıktır. Bir halkın ortak aklı küçümsene­
mez ve garip de olsa, bu ortak akıl ancak kendi hatasından ders alma 
imkanı verildiğinde susacaktır. Eğer bu topıııklar kiiylülere iade edilir­
se, mevcut güvensizliğin yerini, nrman politikasıyla köylüler arasında­
ki güvensizlik ve çatışmanın sebepleri alacaktır. Dolayısıyla yerel halk, 
bazı ftdakarlıklara ve sıkıntılara sebep olacaksa da, ormanlarm korun­
ması için çalıJacaktır. " 

Halkın temel ihtiyaçları ve devletin vergi gereksiriimleri arasın­
daki uyumsuzluklar çözümsüz kaldı ve zamanla artu. GarhwaJ halkı 
1 930 yılında, orman kaynaklarının sorunlarına dikkat çekmek ama­
cıyla sivil itaatsizlik hareketi başlattı. Yeni baskıcı yasalara karşı ge-
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l i şcn bu satragrahalar, özellikle de Tehri Kralı Avrupa'da olduğu sı­
ralarda Rawain bölgesinde yoğunlaştı. Kralın yokluğunda Dewan 
Chakradhar Jayal, silahlı bir harekat düzenleyerek bu barışçıl sat­
ragrahalardan b irini Tilari'de sıkıştırdı. Çok sayıda silahsız satragra­
ha yaralandı ya da öldü, bir kısmı ise umutsuzca Yamuan Nehri'n i  
geçmeye çalışırken can verdi.  Yıllar sonra, Tilari kadiamı kurbanlan 
Chipko Hareketi'ne ilham kaynağı oldular. Halk nihayet, ormanla­
rın korunmasıyla ilgilenmeye başlamıştı. 





B Ö L Ü M  3 :  
C H I P KO H A R E K E T i  

YAN L lŞ G i D E N  B i R  ŞEY LER 
1974 senesinde doktora eğitimi için Kanada'ya gitmeden önce, Hi­
malayalar'daki en sevdiğim yerleri tekrar ziyaret etmek istedim . Git­
tim; ama ormanlar gitmiş, dereler kurum�tu. Kendimi kaybolmuş 
hissettim ;  tıpkı 1 9 8 1  senesinde annemi , 1 997'de ise babamı kaybet­
tiğimde hisscrriğim gibi. B u  arada 1 972 yılında dağlarda bir köyde, 
Reni'de, kadınlar ağaç kesimini engellemek için Chipko Hareketi'ni 
başlatmışlardı. Bu isim , artık şarkıları Garhwal'daki her erkek, kadın 
ve çocuk tarafından söylenen müzisyen Ghanshyam Raturi (Shaila­
ni) tarafından seçil ın işti ve aslında efiianevi bir şai rin adıydı. Yok ol­
makta olan ormanlan kurtarmak için ben de Chipko Hareketine da­
hil oldum. 

Bu hareket ile bağlanın, hareketin ku rul ma dönemine uzanır. 
Gandhi'nin öğren cileri ve bu mücadelenin ilham kaynağı olan Mira 
ile Sarala Behn, sık sık evimize gelirlerdi. Sunderlai ile Biınla Bahu­
guna da annemi ve babamı ziyarete gelmekteydiler. Ve tabii Ghansh­
yam Raturi ,  ef.�ancvi Chipko da gelip saatlerce annerne yeni bestele­
rini dinletirdi. Evimiz her zaman aktivisder, şairler ve aydın lada do­
luydu . İşte bu ufuk açıcı ortam, tüm hayatımı yönlendiren bazı de­
ğerleri edinmcın için gayriresmi bir eğitim sağladı :  ekoloj i, eşitlik, 
ekonomi ve temel değerler. 

Tarihsel, felsefi ve örgütsel düzlemde Chipko Hareketi, Gand­
hi'nin satyagraha geleneğinin bir uzantısıdır. Bu hareketin özel 
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önem i ,  bağımsızlı k so n ras ı Hindisran'da doğmuş olmasında Y<l­
rar. Bağımsızlık öncesi ve sonrası satragrahalar arasındaki devamlılı­
ğı Gandhiciler sağlamıştır. Bunların ara.<iından Mira ve Sarala Behn 
ile Sri Dev Suman, ben sağlık sebepleriyle Viyana'ya gitriğiın sırada, 
bir satragraha başlatmışlardı. Adalet ve ekol oj ik denge üzerine kuru­
lu bir kalkınma modelini savunan Gandhi vizyonunu içine sindir­
miş olan bu üçlü, Vttar Pradc.�h bölgesinin dağlık kesimlerinde ka­
dın gücünün ve çevre bilincinin gelişmesine sessizce destek oldular. 
Gand.hi'nin bu "Avrupalı" öğrencilerinin Uttar Pradesh tepelerinde, 
ekolojik denge ve toplumsal adaler için verdikleri mücadelenin etki­
leri sıradışı oldu. Bu insanlar, Chipko Hareketi'nin temel ini oluştu­
racak yeni bir Gandhi akcivizmi rıe hayat verdiler. Sundarlal Bahugu­
na, bu Gandhi militanlarından etkilenen aktivistler arasında öne çı­
kıyordu. Sri Dev, Suman'ın etkisiyle daha on üç yaşındayken bağım­
sızlık hareketine katılmıştı. Daha sonraysa Bhilangana Vadi si' nde 
Mira Bchn'le çalışmış ve onun ekoloji vİzyonundan çok etkilenmişti. 
Mira Behn 1952 yılında kaleme alınan bir makalesinde, "Himalaya­
lar'da ters giden bir şeyler" olduğunu söylüyordu. 

Yıllardır Himalayalar'da yaşadığım için, özellikle güney yamaç­
larını kaplayan bitki üirlerindeki değişimleri üzülerek huk ediyo­
rum. Ö7.ellilde, aşağıdaki ovaların sel sularıyla kaplanmasın ı önle­
mekte yetersiz kalan bitki türlerinin yagınlaşması acı verici. Bu tahri­
bat Himalaya meşesi türünden ehir çamı1  türüne geçiş anlamına ge­
liyor ve çok büyük bir hızla devam ediyor. Sorun orınan.�ızlaşına ol­
madığından, bir orman türünden diğerine geçiş pek dildeare alınmı­
yor. Orman Bakan l ığı' n ın bazı ticari kaygıları, bu durumu onların 
da görmezden gelmesine neden oluyor. Çünkü banj onların kesele­
rini doldurmalarını sağlamaz.ken, hem kerestesinden hem de reçine-

Chir çamı, Larince �dı l)inus roxburgh ii olan Himalayalara özgü bir ağaç türü­
diir. 
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sinden faydalanılan ehir ekonomik açıdan çok Lh:ğerli. 

Mira Behn, Himalayalar'da sadece ormansıziaşmayı değil aynı za­
manda modern ormancılığa uygun ağaç türlerine geçilmesiyle böl­
gede yaşanan çevresel bozulmayı da tespit etmişti. Meşe ormanlann­
daki ağaçların yapraklarının, bu dağlarda suyun tutulmas ı için çok 
gerekli bir mekanizma olduğunu anlaınışu .  Gerçekten de banj yap­
rakları her sene dökülerek siyah b ir roprak oluşturur ve bu da top­
rakta kalın ve birbirine girmiş bir ormanalu (çal ılar, sarmaşıklar ve 
otlar) örtüsünün oluşmasını  sağlar. Ru örtü, zamanla bu yaprak ve 
toprak deposunu daha da zenginleştirir. Bu sürecin sonunda ise, bü­
tün yağmur suyunun emildiği bir orman oluşur. Bu suyun bir kıs­
mı buharlaşır. kalanı ise yavaş yavaş süzülüp sağda solda , radı ve se­
ön su kaynakları haline gdir. Muson yağmurlarının emilmesi konu­
sunda banj'dan daha etkili bir yömem bulmak zordur. Chir ise, tam 
olarak bunun tersi bir erki yaratır; çam iğneleri kuru ve yumuşak bir 
hah haline gelir, hiçbir emme kapasiresine sahip olamadığı gibi, or­
manaltı denebilecek bir b itki örtü�ünün gelişimine de imkan ver­
mez. Dolayısıyla, bu ehir ormanlannda toprağın sıklılJa bir çöl gibi 
kuru olduğunu görmek mümkündür. Muson yağmurları Himalaya­
lar'ın güney yamaçlarına inmeyc başladığında, bu çaın iğneleri yağ­
m ura dayanaınaz ve erozyon meydana gelir. Çünkü bu iğneler suyu 
e ınemez ve bir toprak karınam değil, sadece altı taşlar ve kayalada 
kaplı ince bir tabaka yaratabilirler. 

AGAÇ LAR I  KUCA K LA 

1 972 senesinin Aralık ayınm 12\-inde Uttarkashi'de ve 1 5'inde Go­
peshwar'da olmak üzere iki protestoya tanık oldum. ProtestOların 
amacı, Himalaya ormanlarının yabancı kerestecilcr tarafından kesi­
lerek ticari amaçla sömüriHınesine kar�ı çıkınaktı. Bu kalabalık pro­
testolar sırasında Raruri, kesilınelerini engellemek üzere ağaçlara sa-
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rılmayı öneren şu meşhur şiirini kaleme aldı: 

':Ağaçlara sarıl 

11e on/an kesi/rnekten kurtaı: 

Onlar bizim dağlammza ait, 

dağlarımızı ta/andan kurtar. " 

Her ne kadar H indisran kültüründe kesilmelerini önlemek için 
ağaçlara sarılma geleneği Bishııoi'de olduğu gibi çok eskilere dayan­
sa da, Chipko isminin ilk ilham kaynağı bu şiir olmuştu. I 9 73're bu 
iki merkezl i  hareker -Uttarkashi ve Gopcshwar- iyice güçlendi .  Ra­
ruri He Bhatt ise bu hareketin i ki remel örgiideyicisi oldular. Nisan 
ayında bölgede kerestecileri kovmaya yöndik ilk halk girişimi başla­
dı. Köylüler, Mandal ormanındaki dişbudak ağaçlarının ke.�ilmesi­
ni protesto ediyorlardı. Bahuguna arkadaşlanndan Chamoli yöresin­
de derhal bir yürüyüş organize etmelerini istedi. Amaç, orınancıları 
rakip etmek ve gittikleri her yerde onları engellemekti. Sonrasında, 
Aralık ayında Uttarkashi'de binlerce insanın katıldığı, şiddet içerme­
yen bir gösteri yapıldı . ı 97 4 Martın da, Go ura Devi önderliğindeki 
yirmi yedi kadın, Reni'de çok sayıda ağacı ormancıların felaketinden 
kurtarınayı başardı . Bütün bu geli§meler üzerine, hükümet özel ağaç 
kesim sistemini kaldırmak wrunda kaldı. ı 975'te ise Uttar Pradesh 
Orman Şirketi kuruldu ve eski sistemin yerini aldı. Bu zafer, hareke­
tin ilk önemli başansıydı ve aynı zamanda bir dönemin kapandığı­
nı işaret ediyordu . 

Fakat bürokratikleşme, orman krizine sivil bir cevap vermek­
ten u:ıaktı. Ağaç kesiminin ekolojik sınırları bilinmiyar ve dolayısıy­
la değerlendirilemiyordu. Problemler büyüdü ve su almak, çalı cop­
lamak gibi işlerle uğraşan kadınlar için ciddi zorluklar onay:ı çık­
tı. Bunu takip eden beş yıl boyunca Chipko direnişi Garhwal' ın pek 
çok bölgesine yayıldı. Burada önemli bir konunun altını çizmek ge-
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rek. Bu halk direnişi artık eskiden olduğu gibi küçük yerel üretici­
lerin orman kaynaklarını kullanım haklarını talep etmiyordu, tama­
men yeni bir talepleri vardı :  Halkın su ve yem ihtiyacının karşılana­

bilmesi için, orman kaynaldannın denetim ini dde etmek isöyordu. 
1 977'nin Mayıs ayında, Henwal Vadisi' ndeki Chipko ahivisderi ör­
güdendiler. Haziranda Sarala Behn, bütün Uttar Predesh bölgesi ak­
tivistlerinin buluştuğu bir toplantı düzenledi. Bu buluşma, direniş 
hareketini güçlendirerek, ormanların ticari amaçlarla sömürülmesi­
ne ve ehir çarnlarından aşırı mikrarda reçine üretilmesine karşı ge­
lenleri birleştirdi. Tehri Dağlan'ndaki Gotars'ta görevli orman devri­
yesi, yasadışı reçine ürecimine engel olamadığı için görevinden alın­
dı. Saklana bölgesindeki reçine toplama faaliyetinin çevreye verdiği 
zararın bilincine varan Jogidandalı mplayıcılar, bu faaliyetin kamu­
ya ait Garhwal Mandal Vikas Nigaın şirketi tarafından denedenme­

sini talep ettiler.. 

Daha sonraki yıl larda Chipko Hareketi'nin Garhwal'da. elde et­
tiği pek çok başarı arasında Adwani, Amarsar ve Badiyargarh'ta­
ki eylemler sayılabilir. Adwani ormanları için, 1977'nin Ekim ayın­

da bölgenin başşehri Narendranagar'da bir açık arturma yapıldı. Ba­
huguna bu açık arttırmaya karşı bir açlık grevi düzenledi ve bölge­

deki omritelcrle beraber kerestecileri de bu ağaçlan alıp satmamaya 
davet etti. Halkın bütün rahatsızlığına rağmen , açık arttırma her za­
manki gib i düzenlendi. Ağaç kesme sezonu aralık ayının ilk haftası 
Adwani'de açılacaktı. Bachhni Devi -ki kendisi de keresteci olan köy 
muhtacının karı.sıydı- liderliğinde kalabalık bir kadın grubu, ağaçla­

rı kurtarmak için duruma müdahale eni. Chipko aktivisti Dhoom 
Singh Negi, kadınların d irenişine destek vermek için, kesimin ola­
cağı ormanda açlık grevine başladı. Kadınlar i.se ağaçlara, onları kur­
tarma sözünü sembolize eden ku tsal ipl ikler bağladılar. 1 3-20 Aral ık 
arasında, 1 5  k<iyden gelen bu kadınların pek çoğu orman da devriye 



60 B Ü L Ü'M 3 :  CTTI PKO HI> REK!!Ti 

gezdi. Bir yandan da bu ormanların Hindistan yaşamındaki tarihsel 
önemiyle ilgili konuşmalar yapmaya aralıksız devam ettiler. Slogam­
mız ilk defa Adwani'de ortaya çıkn: "Ormanlar bize ne verir? Top­
rak, su ve temiz hava!'' 

Bunun üzerine keresrcciler ormanı terk edip 1 Şubat'ta yanların­
da iki kamyon dolusu polisle geri geldiler. Planları, kolluk kuvvetle­
rinin yardımıyla ormanı çevreleınek, böylece ağaç kesimi sıras ı nda 
halkı buradan uzak tmmakn. Fakat polis gelmeden önce, gönüllüler 
orınana girerek, oraya çok uzaklardan gelmiş olan ormancılara di rc­
nişin �ebeplerini anlattılar. Keresreciler polisle geldikleri sırada, her 
bir ağaç ona sarılan 3 gönüllü tarafından korunmaktaydı .  Halkın bi­
lincini fark eden ve plaıu suya d üşen polis geri çekildi. 

1 978 Mar r' ınd;ı Narenrenagar'da yeni bir açık artırma planlan­
mıştı. Çok büyük bir halk protestosu organize edildi ve polis, ara­
larında Chipko gönüllülerinin ve kadınların da olduğu yirmi kişi­
yi gözaltına aldı. Aralık ayında Badiyargarh bölgesi Uttar Pradesh 
kamu orman kalkınına işle rmesi büyük bir ağaç kesimi planlamış­
tL Yerl i halk hemen Bahuguna'ya haber verdi ve 9 Ocak'ta açlık gre­
vine başlandı. On bir gün sonra bir gece vakti Babuguna tutuklan­
dı, fakat bu olay halkın kararlılığını artırınaktan ba�ka bir işe yara­
madı. Şair Raturi ve Rahip Khiına Shasrri liderliğinde yakın köyler­
den binlerce kadın ve erkek, Badiyargarh ormanlarında bir araya gel­
di. Protestocular on bir gün boyunca ağaçların başında nöbet tut­
tuktan sonra, nihayet keresteeBer bölgeyi terk ettiler. Bahuguna 3 1 
Ocalt 1979 günü serbest bıraklldı. 

Ormanları korumak için verilen uzun ınücadelclerin bütüncül 
etkisi, dağlık bölgele rde ormaniann idaresiyle ilgili stratej ilerin tek­
rar düşünülmesi oldu. Chipko'nun Himalaya ormanlarının konıma 
alanı olarak ilan edilıne�·ine ve artık ticari sömürüye kapalı hale gel­
ınesine yönelik talebi, en yüksek seviyede siyasi muharap buldu. B�-
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bakan lndira Gandhi, Bahuguna ile şahsen görüştükten sonra, Uttar 
Pradesh ormanlarında ticari amaçla ağaç kesimini on bir yıl süreyle 
durduı·duğunu ilan etti. 

HAYAT I M I N  M E R K E Z I  

Kesimlerin askıya alınması kararı, Chipko Hareketi'ne tabana yayıl­
malan için ihtiyaç duyduklan zamanı verdi. Bahuguna, Keşmir'den 
Kahima'ya 4780 kilometrelik uzun bir yürüyü{;e başladı. Amacı, Hi­
malaya'lar boyunca sıralanan köylerdeki insanlarla buluşmak ve onla­
ra Chipko'nun mesajını  iletmekti. Bu sırada aktivistler, hareketin di­
ğer dağlık bölgelere de taşınmasının uygun olacağına karar verdiler. 

ı 974 yılında kuantum teorisi ile ilgili doktora çalışınama devam 
ederken, t.-ı.tillcrimi Chipko için çalışarak değerlendirmeye karar ver­
miştim. Bu harekete verdiğim destek, Himalayalar'daki yüz binlerce 
çiftçinin on yıldan fazladır devam eden şiddetsiz eylemleri, 1 98 ı yı­
lında, hükümetin Ganj nehri havzası nda orman kesimini tamamen 
yasaklamasıyla sonuçlanıncaya kadar devam eni. 

Chipko ekoloji konusunda benim için bir üniversite olmuştu. 
Tıpkı annem ve babamın içimdeki çevre kültürünün ve doğal or­
man aşkının temellerini atması gibi, Chipko da hana sürdürülebi­
lir ekonomilerio temelinde biyoloj ik çeşitliliğin olduğu ya da dünya­
nın büyük kısmının temel ihtiyaçlarını doğanm karşılayabileceği gi­
bi detayları öğretti. Mcşc ağaçlarının altındaki topraklarda humusun 
zenginliğini gözlemledim. Ormanın bizim için su, yaktt, yem ve gı­
da kaynağı olduğunu gördüm. Ormanlar barajların, fosil yakıdarın, 
deli dananın ve GDO'lann alternarifıdir. 

Ormanların bereketini tarlalara taşıyan bu köylü\erle beraber ça­
lışırken, biyolojik tarımla ve sürdürülebilir ekonomilcrin humusa 
dayandığı düşüncesiyle ilgili ilk derslerimi aldım. Doktora eğitimi ve 
Himalaya ormanlarının korunması arasında bölündüğüm o ilk yıl-
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larda, modern ekolojinin en öneml i kısmına, geleneksel bilgiye saygı 
gösterıneyi öğrendim. Bilmediğim ne kadar çok şey olduğunu fark 
edip köyde resmi eğitim al mamış, okuma yazma bile bilmeyen ka­
dınların aslında ne çok şey bildiklerin i  görünce, akademik çalı�rnala­
nmla ilgili daha alçakgönüllü oldum. İşte bu yüzden, bilgisayara gü­
venen toplumlar için söyle nen "b ilgi toplumu" tanımı bana uygun­
suz ve yanıltıcı bir tanımlama gibi geliyor. Bıı tanım, sanayileşmemiş 
ve bilgisayar teknolojisi kullanmayan toplumların bilgiye sahip ola­
mayacaklan iddiasını taşıyo r. Biyoloj ik çeşidilik konusunda bunun 
doğru olmadığını biliyoru:z. Kadınlar ve yerli toplumlar, yani endüs­
triyel dünyadan uzak kalmış olanlar, o dünyayla kıyaslandığında ger­
çek olarak nitelendirilebilecek bir bilgiye sahipler. 

Nü!Jeer fızjk benim uzmanlık alanımdı, ra ki bu bilimin "karan­
lık bölgeleri" olduğunu anlayana kadar. Roramı değiştirerek bir te­
orik fızikçi oldum ve kuaıuum teoris in in temelleri üzerinde çalış­
ınaya başladım. Kanada'da Western Omario Üniversitesi'nde çalışı­
yordııın ve orada kal ıp doçent olmaya kararlıydım . Fakat o sıralar­
da, toplumların nasıl işlediğini bilınediği ıne dair bir endişeye kapıl­
dım .  "Biz H indistan'da dünyada en çok bilim adarnma sahip üçüncü 
ülke olmamızla övünüyoruz ama aynı zamanda en fakir ülkeler ara­
sındayız. Bil im ve teknolojinin kalkınına sağladığı, fakirliği ortadan 
kaldırdığı varsayılır. O zaman hata nerede?" Bu soruya cevap vermek 
i stiyordum, bu nedenle çok pratik bir tavs iyeyi dinledim ve üç sene 
fizikten uzak durdum. "Siyaset biliminin problemlerini düşün . . .  Bir 
süre sosyal bir konuda çalış ve sonra fıziğe geri dön." Bangalore'daki 
Hindistan Bil imler Enstitüsü ve Hindistan İşletme Enstitüsü'ne git­
tim ve bil im, teknoloji ve çevre politikaları çalışılan disiplinlerarası 
programlara katıldım. 

Bundan üç-dörc sene sonra, "siyaset biliminin sorunlanm çalış­
mak" diye başladığım şey hayatıının merkezi haline geldi. Benim ak-
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tivistliğe başlamaını hızlandıran adım ise çevresel etkiler konusunda 
gün geçtikçe bir otorite haline gelm iş olınamdı. Biyoreknolojinin bi­
yoloj ik çe�idilik için yarattığı tehdidi sürekli daha derinden inceler 
hale geldim. Çevre ile onu kurtarmak isteyecek kadar yakından ilgi­
liydim ve sadece araştırmanın yeterli olmayacağın ı  biliyordum. Hare­
ketin başladığı yerler bilinçli toplum[ardır. Bu sebeple 198 1-82 yılla­
rında Bilim, Teknoloj i ve Ekoloji Araştırma Vakfı'na girerek, bil inçli 
bir toplulukla temas kurmak ve onların uzmanlığından yararlanmak 
istedim. Bu temas önemli bir adımdı; zira burada da aynen Chip­
ko'da olduğu gibi, çevrelerinde neler olup bittiğini bilenler kadınlar­
dı; yem, yak ır, su ve gübre kaynaklan olan bu ağaçlar onların geçiın 
kaynağıydı. Bu deneyimler bana, aramızdan bazıların ın, herkesin bil­
mediği bir eğiTime sahip olduğunu öğrcui. Yerel topluluklarımızdan 
öğrenebileceğimiz çok şey var, aynen ninderimizden olduğu gibi. 

Araştırmalarım konusunda bütüııcül bir yaklaş ımı benimseme­
ye karar verıniştim . Bunun sebebi, örneğin jeolojinin su kaynakları­
mızı yok ettiğini bize söylemiyor oluşuydu; bunun için hidrojeoloj i­
ye ihtiyaç vardı . Çalışmaının bu kısmı 1993 yılında Righr Liveliho­
od Award tarafından tanındı ve yeni bir ar�tırına paradigması yarat­
maın, rophıluklarla çalışmaıun yeni yolların ı keşfetmiş olmam ödül­
lendirildi. 

1 984 yılında Karnataka'da yaşanan büyük kuralJık, tan m yapış 
şekJimizin de yanlış olduğunu anlamarnı sağladı . O yıl, Pencap'ra ye­
ni başlayan sürdürülemez tarım politikasına karşı militan bir hareke­
te başladım. Karşı çıkuğım bu politika, daha çok gıda üretme iddi­
asındaydı; fakat esas yaptığı şey doğayı yok etmek ve toplumda bir 
sava.ş başlarınakrı. Aslında bir sürdürülebilirlik ve demokrao;i proble­
mi olan bu Juruın, siyasi bir hal alarak farklı topluluklan etkilerneye 
başladı . Ru nedenle, ben de tarıma bağlı problemler konusunda cid­
di olarak kafa yorınaya başladım. 





B Ö L Ü M  4 :  
V A Di M DE Z A F ER 

DAG LARA TECAV Ü Z  
Çevre Bakanlığı 1 98 1  senesinde beni, D o  on Vadisi' ndeki maden ça­
lışmalarının yıkıcı etkilerini incelemek üzere davet ett i .  O dönem 
başbakan olan lndira Gandh i şöyle bir açıklama yaptı : "Dağların 
kraliçesi tecavüze uğramaktadır." Dehradun, benim doğduğum yer, 
benim cvimdir. Dolayısıyla ,  bu fırsatı değerlendirmek için koşarak 
gittim. Çevrenin korunması ve toplumda bir şeylerin değişmesi için 
ilk kez profesyonel anlamda çalışacaktım. 

Doğal kaynakların sörni.irülmesi sebebiyle temel ekolojik süreçle­
rin kesintiye uğraması, hassas ve dengesiz ekasistemleri çok hızlı bir 
şekilde bozabilir. Dünyanın en genç sıradağ sistemini oluşturan Hi­
m;ılayalar da bu hassas ekolojik biyom1 lardan biridir. Bu dağlardaki 
ekolojik dengenin kınlganlığı, kendine has bir jeoloj ik zayıflığın ya­
nmda tutup yavaşlamasını sağladığı rnuson yağmurlarının hışmın­
dan kaynaklanı r. Doon Vadisi, kuzeybatıda Küçük Himalaya zinciri, 
doğuda ise Himalayalar'dan daha genç bir alüvyon oluşumu olan ve 
dağlardan sularla inen parçalardan oluşan Shivalik Dağları'nın gü­
neyban sınırı ile çevrelenmiştir. Bu dağlar, düzlükre ii�t üste vaziyet­
redir. Uzun ve tatlı bir cğimle Himalayalar'ın etekleriyle birleşirken , 

dikine ve rakımı düşük bir vadi oluştururlar. Himalayalar ile Shiva­
l ik Dağları arasındaki bu girintilere Dım adı verilir. Bu girintilerin 
---- · - -- ----

Bir biyolojik bölgedeki benzer toplııluklarııı oluşrurduğu grupları t:ımmlamak 
için kullanılan kavram, örneğin çöl ler. yağmur ormanlan, tundr:ılaı·. (ç.n.) 
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arasında da sıradağlardan su toplayan akarsular yer al ı r. Shivalikler 
ile Himalayalar' ın kesiştiği bazı yerlerde bu girimiler kaybolur. Al­
çak yerler genellikle bir kaya tabakasıyla örrülüdür; öyle ki, vadinin 
tabanı Shivalik Dağlarının öte yakasında bulunan ovalardan daha 
yüksekredir. Kuzey Hindistan'ın iki öneml i  ırmağı, Ganj ve Yamu­
na, bu vadinin güneydoğu ve kuzeyhacı uçlarının sınırlarını oluştu­
rur. Doon Vadisi'nin ".kırılganlığı�nı, kuzey kısımlarını kaplayan bü­
yük bir kırık ve yılda 2000 milimerreye varan yüksek yağış miktarı 
yaranr. Vadi yalclaşık 20 kilometre çapında ve 70 kilomerre uzunlu­
ğundadır. Ekolojik biyom ola rak i ki uzak bo.? al tma havzasını barın­
dırır; bunlardan biri R.ihsikesh'in güneyinde Ganj ' a  dökülen havza, 
diğeri ise Dehradun bölgesinin giriş inde Rampur Mandi yakınların­
da Yamuna'ya katılan diğer havzadır. Yani Doon Vadisi, Hint Yarı­
madası'nın kuzey k.ısmmdak.i temel su kaynaklarını oluşturan Ganj­
Yamuna akarsu sisteminin bir alt haVT.asıdır. 

Vadideki maden faaliyederi ekas istemi bozmuştur. Mussoorie te­
pcleri n deki kalker tabakası, rekto n ik olarak aktif bir bölgede yer alır. 
Tepelerdeki antik kayaların (Senozoyik dönem öncesi) genişleme­
si sonucu, burada büyük bir fay oluşmuştur. Bu fay, kendinden tü­
reyen pek çok fay tarafından kesi l ir ve bu da bütün bölgeyi j eoloj ik 
olarak dengesiz hale getirir. Açık havada ınaden çıkarma işlemi, ön­
celikle yer- coprak-bitki örtüsü sistemin in, daha sonra bitki örtüsü­
nün zarar görmesiyle toprağı ve kabuk katmanı dengesizleştirir. Bu 
olgu, yüzey madenciliğinde her zaman ortaya çıkar, f'd.kat bll bölge­
deki yüksek eğim ve yağış, kazıların yarattığı dengesizliği artıncı iki 
faktör haline gelir. İkinci olarak, kalker çıkarma işlemi Doon Vadi­
si' ne özgü bu hassas ekosistemde, yeryü7.Ü kaynakl an üzerinde eko­
lojik bir erki yaratır. Kayalan parçalamak için kullanılan patlayıcılar 
da kaya yapısı nı r.ayıflarır, Mussoorie bölgesi nde kazıların bulundu­
ğu bölgedeki ana fayları harekete geçirirler. Dolayısıyla, maden çalış-
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malarının başlamasmdan bu yana tepelerin çökmesi ve toprak kay­
ması vakalarının artarak devam etmesi tesadüf değildir. 

Daha az görülebilir olan bir diğer yılarn süreci, vadinin su kay­
naklarıyla ilgil idir. Mussoorie tepelerinden kaynayan bu sular, yağ­
murlar sonucu biriki rler. Dev su depolan olan kalker tabakaları, bu 
akarsulann oluş turduğu havzada yer alır. Madencilik faaliyederin i n  
tetik[ediği ekolojik krizin kanıdanndan biri de:, yüksek miktarda ya­
ğış alan bir vad ide, ınaden kazıların ın  yapıldığı bölgelerde, topra­
ğın tarım için gerekli su miktarını karşılayamamasıdır. Ayrıca, va­
diyi be:sleyen tüm bu nehirler ve akarsular Mussoorie tepelerinden 
dökülen sulara muhcaçtır; çünkü yeraltmda biriken su sistemlerin­
den beslenmekredir. Bu suların döküldüğü en alçak noktadan doğan 
Suswa ve �-an ııehirleri ,  cepelerden inen su sebebiyle gecikmeye uğ­
rayan bir yeraln drenajı sağlamaktadır. Bu yüzden, kalker tabakasına 
müdahale etmek, vadiniJJ bütün su kaynaklannın topland1ğı havzayı 
tahrip etmek anlamına gelmektedir. 

Su arzının azalması , hızla gelişen şehir niifunınun ve sanayinin 
artan ihtiyaçları ,  insanın hayatta kalması ve gelişmesi için gereken en 
önemli kayaağın beJaşmasına sebep olmuştur. Bazen, bu kırlık sos­
yal bedeller de ödecmekre, ürecim için gereken emeği karşılayacak 
insan kaynağını, arzı garantiye almak amacıyla su toplamaya yönlen­
dirmektedir. Doon Vadisi nüfusunun yalJaşık %70'i, kamuya ait su­
lama ağına bağımlıdır. Su kıtlığı , daha uzun be:kleme süreleri, daha 
uzun kuyrulJar ve aileler için daha az su demektir. Bu su şebekesine 
bağımlı olanlar günde ortalama iki, hana bazı yerlerde dört �aaclerini 
eve su getirmek için harcıyorlar. Su kı cl ığı, potansiyel emeğin çöpe 
atılma..�ı bir yana bu kıclığın kurbanları arasında çok ciddi toplumsal 
çanşmalar çıkmasına da sebep olab il iyor. 

Bu krizler, f.ırklı roplumsal gruplan farklı �ekilde etkiliyor. Özel 
şe:bekelerden su sağlayamayacak olan coplurnun %ı70'lik kısmının 
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eline sürekli daha az su geçiyor. Suyu evine kadar ulaştırmayı ba­
şaran, toplumun kalan o/o30'1uk kısmında ise, pek az insan -sadece 
%5'lik bir kısım - yüksd{ maliyetli teknoloj ik çözümler ile susuzlu­
ğu alt ermeyi başarıyor; yaklaşık 5-6 bin rupilik başlangıç maliyeti­
ni karşılayat>ilenler, pompaların yardımıyla kuyudan evlerine sürek­
li su çekebiliyorlar. Ekolojik krizin, fakirleri zenginlerden fazla vur­
duğu aşikar. 

Dağ köylerinde su kaynaklarına yönelik tahribatın yaramğı et­
ki, şehirlerdekinden daha vahim. Kaynakların kuruması ya da taşı­
dıkları su miktarının azalması, pek çok köyün elindeki tek altcrnati­
fin yok olması anlamına geliyor. Doğa bütün canlılara eşit daveam­
yorsa da, kalkınma planları öyle yapmıyor. Hindistan'ın sadece o/o20 
'si güvenli içilebilir suya erişebiliyor, kırsal l<esimin %50'si ise bu ka­
dar hayai i bir kaynağa erişemiyor. Su şebekesinin büyük kısmı kent­
sel alanlara hizmet ediyor. Doon Vadisi'ndeki gibi, doğanın kaynak 
sularıyla içilebilir su sağladığı köyler, şu anda kaynakları kurumak­
ra olan sayısız diğer köye eklenınekte. Bu, hükümet için artmakta 
olan anlamsız bir istatistiksel veri olacak. Kadınlar için zor bir arazi­
de daha uzun mesafeler gitmek ise, ailelerin bu temel kaynağa ulaş­
mak için çok daha fazla zaman harcayacakları aniamma gelecek. Ve 
o aileler, özellikle de çocuklar için bunwı anlamı daha fazla hastalık 
ve ölümdür. 

Mussoorie Dağları' ndaki su kaynakları, kalker çıkarmalda ilgili 
tartışmalarda dikkate alınmadı. Fakat bu kaynaklar, vadi halkının re­
fahı ve hayana kalınası için çok büyük önem taşıyor. Ekonomik bir 
değerin tahribatı, yaşam kalitesini düşürüyor ve vaiandaşların ha­
yatını tehlikeye atıyor. Bu sıradağların hediye ettiği kaynaklar, böl­
ge halkının ekonomik faaliyetlerin i  ve hayatta kalmasını temin eden 
doğal mirasın temel parçalarıdır. 
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Doğanın ekonomik değeri, genelgeçer iktisat reorileri ile yaygın kal­
kınma ve refah modelleri tarafından görmezden gelinmiştir. Halbuki 
ekolojik kriz, doğru bir değerlendirmeyle, doğanın değerlerini ve iş­
levlerini tanımayı zorunlu hale gcrirmekcedir. Doğal işievlerin fıyarı­
nı, aynı ma l ve hizmetleri üretmek için gereken teknoloj ik alternatif­
lerin maliyederiyle oraniayarak belirlemek gerekir. Dolayısıyla, Mus­
soorie Dağları'ndaki su potansiyelinin değeri, aynı kalitede ve mik­
tarda suyu sağlayacak bir sistemin maliyeti ilc karşılaştırılınalıdır. Bu 
durumda, sebep olunan hasarların yaratrığı maliyecin, Yamuna Neh­
ri'nden saniyede 500 metreküp suyun pompalanıp borular vasıta­
sıyla köylere dağıtılınasını sağlayacak dev bir su şebekesi oluşturma­

ya eşdeğer olduğu açıkça görülecektir. Şu anda tahrip edilmekte olan 
mevcut doğal su şebekesinin yerine geçecek olan suni su şebekesi, 
devlete yüz milyarlarca rupiye mal olacaktır. 

Pek çok uzmanla işbirliği içinde yürütülen bir araştırmaya daya­
nan çalışmalanm, Yüksek Mahkeme için kaosa dönüşen güçlü bir 
halk harekerine sebep oldu. Öyle ki, mahkeme l 9�3 yılında vadide 
maden çıkarılınasını yasakladı. 1 2  Mart l 985'te yargıçlar P. N. Bha­
gwari, A. N. Sen ve R. Misra'dan oluşan Yüksek Mal1keme, Doon 
Vadisi'nde kalker çıkarılınasının kamu yararına aykırı olması sebe­
biyle, Doon Vadisi ve Dehradun'dak.i Tehsil bölgesi sınırları içindeki 
60 m adenden 53'ünün daimi  ya da geçici olarak kapatılmasına hük­
metti . Yüksek Mahkeme, kararını şu şekilde açıkladı: 

''Bu, ülkedeki doğa ve ekQ/ojik denge ile ilgili ilk dava gerekçesidir. 
Dikkate alınması gereken kQnular, sadece HimaLıyafar'ın bir parça­
sı olan MUJ5oorie dağ sırasında yaşayanların deği� aynı zamanda ülke­
mizde ytljayan herkesin refahı üzerindeki etkileri sebebiyle yüksek önem 
ve anlam arz etmektedir. Bu karar, kalkınma ve koruma arasındaki ça­
tışmaya kesin bir şekilde dikkat çekmekte, bütün ülkenin yararına olan 
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bu iki olguyu barıştırmanın gerekliliğinin altını çizmektedir. " 

Mahkemenin maden a.rama çalışmalarım durdurmasının gerek­
çesi ise şöyleydi: 

·� . .  halkın, ekolojik dengede mümkün olan en az bozu/n-ıaya sebebi­
yet vererek ve doğayı, onun hayvanlarım, kendi evlerini ve ekili alan­
larını kaçınılabilecek risklerden koruyarak; suyu, havayı ve doğal haya­
tı kiitüye kullanmayarak, sağlıklı bir ortamda yaşama hakkının korun­
ması ve kol/4nması için ödenmesi gereken bedel . . .  " 

Bu cümle ile Hindistan Yüksek Mahkemesi bir örnek tqk.il et­
d; dengeli ve sağlıklı bir çevrenin bir insan hakkı olduğunu ilan ede­
rek, eşit ve sürdürülebilir bir kalkınma için vatandaşların lehine ka­
rar verdi ve duruma müdahale etri. 



B Ö L Ü M  5 :  
NAV DANYA 

DO KUZ TO H U M  

1 987'de Birleşmiş Milleder'deki bir roplanrı sırasında, Mahatma 
Gandhi'nin Britanya İ mparatorluğu'yla sava5ırken kullandığı çıkrık; 
şiddetsizlik sembolü charkha aklıma geldi. Charkha'nın eşdeğeri ola· 
l'ak satragraha ağacının tohumunu, işi rohumlan genetik olarak de· 
ğ-iştirmek ve patendemek olan çokuluslu şirketlere karşı kullanmayı 
d üşündüm. Bunun üzerine, tohumları kendisine destek veren çiftçi· 
ler arasında dağıtmayı, biyolojik çe�itlil iği korumayı, ekili alanların 
.�adece doğ-al gübre ve pestisitlerin kullanıldığı organik tarım alanla­
ıma dönüştürülmesini teşvik etmeyi amaçlayan bir hareket fikri, ya­
nİ "Navdanya" ortaya çıkmı� oldu. 

Hareket, bir fikir hareketi olarak ortaya çıktı ve 199 1  yı lında ger­
çek bir kurum halini aldı. Dahradun'daki tohum koruma fabrikası 
ise bundan ancak beş sene sonra faaliyete geçebildi. Harekecin Him­
çe'de "dokuz cohum" anlamına gelen ismi, Hindistan'ııı güneyinde 
yaygın olan bir rirüelden, yılın ilk günü bir kavanoza dokuz tohum 
ekme geleneğinden gelir. Dokuz gün sonra, kadınlar tohumları neh­
re götürür ve sonuçlara bakarak hangi tohumw1 daha önce olgunlaş­
uğııu tespi t  ederler. Önce olgunla.5an tohumlar değiş tokuş edilerek, 
her ailenin ekmc zamanı geldiğinde en iyi tohumları ckmesi, böylece 
köyün gıda miktarının topluca arcrı rılması sağlanır. 

Derneğin ilk yıllarında, a..�istanım Bija Devi'nin (ilginç bir şekil­
de Bija "tohum" anlamına geliyor) çalışmalan çok önemliydi . Bölge-

7I 
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deki ıriftçilerle irtibata geçerek, yok olma tehlikesi taşıyan robumları 
roplamaya, çifrırileri de kimyasal gübre ve haşere ilacı kullanınamaları 
konusunda ikna etmeye çalışıyordu. Bu kimyasallar, Hint hükümeti 
tarafından 50'\i yıllarda 'yeşil devrim' e destek vermek amacıyla teşvik 
edilmişti . Bu yüzden Bija'ya 2001 yılında Slow Food Biyolojik Çe­
şicliliğin Korunması Ödülü' n ün verilmiş olması bir tesadüf değildir. 

Navdanya'da yapılan çalışma, Dehradun'da bir biyolojik iletim 
çi ftliği kurulmasıyla daha sağlam temellere oturdu. Bu çiftl ikre , Bi­
ja'nın rehberliğinde, 600'den fazla bitki türü ekil iyordu (1 9 'u bas­
ınari ırkı olmak üzere 250 çeşit pirinç, 19 çeşit buğday, 3 çeşit mısır, 
4 çeşit mercimek, 6 çeşit hardal, bezelyeler, biberler, susam, kişniş, 
kimyon ve pek çok tıbbi ot). Hiçbir nokta göz ardı ed.ilmiyordu; yağ­
murların yıkıcı etkiler yaratabildiği pirinç tarlalarında arkların kuv­
vetlendirilmesi için özel birki rürlerinin dikilmesinden, toprağın ve­
rimin i optimize etmek için uygulanan dönüşümlü ekim sistemleri­
ne, insektisit olarak kullanmak üzere inek sidiği toplamaktan, topra­
ğın koınpo.'>tUnu atmmak için bell i  baklagil çeşiderini ekmeye k:ıdar. 

Bija'nın rohuınlama, ekim ve korumadan anaerkil geleneğin so� 
rumlu olduğunu kanıdareasma annesinden ve kayınvalidesinden 
devraldığı tecrübe, onun tohumdan tabağa bitkinin bi.irün döngüsü� 
nü takip etmesine imkan veriyor. Bija, en iyi tohumlan seçiyor, han� 
gilerinin ckileceğine karar veriyor ve onların geleneksel yöntemlerle 
saidan masını da sağlıyor. Tohumları saklamak için  üç faı·klı yöntem 
kullanıyor ki en azından bir canesi başarılı olsun. Bu yöncemierin il� 
kinde, tohumları kuruttukcan sonra onları metal bir kumnun içine 
koyuyor. Bir diğerinde, whumları küllc karışnrıyor. Sonuncusunda 
ise, jünen yapılma çuvalları kurmup nemini aldıktan sonra, bunları 
neem ( redavi edici ve böcek kovucu erkisi olan bir birki) yağı ilc yağ­
lıyor ve mhumları bu çuvallarda saklıyor. Son olarak, bu kurular ve 
çuvallar tohum odas ındaki yerlerini alıyor. " Bu odaya çıplak ayakla 



girmek lazım," diye anlatıyor Bija, "çünkü tohumlar hayann mrı n ı  
barındırır ve biz onları kursal sayarız." B u  kadının diğer bir b�arı­
sı da, fabrikada ve dolayısıyla Navdanya çifrçilcri arasında, aynı top­
raktan, farldı olgunla,\ima sürelerinde on iki farkh tohum (örneğin 
pirinç, buğday, mango, hardal, akdarı, yerfıstığı) ekme geleneğini 
rckrar başlatmış olmasıdır. Bu teknik, monokültürün aksine, toprak­
raki sadece belli besin elemanlannın azalmasını engelliyor. Böylece 
çiftçi çe�itlendirilmiş ve zamana yayılmış bir rekolte elde edebiliyor. 

Bölgenin ranını temel gcçiın maddeleri üzeri ne olduğundan, bu­
radaki köylüler için ürünlerinin gerçek radmı yeniden bulmak büyük 
bir keyifti ve bu kalite anlayışı, hareketin yayılmasında çok etkili oldu. 

Navdanya felsefesinin diğer bir önemli nokr;ısı ,  çifrçiler arasında­
ki güçlü aidiyet hissidir. Tohum, gübre ve ilaçlamadan yapılan tasar­
rufu (tefecilik seviyesine varan kredi sistemleri sayesinde çokuluslu 
şirketler bu köylülerin biiyük kı�ınını yarı köle haline getirmişti), bu 
aidiyet duygusunu (ailevi ilişkilerden başlayarak) ve köylülerin asır­
l ar içinde geliştirdiği yakınl ığı değerlendirmek için, koordinatörler 
rarafından haftalık roplanrılar organize edilir. 

Hareket, aynı zamanda kendi ürecimini aracısız olarak pazarla­
mayı da öğrenmiştir. Yeni Ddhi'deki Dilli H aat pazarı yakınında açı­
lan bir tanıtım yeri ve bir Slow Food Cafe sayesinde Navdanya, ken­
di fabrikasından ya da tarlalarından gelen pirinç, mercimek, şurup­
lar ve buna btnzer ürünler satmakta ve böylelikle, kendi üyelerine 
düşük de olsa ilk elden kazanç sağlamaktadır. 

B iYO LOJ i K  ÇEŞ ITLi L i K  i ç i N  
'Yeşil devrim'in indirgemeci üretim stratejilerinin olumsuz etkileri­
ni görünce, genetik mühendisl iğinin tarlalarımuın zengin biyoloj ik 
çeşitliliği üzerinde yaratacağı tehdidi fark errim. 'Yeşil devrim' , tan­
mı, sürekl i  artan mikrarlarda sulama, ilaçlama ve gübrelemeye gerek-
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sini m duyan buğday ve pirinç monokültürlerine indirgcdi. Çiftçile­
rin el emeğiyle yaptıklan üretim sanayileşti, ekolojik tarım ise kirle­
sel tarıma dönüştü. Pek çok kişi tarafından ikinci bir 'yeşil devrim' 
olarak nitelendirilen genetik mühendisliği, tarımı halihazırda mısır, 
soya, kolza ve pamuk tarımı haline getirdi. Bunun içinse kendine te­
mel aldığı iki özellik vardı :  herbisitlere dayanıklılık ve tohumları beş 
büyük şirketin olan, genetiği dcğiştirilmiş Bt. toksinli bitkiler. ı Ha­
yatımı bütün türlerin değerlendirilmesine ve korunmasına adadığım 
için, yaşam formlarının, tohumların ve biyolojik çeşitliliğin bazı ço­
kuluslu şirketlerin icadı gibi düşünülmes i  ve onların mülkiyetinde 
olması fikri beni derinden erkiliyordu. Ayrıca, eğer tohumlar "fikri 
mülkiyet" hal ine gelirse, onları saklamak ve bölüşmek hırsızlık, bi­
zim temel görevimiz olan tohumların saklanma.�ı ise suç haline geli­
yor demekti r. Bence tohumların ve birk i lerin patentleme yoluyla te­
kelleştirilmesi ve mülk haline getirilmesi hareketini yasallaşnrmak 
(ki işte gerçek suç budur) ah laki olarak kabul edilebilir bir şey değil­
dir. Bu sebeple Navdanya, 20 adet halka açık "tohum banka�·ı" ku­
rarak, bu sayede de tohumları saklayarak, birliğin yaklaşık 300.000 
üyesi arasında serbesr tohum değiş tokuşunu sağlamış oldu. 

Gelenek.�el tohumların saldanması sayesinde "unutulmuş gıdalar" 
haline gelen jhangora ve ragi (iki akdarı çeşidi) , rnarsha (horozibiği), 
naurangi dal ve gahat dal gibi türleri tekrar hayata döndürdük. Bu 
ürünler, sadece mevcut halde küresel ölçekte üretilip satılan muadil­
Ierinden daha besleyici olmakla kalmaz, aynı zamanda daha az kay­
nak tüketirler. Bu bitkiler yılda yaklaşık 200-300 milimetre yağışa 
ihtiyaç duyarken, örneğin pirinçre, kimyasal yolla tarımınlll yapıla­
bilmesi için yılda 2500 milimetre yağışa ihriyaç vardır. Farklı altdan 
türlerinin ekilmesi, kullandıkları kısıtlı miktardaki su sebebiyle, top-

Bacillus thurirıgiensis türü bakteride bulunan böcek öldürücü toksiniere ilişkin 
genlerin eklendiği, zararlı böcı::klcrc karşı "kenJinden dirençli" hale geliriimiş 
bitkiler. {ç.n.) 
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lam gıda miktarında 400 kata kadar bir artış sağlayabil ir. Unutulmuş 
bu gıdalar ve çiftçilerin  elindeki tohumlar bizim geleceğimizdir. Do­
layısıyla, çiftçi için cohum sadece gelecek bitkilerin ve gıdanın kay­
nağı değiL aynı zamanda bir kültür ve tarih deposu,  beslenme zinci­
rinin ilk halkası, gıda güvenliğinin birincil sembolüdür. 

Çiftçiler arasında işbirliği ve karşılıklılık esasına dayanan serbest 
tohum değiş rokuşu, biyolojik çeşitliliği n ve gıda güvenliğinin ko­
runmasına temd oluşrurdu. Belli bir tohuma ihtiyacı olan köylü, o 
tohumlar karşılığında aynı miktarda kendi rarla.�ından elde ettiği to­
humlardan veriyor. Fakat bu al ışveriş sadeec takasla sınırlı kalmıyor; 
bu aynı zamanda farklı fıkirlerin ve bilgilerin, farklı kültür ve miras­
ların, gelenek ve yetkinlik külHyattnın topluca değiş tokuşudur. Çift­
çiler, diğerlerinin tarlalarında ekili  olan tohumları inceleyerek onları 
tanımayı, kültürel, dini ve gasrronomik bilgi eşliğinde öğreniyorlar. 
Her tohumun kuraklık, hasralık ve böceklcre karşı dayanıklılık gibi 
özelliklerini öğrenme fırsarları oluyor. 

Bu şekilde, tohumları ve biyoloj ik çeşitliliği korumak suretiy­
le, kültürel çeşitliliği de korumuş oluyoruz. Navdanya aynı zaman­
da "dokuz hediye" anlamına geliyor ve biz de türterin ve küçük çift­
çilerin rü kenınesine karşı çiftçilerimize yaşamın bu yeni hediyesini 
�unuyoruz. Navdanya (ya da dokuz tohum) ve onlara karşılık gelen 
Navagraha (dokuz kozmik etki) aşağıdaki gibidir: 

1 .  Yava (arpa) Adiya'yı (Güneş) temsil eder. 

2. Shamaka (küçük akdarı) Ayı temsil eder. 

3 .  Togari (Tropik bezelye, cajanus cajan) sinir sisteminden so­
rumlu Mangalayı (Mars) temsil eder. 

4. Madga (yeşil fasulye) Budha'yı (Merkür) temsil eder ve zelci­
yı tetikler. 

5 .  Kadale (nohut) Brihaspari'yi (Jüpiter) temsil eder. 
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6. Tandula (pirinç) Sahukra'yı (Venüs) temsil eder. 

7. Til (susam) Shani'yi (Satürn) reınsil eder ve yağın sembolüdür. 

8. Maasha (tropik yeşil fasulye) yılan tanrısı Rahu'yu remsil eder. 

9. KuUrtha (balda) alçalan Ay çizgisini yani Keru'yu temsil eder. 

Sanayi tarımının isteklerinin aksine, biyolojik çeşitliliği yüksek 
olan tarım sistemleri endüstriyel monokültürlere göre daha çok gı­
da ve daha yüksek gelir elde edilmesini sağlar. Bizim Baranaja (on iki 
tohum) sistemimiz, bir mısır monokültürüne oranla iki kar verim ve 
iiç kar gelir sağlar. Bu on iki bitki şunlardır: 

1 .  Phapra (kara buğday-arap darısı,fogopyrum tataricum) 
2. Mandua (akdarı çeşidi , eleusine coracana) 

3.  Marsha (horozibiği, arnaranthus frumentaceuJ) 

4.  Bhat (soya, glycine soja) 

5. Lobia (börülce, vigna catiang) 

6. Moong ( tropik yeşil fasulye, phaJeolus mungo) 

7. Gahath (mercimek çeşidi, dolichos bifluorus) 
8 .  Rajma (barbu nya, phaseoluJ vulgari's) 
9 .  Jakhi (yabani hardal, eleome visco.1e) 
1 O.  N avrangi (fasulye çeşidi, vigna umbellate) 

1 1 .  Juwar (süpürge darısı, sorghum vulgaris) 

1 2. Urad (maş fa.<oulyesi, phaseolus mungo) 

Geleneksel pirinç rürlerinin korunması, Slow Food Korumala­

rı sayesinde özgün ba.smati pirincinin koruma altına alınmasını sağ­
ladı. Bunun dışında, 30'u aromatik olmak üzere 3000 pirinç çeşidi­
nin de yok olması önlendi. Himayemiz alundaki tuza dayanıklı to­
hum çeşitleri, Orissa'daki çiftçilerin 1 999 yılında 30.000 kişinin ölü-
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m üne sebep olan korkunç kasırganın yaralarmı sarınasına yardım et­
ti. Aynı tohumlar, 2004 yılında Tayland'daki tsunamiden sonra da 
Navdanya tarafından dağıtıldı. Şimdi ise iklim felaketiyle mücadele 
etmek amacıyla "Umut bankaları" adını verdiğimiz tohum bankala­
rını kuruyoruz. Kuraklığa, seliere ve kasırgalara dayanıklı geleneksel 
tohumlar toplanıp saklanıyor, daha sonra tekrar üretilip dağmlıyur. 
Çiftçilerin yaptığı bu üretim, tuza, kuraklığa ve suya karşı bi limsel 
yolla ya da genetik mühendis l iği vasıtasıyla üretilenlerden daha da­
yanıklı tohumlar elde edilmesini sağlıyot 

Aslında genetik mühendisliği tarım konusunda geri kalmış bir 
teknolojidir. Dahası da var. Endüstriyel üretim teknolojileri sade­
ce iklim değişiklikleriyle baş edememelde kalmıyor, genetiği değiş­
tirilmiş ruhumlar çiftçileri de öldürüyor. Bunu lafın gelişi soyle­
ıniyonım. Birkaç sene önce bir meclis tartışmasında, Hindistan'da 
lOO .OOO çiftçinin çokuluslu şirketlerden aldıklan tohumların verim­
sizliği ve yüksek maliyederi yüzünden kabaran borçlan nedeniyle in­
tihar ettiği ortaya çıktı. Geleneksel şekilde elde edilen, önceki nesil­
lerden aktarılmış tohumların kullanıldığı yerlerde ise intihar olayia­
rına rastlanmıyor. Halbuki genetiği değiştiritmiş Bt  pamuğuııun sa­
rıldığı bölgelerde vakalar sık sık tekrarlanıyor. Bu tohumlar, imihar 
ve koldik tohumlandır. 

Bu bölümün başında da belirttiğim gibi, tohumlan koruma al­
tına alma fikri bana charkha'dan, Gandhi'nin el indeki çıkrıktan gel­
mişti. Yine Malıatma ile alakalı diğer bir esin kaynağı i se onun tuz 
satyagraha'sını, yani tuzu İngilizler'in bir tekeli haline getiren tuz ya­
salarını yok sayması olmuştur. Gandhi denize kadar yürüyüp bir 
m iktar tuz toplamıştı ve 'Tuz üretmek bizim yaşamsal bir hakkı­
mızdır" demişti. Biz de ondan esinlenerek, bir tohum satragraha'sı­
na başladık ve <;iÜçilerin tohumlan saklamasını ya da takas etmesini 
engelleyen patent ve lisansları kabul etmeme hareketi başlattık. To-
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humlar da bizim yaşamsal hakkımız. Onlar olma�a gıda hürriyetin­
den bahsedilemez. 

2006 yılının Mayıs ayında, Navdanya olarak bir Bija yatra başlar­
cık. Bu, çiftçi intiharlarını durdurmak, çiftçilerin elindeki geleneksel 
tohumlar ve ekolojik tarımla ilgili bilgi vasıtasıyla bir umut tarı ın ı 
oluşrurmak amacıyla başiattığımız bir hac yürüyüşüydü. Bija yatra, 
özgürlük mücadelemizin 1 50. yılına vurgu yapmak amacıyla 1 O Ma­
yıs'ta başladı. Maharashrra/Sevagram'daki Gandhi'nin Ashram'mdan 
başlayan yürüyüş, Amravari, Yavarmal, Nagpur, Adilabad , Warran ­
g-al , Karimnagar, Hyderabad, Gulgarga, Raichur, Hosepet ve Chi t­
durg'ran geçerek, 26 Mayıs'ta Bangalore'de sona erdi . Bu yerlerin ta­
mam ında, köylüler dünya pazarlannda satmak üzere çokuluslu şir­
ketlere bağımlı olarak canın yapmaktan vazgeçtiler. 

Ytıtra süresince, yaşam ve özgürlük tohumlan dağıtddı. Moman­
ro'nun Br pamuğumı, çiftçilerimizi ve çevrem izi öldüren zehirli kim­
ya.�aJ ürünlerini boykot edeceğiY-. I Iindistan'da hiçbir köylünün öl­
mcmesi gerek. Köylüleri köleleştirilmiş ve borçlandırılmış bir Hin­
distan, özgür değildir. Köylerimiz GDO'lardan, parenclerden, borç­
ran ve imihardan kurrulana kadar durmayacağız. 

H O WARD' IN  D ERSi  
Ayda iki defa yayımlanan ekoloj i dergisi Resurgence'ın direktörü Sa­
tish Kumar, Navdanya ilc H i ndisran'da biyolojik tar ım konusunda 
köldü bir kurum olan İngiliz Schumacher College'ın bir benzerini 
kurma relclifıyle gelince, bir an duraksadım. Nüıayetinde, binalardan 
ziyade harckeder in�a eune raraftarıyım. Fakat Satish beni bu tarz bir 
organiznıa kurmanm zamanının geldiğine ikna etti ve kendi aramız­
da, ism iyle müscmma Bija Vidyapeeth fikrini geliştirdik. Daha ön­
ce de bclirttiğiın gibi, bija rohum anlamına geliyor ve bu yeni üni­
versite de aynı zamanda bir tohum bankası olan Navdanya'da kurul-
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du.  Evet, tohum yenilenmeyi temsil ediyor ve içinde "her �eyin" vü­
cut bulduğu "küçüğü" sembolize ediyor. 

Böylece, bina yapımının yanı sıra, diyalogların güçlendirilmesi­
ne ve karşılıklı gelişime de katkıda bulundum. Satish ve ben, İngilte­
re'deki Schuınacher College'da sürdürülebilir tanının temellerini öğ­
retebilmek için dersler aldık. Fizikçi Fnijaf Capra ve yakınlarda ve­
fat eden, Body Shop'un ku rucusu Ani ta Roddick gibi tanınmış isim­
ler Bija'da konfer.ınslar vermeyi kabul ettiler. Satish hala her sene ge­
lip şiddetsizlik dersleri vermekte. 

Gıda üretimi için şiddetsiz yöntemleri savunmak artık bir gerekl i­
lik halini aldı. Bu, ilk defa 80'li yılların başında okuma fırsatı buldu­
ğuın Sir Albert Howard'ın An Agricultural Testament (Bir Tarım Vasi­
yeti) isim li kitabından aldığım dcrsrir. Asimda Howard, 1 905 yılmda 
Hindis tan'a kimyasal ranını teşvik etmek için gelmişti. Bunu kendi­
si de kitabında itiraf ediyor: '�slında Hindh·tan' a Bindilere tanını na­
sıl iyileştirebileceklerini öğretmeye gclmiştim. Fakat fark ettim ki on­
ların urlalarında hasralık ya da topraklannda bereket eksikliği yoktu. 
Böylece, köylüler ve hastalıklar benim öğretmenlerirn oldular." Ki ra­
bın başından sonuna kadar Howard sürdürülebilir ve şiddet�iz tarımı, 
köylülerin ve çiftçilerin bilgisine dayanan bir yöntemi, insanlar için  
ciddi bir alternatif olarak anlatıyor. Kitap böylece, Hindistan'dan ku­
zeye bir sürdürülebilir teknoloji aktarımına dönüşüyor. Birleşik Kral­
lık'taki Soil Assodation ve Birleşik Devletlerdeki Organic Agriculru­
ral Mavement gibi olguları öngörebilmiş bir kitaptan bahsediyoruz. 

90 'lı yıllarda genetik mühendisliğiyle ilgili tartışmaların zirveye 
çıktığı bir dönemde, ABD merkezli bir çokuluslu şirket olan Mon­
santo, her ne kadar biyoloj ik  tarımı teşvik etse de, Navdanya' nın Ba­
tı' nın teknolojilerini ithal ettiğini ima etmeye çalıştı. Biyolojik tarı­
mın Hindistan'da yerleşmeye başladığını göstermek adına, Sir Albert 
Howard'ın anısma, her sene yapılacak bir konferansla Monsa.ııto'ya. 
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cevap vermeye karar verdik. 2000 senesi nden beri her yı l, Gand­
hi'ııin doğumgünü olan 2 Kasım'da Alberr Howard Memorial Lec­
ture on Susrainable Non-Vioienr Agriculture' ı düzenliyoruz. Bu et­
kinlik, Hindistan'ın Howard tarafından kanıdanan canlı ve şiddet­
siz tarımı ile Gandhi'den miras kalan pasifıst geleneği kutlamak için 
düzenleni r. Bu toplantı aynca, Navdanya'ya sürdürülebilirlik ve şid­
detsizlik üzerine çalı�an bazı öncü kişilikleri katkılarından dolayı 
onurtandırma fırsau verir. Bunların arasında Soil Assodation UK'in 
direktörü Pacrick Holden, Ecologist dergüinin kurucusu Edward 
Goldsın irh, One Straw Revolution'ııı yazarı Masanobu Fukuoka, Di­
et for a Smail Planet'in yazarı Franccs Moore Lappc, Slow Food Ha­
reked'nin kurucusu ve başkanı Cado Petrini ile Almanya Tüketici 
Haklan Rakaıı ı Rcnate Kunast sayılah ilir. 

Howard'ın eseri, bize biyokorsanlığa karşı verdiğimiz savaşca da 
yard ımcı o ldu. 2004'te Monsan to , geleneksel bir Hint türünden 
ürettiği bir buğday türünü "icad erriği" iddiasını onaya am. Green­
pcace i le birlikte Monsanco'nun EP 0445929 numaralı patemine 
itiraz ettik ve bu biyokorsanlığa karşı çıkmak için Howard'ın buğday 
üzerine yazdığı kitabı kullandık. Hindistan'daki buğday türleri üze­
rine Howard, eşi G. L. C. Howard ve Habibur Rehman Khan tara­
fından yapılan ve yıllarca süren araştı rmalar sonucunda, köylüleri­
miz tarafindan ekilen çok geniş bir buğday gamı olduğu, toplam 1 O 
alttüre aü 37 boranik buğday çeşidi olduğu sonucu ortaya çıkıyor­
du. Howard araştırmasmı biyoloj ik çeşitliliğe ve yerel bilgiye dayan­
dırmaktaydı çünkü bunlara çok değer veriyordu. Yaklaşık bir yüzyıl 
öncesine dayanan araştırması sayesinde, bugün Monsanco gibi ge­
netik mühendisliğinin devleriyle başa çıkabiliyoruzv. Howard saye­
sinde, yıllarca süren bir tarımsal yenileşme yok olmadı ve canlı tu­
tulmuş oldu. Tarımın bugünü ve geleceği onun "vasiyeti" sayesinde 
zenginleşmiş oldu. 
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Pazar ekonomisinin hakim ideal olması ve küresel kalkınına paradig­
ması sayesinde, dünyanın kll7.ey ve güneyinden gelen seçkinler, hü­
kümetler ve finansörler arasında, amacı toplumlar üzerindeki deneci­
mi artırmak olan yeni bağlar kuruluyor. Küreselleşme, tarihte ilk de­
fa ulusal bağlılıklan ve sın ırları aşarı, aynı zamanda da fakirler ve mi­
ras sahibi olmayanlar için felaketler barındıran, büyük işbirliği fırsat­
ları sunuyor. Kar .sağlamak peşindeki hükümeder, kamu topraklan ve 
çevre kanunlarının kutsallığına gölge düşürülmesine göz yumuyorlar. 

Bu konuda somut bir örnek, aynı zamanda "mavi devrim" de de­
nen endüsrriyel su ürünleri yetişti riciliğidi r. Bu devri mi n esas oyun­
cuları olan çokuluslu şirketler, Dünya Bankası, Asya Kalkın ma Ban­
kası,  IMF ve diğer u! uslararası fı nansal o rganlar, kendi ihtiyaçları­
nı tatmin edecek politikalar ve ekonomik sistemler önermektedirler. 
Yapısal Uyum Programı adını verdikleri programla gerekli  ekonomik 
ortamı elde eden bu gruplar, hem endüstriyel su ürünleri yeriştirki­
liğ inin gel işınesini kolayla.ştırdılar hem de merkezi ve yerel yönerim­

\ere krediler sağladılar. Hindistan'da kalkınmadan ve su ürünleri ye­
tişti ricil iğini teşvik ermekren sorumlu olanlar Tarım Bakanlıkları ol­
duğundan, pek çok eyalcrre temel bazı yasalar değiştirilerek, şahısla­
ra ya da şirkedere bu tarz faaliyetleri yürütebilmeleri için çok geniş 
arazileri satın alma hakkı verildi. Örneğin Orissa ve K.arnar:ı.ka'da, 
canm alanları ve mangrov ormanları yerine dev balık çiftlikleri ku-

Sı 
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ruldu. Diğer bx-:ı bölgelerde, eyaler yônetimleri daha sonradan sek­
tör<:: sarabilmek ya da kiralayabilmek için bazı araz.ileri tarım arazisi 
statüsünden çıkardı. 

Ticari karides üretimi, 9ü 'ların ba�ından beri H i ndistan'da ak­
tif olarak desteklenmekte ve finanse edilmektedir. Bu destekierin 
arasında nakit yardımları ,  krediler, vergi indirimleri  ve ihracat için 
gümrük vergisi indirimleri sayılabilir. 

Bu sektörün gelişmesinin fakiriere fayda sağlayacağı, onların da­
ha iyi beslenmelerini garami edeceği, daha çok iş ve yüksek verim 
anlamına geleceği , ormancılık ve tarıma uygun olmayan toprak­
ların da değerlendirileceği �öyleniyor. Gerçekte ise karides, yıllar­
dan beri bütün bir sahil boyunca, başka birçok balıkla beraber zaten 
üredliyordu. Hatta, mümkün olan mcvsimlerde, aynı arazilerde pi­
rinç üretimi de yapılıyordu. Bu üreticiler, Hindistan' ın dünya kari­
des üreriminde birinci sırada yer almasın ı  sağladılar. Günümüzde ise 
sektörden dışlanınış durumdalar. Yüksek miktarda üretim yapmak 
deniz ve kıyı yapmını tahrip ettiğindcn , balıkçılık kayda değer bir 
şekilde azaldı, bu bölgelerde tarım yapanlar ise tarlaların aşırı tuzlan­
ma sebebiyle tahrip olduğunu fark etti. Ayrıca su ürünleri yetiştiri­
ciliği endüstrisinin gelişmesiyle bölgeye yapılan dış göçün yaratrığı 
nüfus artışı, hassas sahil şeridindeki ekonomik ve ekoloj ik dengeleri 
bozdu, toplumsal düzeni olumsuz etkiledi . 

KAR i D ESLER V E  MANG ROV LAR 
Dünya Bankası, "uluslararası düzeyde sermayenin serbestçe dolaş­
masını sağlayacak kuralları uygulayarak, liberal ve kapitalist dünya 
ekonomisini" teşvik etmek amacıyla kurulmuş bir çokuluslu finan­
sal örgütrür. Bu örgüt 70'lerden itibaren su ürünleri yetiştiriciliğiyle 
ilgilenmeye başladı ve Asya ile Latin Amerika'da krediler tahsis ede­
rek karides üretim alanları oluşmasını sağladı. Endonezya, Filipinler, 



BÖLÜM 6: S U  83 

Taytand ve Bangladeş'te kalkınma projeleri finanse eni. 80'lerden iti­
baren yardımlarını Çin, Brezilya, Kolombiya, Venezüella ve Hindis­
tan'ı da içi ne alacak şekilde genişletti. Yatırımların amacı üretim ve iş 
gücü için remel oluşmrmaktı. Bu, altyapı, yani iletişim ve soğutma 
yatırımları anlamına geliyordu . Bu sayede 80'ler süresince karides 
üretiminde bir arnş hedefleniyordu. 1 992 yılında Dünya Bankası ta­
rım ve balıkçılığa 1 68 5  milyar dolar yatırdı; bu rakamı n 425 milyar 
doları, balıkçılığın geliştirilmesi ve özellikle karidcs üretiminin anı­
rılması amacıyla Hindisran' a ayrılınıştı. 

Hükümet, su ürünleri yetiştiriciliği sektörüne reorik ve pratik 
düzeyde teknik destek sağlamakta, fınansal yardımiarsa Avrupa Bir­
liği gibi pek çok deniza;;u·ı örgütten elde edilmekteydi . İhracat ve it­
halat politikalan ticarete daha çok "özgürlük" verecek şekilde değiş­
tiı·i ldi . hinler, miktar kısıtlamaları ve diğer bazı denetim şekilleri or­
tadan kaJdmldı. Deniz ÜrünJeri İı:hal.ar Geliştirme Ajansı kurularak, 
bu organizasyonun sektöre katkı sağlaması, ticaret ve üretimin geliş­
mesini denedemesi öngörüldü. Bu organiza.�yon, biri Orissa'da diğe­
ri Andhra Pradesh'te olmak üzere iki balık çifrliği kurdu. 

Gerçekte ise hu gel işmelerin ekonomiye ve çevreye etkisi, balık­
çıların ve köylülerin fakirleşmcsine sebep olmak oldu . Su ürünleri 
yetiştiridtiği, halihazırda balıkçılığın yapılmakta olduğu bölgelerde, 
balıkçılık bir bü[ün olarak değerlendirilmeden teşvik edi ldi. Büyük 
balık çiftl ikleri kurmak için, kıyı şeridinin kazılması ve hu bölgeler­
deki ağaçların kesilmesi gerekti. Bu sebeple, ticari karides üretiminin 
yarattığı ilk olumsuz etki mangrov ormanlarının tahrip edilmesi ol­
du. Kıyıdaki bitki örtüsünün yok edilmesi ise esasında deniz suyu­
nun ve rüzgarın i<r bölgeler üzerindeki yıkıcı etkilerine karşı bir "yas­
tık" vazifesi gören bir bölgenin ortadan kalkmasına sebep oldu. Bu­
nun sonucu olarak, kıyıdan içtcki bölgeler kasırgala.ra ve alüvyon sel­
lerine karşı savunmasız kaldılar. 
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Fakat bu gelişmelerin doğaya verdiği en büyük zarar, bu çifrlik­
lere deniz suyunun ve yeralrı suların ın pompalanması oldu. Tuz ora­
nının Immrol altında tutulabilmesi için kuyulardan büyük miktar­
da çekilen yeraltı suları yüzünden hu havzalara deniz suyu sızmakta 
ve bu da kıyılardaki ekosisremi bozma riski taşımakradır. Sadece bu 
da değil; çiftliklerden yeraltına sızan tuzlu sular yeralu sularının da 
tuzlanmasına sebep olmaktadır. Bu sürecin sonunda verimli bir sa­
hil şeridi bir tuz çölüne dönüşmekte, tarım faaliyederi ve gıda üreti­
mi onadan kalkmaktadır. Zengin Aııdhra ve Tamil Nadu havzalan, 
pi rinç radalannın yavaş yavaş yok o lması yüzünden çok yakında aç­
lık ve kıtlığa teslim olacak. 

Çevreye verilen nrarlar bunlarla da sınırlı değil . Çifdiklerden atı­
lan sular ya doğrudan denize karışıyar ya da çevreleri ndeki mang­
rov ormanianna ve tarım arazilerine veriliyor. Bu çukurlardan çıkan 
su, içindeki kalker, biyoloj ik atıklar, haşcre ilaçları, kimyasal madde­
ler ve enfeksiyonlu organizmalar sebebiyle denizdeki organizmaların 
gel işimini durduruyor ve suyun kalitc�ini düşüriiyor. Kıyı boyunca 
yapılan çifdik balıkçılığı "kızıl deni7." denen olguya da sebep oluyor. 
Bu sularda kontrolsüz şekilde gelişen zchirli algler balıkları öldürü­
yor ve bu kirlenm iş deniz malısuJlerinden yiyenlerin zehirlenmesine 
sebep oluyor. Ayrıca, mangrovların çevresindeki küçük kaddeslerin 
yakalanıp çift l iklere konması, yabani karides nüfusunda yakın za­
manda ciddi bir düşüşe sebep olmuştur. 

Plajların pompa ve elektrik santralleri inşa edilmesi amacıyla çh­
lcrle çevrilmesi, pattapu raja yani "kıyıların kralı" olarak bilinen ba­
lıkçıları babaevlerinden uzaklaştırdı. Endüstriyel su ürünleri yetişti­
riciliğin in yıkıcı etkileri sebebiyle deniz balığı nüfusundaki dü�üş, 
bu insanların temel kaynaldarını kuruttu. Balıkçılar bölgeelen göç et­
meye mecbur kaldılar ve yerel halk da tüketecek balık bulamamaya 
başladı . Bu büyük miktarlardaki üretim daha sonra ihracata kanalize 



II ÖT. Ü M  6: SU 85 

oldu ve yerel pazara mal verilmemeye başlandı, bu sebeple, yerel ola­
rak yakalanan balığın fiyatı bütün dünyada arnı. 

Temiz yeraltı sularının tüketilmesi, kıyı halkı kadınlan için daha 
çok iş yükü yarattı. Kadınlar su ve yakacak elde edebilmek için gün­
de fazladan 4-6 saat uğraşmak zorunda kaldılar. Bu kıyılardaki sosyal 
ve ekolojik kaynakların uluslararası pazarm hizmetine sunulmasıy­
la, büyük miktardaki karides üretimi çok maliyetli, su ve balık kay­
naklannın eşit ve ekolojik olarak değerlendirilmesi göz önüne alın­
dığındaysa kesinlikle verimsiz bir teknolojiye gereksinim duyar ha­
Ic geldi: Bu üretim şeklinin yaranığı ekolojik hasar, ihracatcan elde 
edilen gelirin iki ila dört katma eşdcğerdir. Ayrıca, her ne kadar tica­
ri su ürünleri yetiştiriciliği geleneksel balıkçılığın yerine geçecek bir 
seçenek olarak sunulmuş olsa da, yem elde edilmesi ve diğer ihtiyaç­
lar için denizdeki kaynaklara gereksinim duynıaktadır. Sonuç olarak, 
ürettiği balık kadar balık kaynağını tüketmektedir. 

P ROTESTO LAR 
'Mavi devrim' felaketleri, aralarında balıkçıların ,  çiftçilerin, biliın­
cilerin, eko loglann, çevrecilerin ve hayvanseverlerin de bulunduğu 
farklı bireyler ve örgüderin üzerinde hemfikir olduğu bir tepkiyi te­
tikledi. ı 994'te eski Gandhicilerden Shri Jaganadıan ve karısı Kris­
hanmal tarafından başlatılan Gram Swaraj Hareketi, Hindistan Yük­
sek Mahkemesi'ne bir di lekçeyle başvurarak, karides sanayisind(:ki 
yayılmanın durdurulmasını talep etti. Bu başvuruda, sektörün yarat­
tığı ekonomik ve çevresel tahrip, ulusal kanunlara karşı saygısızlık ve 
özel sektör ile devlet kademeleri arasındaki danışıklı dövüş, kanıtla­
rıyla ortaya koyuldu. Bu dilekçe ve ondan destck alarak sunulan di­
ğer dilekçdcr ışığında, mahkeme Kıyı İncizam Bölgesi olarak adlan­
dmlan bölgenin tamamında her nevi endüstriyel su ürünleri yetiş­
tiriciliği faaliyetinin yasadışı olduğu hükmüne vardı. Şubat ı 99 1 'de 
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ilan edilen bu .scatüyc göre, kıyı şeridinde 500 metrelik bir koruma 
alanı oluşturuluyor ve bu alarıda herhangi bir ticari ya da endiistei­
yel &aliyete izin verilmiyordu. Turizm ve karides sektörü temsildie­
rinin baskıları sonucunda, bu alan ın genişliği önce 200 meteeye in­
diril m iş, sonra ise sı fırlanmıştı. 

1 995 'cc, diğer Asyalı çcvrccilerlc birlikte ticari su ürünleri yetiş­
ticiciliğine karşı çıkaıı çok sayıda grubu, Katides Endüstrisi'ne Karşı 
Halk Birliği'ni oluşturmak üzere bir araya getirdim. Aynı yıl Orissa'da 
yapılan uluslararası konferansta, dünyadaki büttin tüketiciler endüs­
triyel ölçekte üretilen karide.�lerin ithalarını boykot ermeye çağırıldı. 

1 � Nisan I 996'da, Yüksek Mahkeme, Kıyı İnrizam Bölgesi' ni 
tekrar 500 meneye çıkardı . Bir tarihi karann ardından ikincisi gel­
di:  1 1  Aralık 1 996'da Mahkeme 3 1  Mart 1 997 tarihine kadar kıyı 
boyunca "ekoloj ik açıdan hassas" olarak belirlenen alandaki binlerce 
çiftliğin, yaklaşık ı milyon insanın yaşam kaynağını kurtarmak adı­
na yıkılmasına karar verdi.  Hükümet ise sadece kararın uygulanma­
sını sağlarnamakla kalmadı, bu bölgelerle ilgili yasanın değiştirilme­
sinden bahsetmeye başladı . Dünya Bankası'nın fonlarını idare eden 
Milli Tarım ve Kırsal Kalkın ma Bankası, mahkemenin kararının hii­
kümsüz kılınması denemesinde aktif bir rol oynadı . 

Endüstri, bankalar, hi.i.kümetler ve politikacılar arasında kurulan 
ittifak, halk hareketlerinin de onlara karşı birleşmesine sebep oldu. 
Bu sürdürülebilir olmayan su ürünleri yetiş tiriciliğine karşı duran , 
UJusal Balıkçılar Forumu'ndan çevreci gruplara kadar herkes, kıyı 
şeridiyle ilgili kararın hükümsüz kılınınasma karşı çıkn. ı O Temmu7. 
I 996'da "Kı yıları Kurtarın, Ülkeyi Kurtarın" isimli bir konferans­
ta bir araya geldik. Hep birlikte yasanın değiştirilmesini engdlemcyi 
başardtk. O konferansta, balıkçılar bize mangrov ormanlarının yok 
olduğu bölgelerde kasırgaların karşı� ında hiçbir engdin kalmadığını 
da açıkladılar. Dotayıs ıyla, Aralık 2004 'te tsunarni Hi ndi:> tan' ın d o-
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ğu kıyılarını vurduğunda yıkılan köyler, katides çiftliklerinin yoğun 
olduğu köylerdi ; mangrov ormanlarını n ve kum tepelerinin yakınla­
rındaki yerleşim yerleri az hasada tsıınamiyi atlatabilmişti. 

BARAJLAR 
Çokul uslu şirketleri n Idrlarını artnemaya kiliclenmiş liberal man­
tık, yoğun su ürünleri yeti.�tiriciliği ile denizierin dengelerini tehli­
keye atmakla yetinınedi.  Derhal insanlığın en temel ortak mülkle­
rinden birine, suya cl atarak, onu özelleştirmeye ve bir ticaret objesi 
haline getirmeye koyuldu. Bu konudaki en aydınlarıcı örnek, yapı­
m ı  2006'da tamamlanan ve dünyanın en yüksek barajı (2605 metre) 
olan dev Tehri Barajı'dır. 

Bu yapt pek çok tartışma yaratmış ve yapımına Tehri Garhwal 
şehri sakinleri, bilimciler ve ekaloglar tarafından şiddetle karşı çı­
kılmıştı.  Bu barajın en endi� e verici özelliği, konumudur: Hima­
laya'nın kalbinde Ganj 'ın kollarından biri olan Bhagirathi üzerin­
de kurulan baraj , sismik açıdan dünyanın en hareketli bölgelerin­
den birinde yer alıyor. Richter ölçeğine göre 8 büyüklüğünden da­
ha şiddetli bir depremde bu baraj yıkılabilir. Bunun sonucu ise çev­
resi için tam bir felaket olur; zarar, projenin getirHerinin kar kat üs­
tüne çıkar. Hesaplarnalara göre, bir buçuk saatten kısa bir sürede ba­
rajdan boşalan sular Rishikesh ve Haridwar şehirlerini basarak onla­
n haritadan silebilir. Toplam toprak ve insan hayatı kaybı korku ve­
rici boyutlara ulaşabilir. 

Tehri Baraj ı, 1 998 yılında Hint hükümetinin Suez Lyonna.ise des 
Eaux Water Division tarafından kontrol edilen Fransız Suez-On­
deo Degremont şirketine ihale ettiği çok daha b üyük bir  projen in 
bir parçasıyd ı . Bu projede, aynı zamanda devasa bir kanalın ve Ye­
ni Delhi Son ia Vıhar bölgesinde kurulacak bir su samrali nin de in­
şa edilmesi planlanmış tt . Bunun aman, Gan j N ehri' nden gelen su-
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yu bu samral vasıtasıyla başkeme içme suyu olarak vermekli. Su, ye­
ni Tehri Baraj ı üzerinden, Yukarı Ganj Kanalı ile gdccckti. Bu kana­
lı Ingilizler 1854'te inşa etmişlerdi. Bu kanal Hindistan' ın en zengin 
tarım topraklannın yer aldığı Utar Pradcsh'tcki Muradnagar'dan baş­
layıp, yeni yapılacak kanal �ayesinde Yeni Ddhi'ye kadar uz,anacak 
olan bölgenin başlıca sulama kaynağıydı. 

1 8 52 yılmda, Birleşik Devleeler hükümetinden Seatele'daki Suqu­
aınish lmılderili kabilesinc, Avrupa'dan ve diğer yerlerden kitleler 
halinde gelen kolonicilere verilccek wpraklarm almmasıyla ilgili bir 
istek geldiğinde, kabile reisi şöyle şekilde cevap vermiş: 

"Kaynaklardan ve nehirlerden akan bu pırıl pırıl su, sadece su değil 
aynı zamanda atalarımızın kanıdır. Eğer biz size toprak satarsak, siz 
onun kutsal olduğunu hatırlamalı ve çocuklarınıza da onun kutral ol­
duğunu öğretmelisiniz. Gölün berrak suyunda titreyen her yansımanın 
halkırnın hayatındaki olaylardan ve hikayelerden bah�·ettığini unutma­
ma/ısınız. Suyun mırıltısı babamın, benim babamın sesidir. lrrnaklar 
h izim kardeşlerimizdir; onlar bizim susuzluğumuzu giderirler, kanola­
rımızı taşıyıp çocuklarımızı beslerler. Eğer biz size bu toprakları satar­
sak, sizin hatırda tutmanız ve çocuklarınıza aniatmanız gereken şey, 
nehirlerin bizim ve sizin kanietlerimiz olduğudur. Bu nedenle, nehirle­
re de aynen kardeşlere davrandığınız gibi nazik davranmalısınız. " 

Kabile şefinin sözleri, Ganj 'dan Brahmaputra'ya Hindistan'daki 
bütün nehirler ir,jn geçerlidi r. Bu .sözler, bir nehir özdleştirildiğinde 
ya da sularının yönü ticari erneHere "susamış" çokuluslu şirketler ta­
rafindan değiştitildiğinde onaya çıkacak olan kızgmlığı, ızdırabı ve 
kaybolan hayatları bütünüyle rarif ediyor. 

9 Ağustos 2002'de, Muradnagar'm ve Utar Pradesh'ın batı smır 
bölgelerinin 5000'den fazla sakini, Bhanera köyünde yaptıkları gös­
teri ile Suez-Ondeo Degremont'a ihale edilen projeyi protesto etti­
ler. Gösteri , Garhwal köylülerinin ve Tehri şehri sakinlerinin katıl-
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dığı, nehir boyunca yapılan 300 kilo metrelik bir yürüyüşle birleşti. 
Buna binlerce küçük çiftçinin katılmasıyla, Suyun Özgürlüğü Hare­
keti doğmuş oldu. 

8 Ağustos'ta Haridwar şehrinde "Haridwar Bildirgesi" okundu: 

"Ganj Ana satılık değildir. " 

HARIDWAR B i L D i RG E S i  
"Bugün, yani 8 Ağustos günü, Hindistan Özgürlük Mücadelesi 'nin 
60. yılında burada toplanmamızın amacı Ganj nehrinin herhangi bir 
çokuluslu şirkete satılınasına izin vermemektir. Ganj'a aynen bir an­

ne gibi ( Ganga Ma-a) , bir dua objesi gibi saygı gösterilir. K.ıyılarında, 
Hindu geleneklerine göre doğumdan ölüme önemli törenler gerçek­
leştirilir. A.namızm ve onun sulannm Sue.z.-Degremont'a ya da başka 
herhangi bir çokuluslu  şirkete satılmasına izin vermeyeceğiz. 

Ganj 'ın kursal sulan, herhangi bir bireyin ya da bir şirketin malı 
olamaz. Annemiz Ganj satıhk değildir. 

Ganj ' ın ve diğer su kaynaklannın özelleştirilmesini ve metalaştı­
rılmasını boykot ediyomz. Doğamız.ı ve ekoloj imizi korumak adına, 
bölgesel su kaynaklarımızın korunması ve uygun şekilde kullanılma­
sı işini üzerimize alıyoruz. Burada amaç, ileriki nesillere güzel ve tc­
miz b ir doğa bırakmak ve doğanın su kaynakları üzerindeki hakkı­
nı kollamaktır. 

Amacımız, yerel halkın yerel su kaynaklan üzerindeki hakkının 
teslim edilmesini, yerel halkın da kendi kaynaklarını korumasını ve 
sağduyulu bir şekilde kullanma.smı sağlamaktır. Birey ya da örgüt, 
buraya dışandan gelenlerin Gram Sabba'dan bu kaynalJarın kullanı­
ını için izin alması gerekmektedir. 

Ganj Nehri, Bhagirarhi'nin dünya üzerinde yaşamın varoluşunu 
temin etmek için ettiği dua (yagrıa) sırasmda oluşmuştur. Ganj, kül-
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türümüzle iç içe geçmiştir, meden iyetimizin ve mirasımızın içkin bir 
parçasıdır. Binyıllardır �ürdürdüğümüz yaşam ve ilerleme, Ganj 'ın 
kutsal �ularından ortaya çıkmı§tır. Bu nehrin sularını özelleştirerek 
bizim yaşamsal bir hakkımızı elimizden almaya kalkacak çokuluslu 
şirkete karşı mücadele edeceğiz. 

Suyun Öıgürlüğü Hareketi, Ganj 'ın kutsal sularını Suez-Ondeo 
Degremom gibi şi rketlerin kancasında11 kurtarana kadar mücadele­
ye devam edecektir." 

Daha sonraki günlerde, 1 0- 1 2  Ağu.nos 2002 tarihleri arasında 
eıuelektüellerin, yazarların ve kanaat önderlerinin de katıldığı, do­
ğal kaynaklar üzerindeki hakların göri.'ışüldüğü ve Navdanya tarafın­
dan Yeni  Delhi'de organize edilen Toprak Demokrasisi Buluşması'na 
karıldık Bu buluşmanın amacı , roprağa, suya ve biyolojik çeşidili­
ğe devlet tarafından el konulduğunun kayıtlara geçirilmesiydi .  Yazar 
Arundlıati Roy ve ben, kaynaklar üzerindeki ortak hakların korun­
ması için ortak bir stratej i gelişti rilmesinin aciliyetine dikkat çektik. 
Diğer bir yazar olan Mahesweta De\'i he şöyle dedi: "Artık verecek 
tek bir savaşımız kaldı, o da yaşam hakkı savaşıdır." 

Bu arada, 2 1  Haziran 2002'de Sonia Vih;:ır'daki su santrali tö­
renlerle açıldı. Yeni Delhi'nin su şebekesi özelleştirilmişti ve Dün­
ya Bankası, IMf ve çok sayıda çokuluslu şirketin etkisiyle (yani hep­
ten demokratik olmayan bir şekilde) , şehir yönetimi tarafından suya 
zam yapıldı. Problemi tartışmak ve olası protesto harekerlerini plan­
lamak amacıyla, 1 Aralık 2004'te Navdanya, Suyun Özelleştirilmesi­
ne Karşı Halk Cephesi' ni topladı. Sonrasında, çevreci ve feminist ör­
gütler, dini gruplar, öğrenci birlilderi, köylüler, tüketiciler ve sağlık 
örgüderinin katıldığı Su Demokrasisi Cephesi zammı protesco etti 
ve bir dizi toplumsal hedef belirleyerek, halkın su üzerindeki hakla­
rının koruyucusu olma kararı aldı. 

Suyun özelleştirilmesi Dünya Bankası tarafından teşvik edilmek-
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teydi. 20 Ağuscos 2005're b�kan Paul Wolfowitz su şebekeleri ve 

taşranın altyapı çalışmaları için kullanılacak bir kredi teklif etmeye 
geldiğinde, Su Deınoluasisi Cephesi'nin bazı mensupları , ona aşağı­
da mctnini görebileceğiniz protesto mektubunu yolladılar. Kaleme 
aldığımız metin şu şekildcydi: 

Ozel sektörün katılımı rniti, "Çokuluslu ;irketler söz konusu sektö­
re dev yatırımlar yapıyor "  açıklaması çerçevesinde olujmaktııdır. Hirı­
di>tan'da ise tüm özelle;tirme projeleri Dünya Bankası 'nın verdiği kre­
dilerle gerçekleştirilmektedir. Büyük çokuluslu ;irketler yatırım getirme­
mekte, kendi evlerine kar götürmektedir. Halk bu sayede altı defa be­
del ödemektedir. 

Birincisi, Dünya Bankası 'mn verdiği kredinin faizlerirün ödenmesiyle, 
İkincisi, zamlarla, 

Ürünciisü, su ve enerji şebekelerinin bedavaya özel sektöre verilmesiyle, 

Dördüncüsü, büyük {irket/ere ı;erilen ödeme garantileriyle (antlaşma-
ların ihlali ya da gerekli su arzının sağlanantaması durumunda bile), 

Beşincisi, mevcut su şirketlerindeki personelin fazlalık ilan edile­
rek işten çıkarılması sayesinde özel jirketlerin yarattığı i;sizlik sebebiyle, 

Altmcısı, zatert kısıtlı olan su kaynaklarmm özelleştirme projelerin­
de kullanılması sebebiyle. 

Mektubu şu sözlerle tamamladık: 

Ozgür bir ülkenin vatandaşları olarak, suyumuz üzerinde, bu su­
yun ne şekilde kullanılacağı ya da yönetileceği ile ilgili verilecek kararlar 
üzerinde söz hakkımız vardır. Dünya Bankası 'nın.. kendi finansal gü­
cünü kullanarak bizim su ;ebekelerimizi çokuluslu şirketlere devretme­
sine kesinlikle karşı çıkıyoruz. 

Su demokrasisinin tesisi bizim temel f!.Örevimizdir. Burada söz ko­
nusu olan, sadece özelle;tirme teklifleriyle ilgili bir 'jeffaflık" talebi de-
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ğil, mülkiyet, hak ve karar süreçlerine katılım talebidh: 
Ozelleştirmeye, su şebekelerinin yabancıların eline geçmesine ve su 

kaynaklarlımızın meta/.aştırılmasına karşı direneceğiz. Bizim suyumu­
zu çokuluslu şirketlere ylJnlendirmeye yardımcı olan Dünya Bankası'na 
borçlanmadan ve onun �-art/arını kabullenmedm myu yönetme hakkı­
na ve kapasitesine sahibiz. 

Size verecek tek bir mesajımız var, Sayın Dünya Bankası Bt11kanı: 
Elinizi değerli suyumuzdan çekin.' 

Protestolar neticesinde, Aralık 2005'te Yeni Dclhi, su şebekesinin 
özelleştirilmesi projesini geri çekti. 
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TARI M VE B ES L ENME 

'YEŞ I L  D EVRi M '  

Bu, 1 950'li ytllardan itibaren böcck ilaçlarına ve diğer kimyasaliara 
dayanıklı tohum elde ermeye dayalı tarım tipine verilen isimdir. Bir­
leşik Devieder'de ortaya çıkıp son rasında Hindistan dahil dünyanın 
tamamına yayılmıştır. Teknik ve bil imsel bilginin bolca kullanılma­
sı sayesinde (generik olarak seçilen rohumlar, tarım makineleri, güb­
reler ve böcek ilaçları) o dönemde tarımsal gıda üretiminde ciddi b i r  
artış sağlanm ıştı r. Öncelerde amaç, dünya nüfusunun beslenmesiyle 
ilgili problemlerle baş edebilmekti. Uzun vadede ise "devrim", rop­
rağın ve yeraltı sularının ciddi şekilde fakirlcşmcsine ve kirlenmesi­
ne yol açtı. Sonrasında, hibrit tohumların kullanımıyla, köylüler ilk 
defa üretici fırınalaca bağımlı hale geldiler. Bu da, onların bir mev­
simden diğerine kendi topladık lan tohumları kullanmalarını sağla­
yan yüzlerce yı1 1ık dengenin bozulmasına sebep oldu. Akabinde Hint 
köylüsü kendini sistematik bir borç düzeninin içi n de buldu ve sö­
züm ona kırsal kesime refah getireceği söylenen endüstriyel tarımın 
sefaJetine terk edildiler. Biyolojik çe şi d iliğe sahip çifdik \ere göre daha 
az mahsul vermelerine rağmen, 'yeşil devrim' özelliği olan düşük ve­
rimli monokülı:ürler, yüksek verimli sayıldılar. Gerçekte ise endüstri­
yel tarım ekosistemlere karşı verilen bir savaşa dönüştü, savaş mantığı 
ve enstrümaniarına dayalı bir faaliyet halini aldı ve bir çatışmanınki­
ne benzer sonuçları oldu. 1984'te Bhopal'da 3000 kişi Union Carbi­
de şirketinin böcek ilacı tesislerinin atıkları sebebiyle can verdi . O za-
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mandan beri toplam 30.000 kişi bu atıldar sebebiyle hayatını kaybet­
ti y:ı da sakat kaldı. Daha önce de belirttiğimiz gibi, endüstriyel ran­
ının temelini oluşturan kimyasal ürünler, kimyasal savaşın kimyasal 
karışımlar ı olarak ortaya çıktılar ve Bhopal ile çiftliklerimizi savaş ala­
nına çt--virdiler. Sıklıkla olduğu gibi, Sir Albert Howard yine her şeyi 
anlamışcı. An Agn'cultural Testament'te şöyle yazmış: 

''H üyük Sava/ta atmosfirdeki azotu kullanarak patLayıcı üreten fab­
rikaların, kendilerine yeni pazarlar bulması gerekiyordu. Azot içeren 
gübrelerin kullanımı o kadar yaygınlaştı ki, günümüzde çiftçilerin ve 
bostancılarm büyük çoğunluğu kendi gübreleme progr•ımlannı pazar­
daki en ekonomik azotlu (N), fosforlu (P) ve potasyumlu (K) gübrele­
ri kullanarak oluşturuyorlar. NPK zihniyetinin, tarımı, deneysel çiftlik­
lerde olduğu kadar ovalardtı da kontrol altında tuttuğunu açık.ra söyle­
yebiliriz. Bir ulusal acil durum anında alman kararlar, ,1imdi ölümcül 
bir baskı oluyturmakta. " 

O halde, tarım için geliştirilen kimyasal ürünler aslında kitle im­
ha silahlarıdır. 

'Yeşi l  devrim' ve onun yeni tarım teknolojileriyle ortaya çıkan 
ş iddet, Pencap cyaletindeki ar tan dişi fetüs kürtaj ı vakalannda da 
kendin i göstermektedir. Hızla gelişen kuzeybatı eyaletleri, Bindis­
ran nüfusumın o/o 1 7'sini oluşturmaktadır ve dişi fetüs cinayetlerinin 
!Jio80'i burada gerçekleşmektedir. Bebdderin cinsiyetleri arasındaki 
oran 927 kıza 1000 erkek olarak deği�rniştir, bu ise her sene 250.000 
dişi fetüsün öldürüldüğü anlamına gelir. İnsanların ve diğer her şe­
yin değerinin sadece para ile belidendiği bir dünyada, kadınlar artık 
gözden çıkanlabilir bir cinsiyere dönüşrürülmüştür. 

BIYOLO J I K  Ç EŞ I T L I L i G I N K O RUYU C U L A R I  

Esas ında kadınlar, ezelden beri biyoloj ik  çeşitl iliğin en büyük koru­

yuculan ve uzmanlarıdır. Onlar robumları korumuş, yemekler ya-
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ratmış ve şifa dağıtrnışlardır. Biyoloj ik çeşidiliğe atfedilen kursallık 
da dişi bir formda ortaya çıkmıştır. Mesela, And Dağları'nda buğ­
day, patates, koka ve quinoa'nın kursal olduğuna inanılır. Eski Rig 
Veda i lahisi ise şifalı birkilere anneler gibi hürmet edilmesi gerekti­
ğini söyler. 

Tıbbın ve endüstriyel tarımın yük�elmcsi, biyolojik çeşidiliğin ve 
kadınların tasfiyesi için verilen mücadeleye dayanır. Avrupa'daki ca­
dı avı ,  bu uzman ve bilge kadınlara yapılan bir saldındır, onların bi­
linç/erini yıkmaya ve gctyrimeşrulaşcırmaya dair bir süreçtir. Bilimsel 
devrimin entelektüel gelişmeni n evrensel bir süreci olduğu nıiti, fe­
minisder ve Batılı olmayan bil im tarihi çal ışmaları tarafından sarsıl­
ınakradır. Bu çalışmalar, Batı'daki dişi bilgelik ile Barı dışındaki kiil­
rürlerin tahribatı ve itaatini amaçlayan indirgemeci paradigmanın 
bağlanrılarını ortaya koymaktadır. 15 l l  'de İngiliz Parlamentosu "de­
mirciler, dokumacılar ve kadınlar gibi zaııaarkarların, çok ernek ve 
zorluklara girişenierin sihir ve büyü kullanmalarını" engelleyen bir 
yasayı kabul etmişti. 1 500'lerde Avrupa'da kadınlar ilaç ve şifacılık 
gibi işlerden uzak tutuluyorlardı, çünkü "bilge kadınların" cadılılJa 
suçlanma ihtimali vardı. 

Günümüzde kadınların, kabile ve köylü kültürlerinin bilgeliği­
nin dışlanmasına özellikle erkek egemen bilimsel paradigmanın arta­
rak yayılmasıyla devam edilmektedir. Bu paradigma, kadınları mar­
jinalleştirir, biyolojik çeşitliliği bozarken, milyonlarca insanı da açlı­
ğa mahkum eder, binlerce hayvan ve bitki türünün ise nesiini tüke­
tir. Benim cevabını pek çoğunun verdiği cevaptan farldıdır: Biyolo­
j ik çeşitliliği temel alanlar, Üçüncü Dünya'da başlıca gıda tedarikçi­
si olan kadınlar ve küçük çiftçilerdir. Hakim inanı�ın aksine, onların 
b iyolojik çeşidiliğe dayalı küçük tarını sistemleri, endüstriyel mono­
kültürlerden daha verimlidir. 

Çeş idilik ve sürdürülebilir gıda üretimi istemleri, üretim artı-



96 !!Ö LÜM 7 :  TARIM V.E 1\ l! SLBNME 

şı uğruna harap edildi ama onlarla beraber önemli gıda kaynakları 
da onadan kalktı. Eğer hektar başına besin ya da biyolojik çeşitlilik 
ölçüt olarak ahnırsa, endümiyel tarımın "yüksek miktardaki mah­
sulünün" daha yüksek bir üretim miktan ya da iyi beslenme sağla� 
madığı görülecektir. "Mahsul" kelimesi burada sadece birim arazide 
ıek bir üründen elde edilen ürün için kullanılmaktadır. "Randıman" 
ise farklı rekolte ve hasatlardaki toplam üretim anlamına gelir. Do­
ğal olarak, eğer bir tarlada monokiütür şefdinde sadece tek bir ürün 
ekilirse, o ürünün mahsulü yüksek olacaktır. Farklı ürünler bir arada 
ekilirse, her bir ürünün mahsulü az olacak fakat coplam gıda randı­
manı anacaktıı: Bu mahsul hesabı , küçük çifr�j)erin etlerindeki kü­
çük tarlalarda yapacaklan üretimi onadan kaldıracak şekilde yapıl­
maluadır. Böylece, Üçüncü Dünya'da milyonlarca <,:iftçinin yaptığı 
üretim gizlenmektedir. Benim doğduğum Himalayalar'da da, Chip­
ko Hareketi ile ormansızlaşmaya karşı mücadele eden, taraçalanmış 
tarlalarında horozibiği, farklı soya türleri, çqit çeşit akdarı, fasul­
ye ve bezelye üreten bu carz küçük çiftlikler bulunmakta. Biyolojik 
<,:eşitlilik a<,:ısından bakacak olursaJç_, çeşitlilik üzerine kurulmuş bir 
üretim monokültürden üstündür. Bu sebepten, tarlalanmızda mo­
nokültürlere hayat veren bu zihniyete, yüksek çeşitiiliidi üretim kar­
şısında yaşanan bu körlüğe "monokülti.ir zihinler" adını verdim. 

Chiapa.�'taki Maya köyliileri, dönümde sadece 800 kilo buğday 
yeriştirdikleri için verimsiz ilan edildiler; fakat fasulye, kabak, sebze­
Ler ve meyve ağaçlarını da eklersek, toplam gıda randımanlannın dö­
nemde 8 rona ulaştığını görürüz. Java'da küçük çiftçiler kendi bos­
ranlarında 607 farkl ı rlir ekiyor.lardı, ki bu rakam zengin hir tro­
pik ormandaki çeşidiliğe denkür. Sahra-alu Afrika'da, kadınlar rica­
ri ürünlerden arta kalan boşluklarda l 20'nin üzerinde çeşidi yetişti­
rchiliyorlar. Tck bir bosran Tayland'da 230, Afrika'da ise 60 çeşidi ba­
rındırabiliyor. Kongo Ovası 'nda 50 farklı ağacın yaprağı rüketilmek-
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te. Nijerya'nuı duğusunda yapılan bir araştırma ise, bir ailenin top­
lam ekili arazisinin %2'sini oluşturan bostanların, çiftliğin toplam 
üretiminin yarısını karş ı ladığını ortaya çıkardı. Benzer şekilde, En­
donezya'daki bostanların, ailenin ihtiyacının %20'sini, yerel gıda tü­
ketiminin ise %40'ını karşıladığı düşünülüyor. 

DÜ NYAYI K i M  BES LiYOR? 
Birleşmiş Milletler Gıda v<:: Tarım Örgütü (FAO) tarafınciarı yapılan 
araştırmalar, biyolojik çeşitliliğe dayanan küçük çiftlikbin, büyük 
endüstriyel monokültürlerden binlerce kat fazla gıda üretebi ldiği­
n i gösterdi. Çeşirliliğin, kuraklık ve çölleşnıeyle başa çı km ak için en 
doğru srratej i olduğu ortaya çıktı . Anan nüfusu sürdürülebilir şekil­
de beslemek için gereken, kimyasal ürünler ya da genetik mühendis­
liği değil, çeşitlil iğin arttı rılmasıdır. Bu çeşidilik sayesinde dünyayı 
besleyen kadı nlar ve küçük üreticiler olduğu halde, hala birilerinin, 
genetik mühendisliği ve tarımsal küreselleşme olmadan dünyanın 
açlıktan öleceğini söylediğini duyuyoruz. Biyoteknoloj inin daha faz­
la gıda üretmediğini, hatta sıklıkla mahsulün azalmasına sebep oldu­
ğunu gösteren pek çok gözlemsel ve deneysel kanıra rağmen, bu tek­
noloj i açiarı doyurmak için elimizdeki tek alternatifmişçesine sürek­
l i  teşvik ediliyor. İşte bu yüzden soruyorum: Dünyayı kim besliyor� 

Doğaya, Üçüncü Dünya'nın kadınlarınlll ve köylülerinin yaptı­
ğı üretime, çeşicliliğc karşı gösterilen bilinçli körlük, aslında bir yı­
kım ve zimınete geçirme öyküsünü bir icat gibi gösterıneye imkan 
vermektedir. Örneğin A vitamini i le genetiği deği�tirilmiş olan ve te­
orik olarak körlüğü tedavi edebilen "golden rice"ı yani al tın pirinci, 
ele alalım. Eğer genetik mühendisliği olmasaydı, A vitamini eksikli­
ğini önleyemeyeceğimiz iddia ediliyor. Halbuki doğa bize bol ve çe­
şitli kaynak sunmaktadır; ayıklanmadığı takd irde, pirincin kendi­
si bu vitamini bize sağlayabilir. Eğer buğday tarlaları herbisitlerle yı-
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kanmaınış olsaydı, buralarda horozibiği. hardal ve kazayağı yaprak­
lan gibi lezzerli ve besleyici bitkiler yet işiyor olabilirdi. Bengala ka­
dınları yeşillik olarak 1 50'den fazla bicki çeşidi kullanırlar. BaZJları­
nı saymak gerek irse : hinche sak (enhydra fluctuans}, palang sak (spina­
cetı nleracea}, tak palang (rumex vesicarius), lal sak (amaranthus gange­
ticus), champa note (r.mıaranthus tristis), gobra nnte (amaranthus livi­
dus), ghenti note (amaranthus tennifolius), hanspata note (amaranthus 
lanceolatus), ban note (amaranthus tJiridis). sada nnte (amaranthus bii­
tum), kanttı note (amaranthus spinosus), bethu11 sale (chenopodium al­
bum). brahmi sak (bacopa monrieri), sushin sak (marulea quadrifolin). 
Fakat icat miti, biyoceknolojiyi A vitaminin in mucidi olarak gösteri­
yor. Bunun yanında doğanın hediyelerinin çokluğu ve kadınların bu 
hediyeleri ailelerini besieyecek şekilde nasıl kullandıklarına dair bil­
gileri görmezden geliniyor. 

Doğanın, yerel ekonominin ve küçük bağımsız üreticilerin tahri­
batını kışkırcmanın en etkili yolu, üretimi görünmez hale getirmek­
tir. Aynen toplulukları ve aileleri tarafından "üretken olamayan" ya 
da "ekonomik olarak edilgen" saydan kadınlar gibi . Sürdürülebilir 
ekonomilerde kadın eıneğinc değer verilmemesi, ataerkil kapitalizm 
cemelli sistemin doğal bir .mnucudur. Bu sayede, küreselleşme yerel 
ekonomileri tahrip eder, bu rahribac da kalkınına olarak adlandırıla­
bilir. Kadınlar da aynı bu şekilde değersiz kılın ıyor. Onların yerel ve 
kırsal ropluluklarda verdi kleri emek doğayl a  işbirliği içinde gerçek­
leşiyor, fakat bu emek sıklıkla ticari polüikalara ve pazar ekonomisi­
ne odaklı hakim kalkınma zihniyetiyle ters düşüyor. ihtiyaçlara ce­
vap veren ve hayatiyeri garanti altma alan bir emek çeşidi, genellik­
le hak ettiği değeri bulamıyor; böylece birer geçiın ve yaşam kaynağı 
olan bu tarlalar daha az ekiliyor. 

Sürdürülebilir, tekrarlanabi l ir üretimin görünmezliği, özellikle 
gıda alanında kendini gösteriyor. Bir yandan araerkil işbölümü ka-
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dmlara aileyi ve toplumu besleme görevi verirken, diğer yandan bili­
min ve teknoloj inin araerkil ekonomileri ve anlayışları kadınların yi­
yecek tedarikçisi olarak yaptıklan işleri sanki büyü yaparmış gibi yok 
ediyor. Arnk "dünyayı besleme" görevi onlara ver i lmiş değil, fakat 
asimda tam olarak bu işi yapıyorlar. Dünyayı beslemek ise küresel ta­
rım ricaretine ve çokuluslu şirketlerin biyoteknolojilerine kalmış gi­
bi görünüyor. Tarım ticaretinin küreselleşmesiyle birlikte, gıda üre­
timinin sanayileşmesi ve gıdaya genetik olarak yapılan müdahaleler, 
fakirleri doyurmaktan çok, açlık yaratacak birer reçete halini alıyor. 

KORES E L  G I DA Si STE M i  
Üretici le r, endüstriyel üretim yapabilmek için gereksinim duyduk­
ları pahalı girdiler  sebebiyle sürekli olarak ürettiklerinden fazlası­
m harcamak zorunda kaldıldan için, gıda ürerimi tüm dünyada za­
rar eden bir ekonomi haline geldi. Bunun sonucunda ise hem zen­
gin hem de fakir ülkele rdeki borçlanma ve intihar rakamlannda artış 
oldu. Ekonominin küreselle.5mesi, tohum endüstri�ine yoğuntaşına­
yı mecbur !aldı, bunun sonucunda ise kimyasal ilaçların kullanımı 
ve borçlanma arttı . Büyük ş irketlerin kontrolündeki yüksek serma­
yeye dayalı tarım, köylülerin günümüze kadar gıda konusunda kendi 
kendilerine yeter olduklan bölgelere de yayılmakta . Endüstriyel ran­
mm yayıld ığı bu gibi bölgelerde, maliyetlerdeki arrışlar küçük üreti­
cilerin hayatta kalmasını imkinsızlaşnnyor. Bu sürdürülebilir olma­
yan tarım tipinin genele yayılınası ve paranın değer kaybetınesi, üre­
tim maliyetlerindeki artışla ve ürün tlyadarındaki düşüş le bi rleşri­
ğinde Üçüncü Dünya'daki köylülerin gelirlerini derinden etkiliyor. 

Günümüzde çiftçiler tüm dünyada aynı ürün için bundan on yıl 
önce aldıkları paranın daha azını alab il iyorlar. Kanada Ulusal Çift­
çi Birliği bi rkaç yıl önce senatoya sunduğu raporda şöyle diyor: "Ta­
hıl (buğday, yulaf; mısır) eken üretici ler zararda ve iflasa doğru gidi-
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liyor; kahvaltılık tahıl ürünleri üreren şirketler ise dev karlar açıkla­
dılar. l 998'de Kellogg's, Quaker Oats ve General Mills gelirlerini sı­
rasıyla 'Yo56, % 1 65 ve %222 artırdı. Mısırın birim fiyatı 4 dolarken, 
mısır gevreğininki 1 33 dolara denk gelmekte. 1 998 'de bu şirketler, 
çiftliklere oranla 1 86 ila 7 40 kat gelir elde ettiler. Bu durumda, çift­
çilerin çok az kazandığı ve bu sayede de şirketlerin faıJa fazla kazan­
dığı dü.5ünülebilir". 

Diinya Bankası bir raponıncia "iç tüketim ile dünya fıyatları ara­
sında oluşan kutupl�manın arkasında, uluslararası pazarlardaki bü­
yük ricari şirketlerin olduğunu" kabul etmiş .  Eğer çiftçiler daha az 
kazanıyorsa, özellikle fakir ülkelerdeki tüketiciler ürünleri daha pa­
halıya satın alıyorlar demektir. Hindistan'da gıda fıyatları 1 999-2000 
senelerinde ikiye karlandı .  Aynı dönernde kırsal kesim in rahıl rü­
ketimi % 1 2  düştü. Bu da, halihazırda yetersiz beslenen halkın gı­
da yönünden fakirleşmesine ve ölüm oranlarının artmasına sebep ol­
du. Uluslararası ticarer sayesinde sağlandığı iddia edilen ekonomik 
kalkınma, sahte bir arz fazlası hesabına dayanır. Daha çok mal ih­
raç edilirken, fakirler sürekli olarak daha az tüketmektedir. Kalkın­
ma f."lkirliği arttırıyorsa, esa.� üretim zarardaki ekonomi haline gelip 
spekülatörler de "yaratıcı zenginler" olarak tanımlanıyorsa, zengin­
lik ve zenginlik yaratılması kavrarnlarında bir yanlışlık var demektir. 
İnsanların ve doğ-.ı.nın gerçek üretimini zarar ermeye zorlamak, ger­
çek mal ve servis üretiminin azaldığı anlamına gelir. Bu durum, an­
lık sermaye birikimi sağlayan " . com"1 yömcmini uygularnayan mil­
yonlarca insan için daha büyük bir fakirliği tetik!cr. 

Daha önce de söylediğimiz gibi ,  kadınlar dünyadaki en büyük gı­
da üretici ve dönü.5türücüleridir; ama ernekleri günümüzde yok sa­
yılmaktadır. McKinsey şirketinin araştırmasına göre "Büyük Ame­
rikan gıda şirketleri Hindistan'daki gıda ricaretinde, özellilde de gı-

İnternet üzerinden iş yapan şirketler için kulları ılan bir tcrim (ç.n.) 
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darrıo dönü�türülmesi işinde halen dev büyüme payları görüyorlar. 
Hindistan ürettiği gıdanın sadece % 1 ' ini dönüştürüyor, buna karşı­
l ık  bu oran ABD, Brezilya ve Filipinlerde %70". Herhalde biz Hint­
Iiierin gıdaları öylece yetiştirdiğimiz gibi tükettiğimizi düşünmüyor­
lar. Uluslararası danışmanlık şirketleri, dönüştürme işinin kadınlar 
tarafından evlerde ya da aile tipi işl etmelerde gerçekleşen %99'luk 
kısmını göremiyorlar; çünkü bu ürecim küresel tarım pazarının kon­
trolünde değil. Tarım ürünlerinin dönüştürülmesinin %99'luk kıs­
mı özellikle cv tipi olarak kaldı. Günümüzde ise küreselleşmenin 
ba�kısıyla işler değişiyor. Gıdaların yerel halkın kontrolünde, küçük 
ölçekli ve yerel olarak dönüştürülmesini zorlaştıran sahte hijyen ya­
saları, tckelleşmeyi rekabetle değil müdahale ve zorla gerçekleştirme­
ye çalışan küresel tarım pazarının elindeki cephanelerden sadece biri. 
AğiL�ros 1 998'de, Hindistan'da pakedenmemiş yağ satınayı yasadı­
şı hale getireı1 ve tüm yağların plastik ya da alüminyum ambalajlara 
girmesini öngören bir "ambalaj yönetmeliği" ile küçük miktarda ye­
rel yemeldik yağ üretimi yasaklanmış oldu. Bu durum soğuk sıkma 
yöntemiyle yağ üreten yağcıların, küçük ghanilerin sonunu hazırla­
dı ve hardal, keten tohumu, susam, yerfıstığı ve hindistancevizi gibi 
pek çok yağlı tohumun pazarını da tahrip etti. Yağ endüstrisine ya­
pılan bu darbe, bu sayede hayatın ı kazanan 10 milyon insanı etkile­
di. Bazı markaların paketlerinde bulunan atta'yı (durum buğdayın­
dan elde edilen bir uıı) standart un ile değiştirmeleri de yine benzer 
şekilde 100 milyon kişinin hayatını etkileyecek. Bu insanların tama­
mı yeni bir fakirlik dalgasının esiri olacaklar. Tüm bunlar yetmezmiş 
gibi, mecburi ambalaj kullanımı milyonlarca ton plastik ve alümin­
yumun da doğaya bırakılınasına sebep olacak. 

Beslenme ve gıda sisteminin küreselleşmesi , kültürlerin ve yerel 
gıda ekonomilerinin çeşidiliğini bozuyor. Taze, yerd ve evde yapılan 
her şeyi sağlıksız olarak tanımlayan bu sistem, halka küre�el bir mo-
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nokültürü dayatmaya çalışıyor. İnsanların elleri en büyük pislik ta­
şıyıcılar haline geliyor. Onlar tarafından ortaya konan emek kanun­
suz ilan ediliyor ve büyük şirketlerden satın alınan kimyasal ürünle­
re ya da malcindere teslim ediliyor. Bunlar dünyayı besieyecek rcçe­
reler değil, fakidecin elindeki nLkı alıp güçlüler için pazar yaratacak 
reçerderdir. 

BIYOKO RSAN L I K  B Ö L Ü Ş M EYE KARŞI 

Üçüncü Dünya'nın köyiiileri genellilde küçük çiftçilerdir. Bu insan­
lar, diğer türlerlc işbirliği içinde gıda gü venliğinin temelini oluştu­
rurlar. Bu işbirliği dünyayı geçmişre besledi, şimdi besliyor ve gele­
cehe de besieyecek Onu korumak ve önünü açmak gerekir. Eko­
lojik yöntemlerle tarım yapan küçük çiftiikierin üreriminin iyileş­
tirilmesine, c,:eşi tliliğe ve yerelliğe dayalı bir tarım, kadınlara daya­
lı bir tarımdır ve doğaya saygıl ıdır. Bu yöntemde, bilgi paylaşılır, di­
ğer türler ve bitkiler akraba kabul edilir, insanın "malı" değil. Sürdü­
rülebilirlik ise, kaynakların tam anlamıyla kullanılal:ıilmesi için, top­
rağın bereketinin yenilenmesinc, biyolojik çeşitliliğin ve tür zengi n­
liğinin kendi kendini üretmesine dayanır. Bu paradigınada geneti­
ği değiştirilmiş monokültürlere ve tohumlar i.izerinde fıkri miilkiyct 
hakkı tekelciliğine  yer yoktur. Tarımın erkeklqtirilmesini sembolize 
eden sistemlerin, kadınların doğayı tanıyarak ve gıda güvenliği sağla­
yarak sürdürdükleri şiddetsiz üretim şeldi ile başa çıkabilmesi müm­
kün değildir. Bilme ve üretme şekillerindeki çeşiililiği korumak, ka­
dınların Üçüncü Dünya'da aynadıkları merkezi rolü; bilge, üretici ve 
yemek sağlayıcı rolünü devam ettirmelerini garanti edecektir. 

Batılı şirketierin Üçüncü Dünya'nın yüzlerce yıllık bilgdiğini ve 
dişi yenilikçiliğini çalmasmı sağlayan biyokorsanlık yöntemleri ya­
yılarak artık neredeyse salgın boyutuna ulaştı. Hatra bu yöntemler, 
Monsanto tarafından küresel tarım ticareti ve Üçüncü Dünya ka-
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dınbn arasında bir işbirliği olarak gösterilmeye çalışılıyor. Fakat bi­
ze göre hırsızlık, karşılıklı eşitlik ve saygı gerektirecek bir işbirliğinin 
temeli olamaz. Bu sebeple, ticareete fikir haklarıyla ilgili WTO-Trip 
anlaşmasmda değişiklikler yapılmalıdır. Bu anlaşma, Birleşik Dev­
letler ile Hindistan arasındaki hukuki süreçte olduğu gibi, korsanla­
n korumakta ve esas yenilikçileri cezalandırmaktadır. Ayrıca biyolo­
jik çeşitlilikte ilgili bilgilerimizde gözü olan bu korsanlığa izin verdi­
ği için, Birleşik Devletler'in lisanslamayla ilgili yasasının da değişme­
si gerekir. Bu deği.�ilclikler, ortak bilgi ve inovasyonun kurunmasının 
garanti altına alı nması, bu bilginin koruyucusu ve biyolojik çeşitli­
liğin uzmanı kadınların sayılması ve tanınması için gerekli olan çok 
temel deği�ildiklerdir. 

Köylüler binlerce yıldır tohumların koruyucusu ve üreticisi oldu­
lar. Çeşidilik ve devamlılık bizim tohum kültürümüzün başlıca özel­
likleridir. Pirinç çeşitliliğinin kalbi olan Ona Hindistan'da tarım se­
zonunun başında köylüler köyün kursal mekanında roplanıdar, tan­
rıianna ellerindeki pirinç türlerini sunarlar �·e robumları bölüşür­
ler. Bu her sene yapılan kutlama, tohumlarm korunmasını ve toplu­
luklar arasında bölüşülmesini teşvik eder, çiftçiler ve toprak arasın­
da bir işbirliği oluşrurıır. Fikri mülkiyet hakkı, bu faaliyeti yasadışı 
ilan ederek, tohumların toprakla ve başkalarıyla paylaşılmasını ceza­
landırır. 

Çiftçilerin tohumları saklamasını engelleme teşebbüsü sadece gc­
netik mühendisliğinin yeni ceknolu j ileriyle sınırlı değildi r. Del ta ve 
Pine Land (bugün Mo nsaoto'ya ait olan şirketler) ve Birleşik Devlee­
ler Tarım Bakanlığı, ortak mülkiyete dahil genetiği değiştiritmiş co­
hwnların lisanslarında yeni bir kısıtlamaya gittiler (no 5723785) ve 
bu tohumların hasatta fılizlenmesini engellediler, böylece çiftçile­
rin her mevsim bu tohumları tekrar satın almalarını sağladılar. Bu­
rada söz konusu olan, sermaye birikimine ve pazar büyürmeye odak-
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lı, aynı 7.amanda doğanın ve çiftçilerin zenginliğini azaltan bir tek­
nolojidir. 

Tohumu ektiğimiz zaman "bu tohum sonsuz olsun" diye dua 
ederiz. Monsanto ve Tarım Bakanlığı ise "bu tohu m  sonlu olsun ki 
bizim k:inınız ve tekelimiz sonsuz olsun" diye dua etmekteler. Ye­
nilenebilir kaynakları, doğanın yenilenmesini yok ecmeye çalışan 
bu mantılda, Üçüncü Dünya çifı:çilerin in  devamlılık için verdikleri 
emeğin işbirliği yapması mümkün degildir. Bu iki dünya görüşü, sa­
dece karşı karşıya gelmekle kalmıyor, aynı zamanda birbirlerini dış­
lıyorlar. Monsanto'nun büyüyen imparatorluğunu ü:�.etine inşa etti­
ği ölüm maıuığıyla, Üçüncü Dünya köylülerinin, a i lelerinin ve top­
luluklarının beslenmesini garanti altına almak için, toprak üzerine 
kurduğu yaşam mantığı arasında hiçbir işbirliği olamaz. 

Genetik mühendisliği ve fikri mülkiyet haldarı, Üçüncü Dünya 
kadınlarını fakirleştirip onların yarancılığını, yenilikçiliğini ve karar 
alma gücünü zayıflatacak. Küreselleşme, genetik mühendisliği ve ço­
kuluslu tekeller üzerine kurulan bu yeni tarım, tarlada ne ekileceğine 
ve sofrada ne olacağına karar veren kadınların yerine, bizim tarlada 
ne ckcceğimi7.e ve ne yiyeceğimize küresel şirketlerin başındaki birta­
kım adamların karar vereceği bir beslenme sistemi ve dünya görüşü 
dayatacak. Bu hırsızlık ve biyokursanlığa para yanran büyük yöneti­
ciler, kendilerin i  yaşamın yaratıcılan ve patronları gibi takdim ede­
cekler. Kendilerini "yaşam bilimleri endüstrisi" olarak tanıran, bir 
yandan da milyonlarca türün ve milyonlarca köylünün soyunun tü­
kenmesine sebep olan, küresel biyoteknoloji §irketleri vac;ıtac;ıyla do­
ğanın ve Üçüncü Diinya kadınlarının yaratıcılığını zirnınetine geçi­
ren bu düzenle işbirliği yapmaya niyecli değiliz. 

Biyolojik çeşidiliğin ve gıda güvenliğinin geleceği, kadınları ve 
küçük üreticileri sistemin merkezine geri getirmekten geçer. Kadın­
lar bir koruma ve bölüşme kültürünü yaşatırlar. Dünya, ancak onu 
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oltı�turan bütün canlıları besierseniz beslenmiş olur. Diğer canlıları 
ve türleri besleyerek, kendi gıdamızı da garanti altına almak için ge­
reken koşulları sağlamış oluruz. Toprak kmclarını besleyerek aslında 
kendimizi besleri:r . . İnckleri besleyerek toprağı beslemiş oluruz, top­
rağa besin sağlayınca kendimize de besin sağlarız. Bolluk üzerine ku­
rulu bu dünya görüşü, toprak ailesinin üyeleri olan insanların bil in­
cine ve bölüşmeye dayanır. Diğer canlıları fakirleştirerek kendimizi 
de fakirleştirdiğimizin, on ları besleyerek kendimizi de beslediğim i­
zin farkına varmak, sürdürülebilirliğin temel ini olu.şmrur. Navdan­
ya'yı, biyolojik çeşitliliği savunmak, kadınların bilgisini ve yararıcılı­
ğını korumak için kurdum. Amacı biyolojik ve kültürel çqitlil iği ko­
rumalt olan küresel bir hareket de b<l{ilattık. Adını Çeşitlilik için Çe­
şitli Kadınlar koyduk; çünkü çeşidilik olmadan, barış, adalet ve sür­
dürülebilirlik olamaz. 





B Ö L Ü M  8 :  
S L O W  F O O D  VE T ERRA M A DRE 

KUTSAL EN ERJ i 

Toprak ana paradigm:.ı.sı, yani bol ve bereketli ,  yaşayan ve veren bir 
toprak fikri, tüm eski, uzun ömürlü ve sürdürülebilir geleneksel kül­
türlerin kalbidir. Günlimiizde Gaia teorisine dayanan yen i ekoloj ik 
bilimler de bu şekildedir. "!'oprak ana toprağa, onun zekasına, onun 
karmaşık yaşamsal ağlarına ve farklı türlerine saygı talep eder. Top­
rak ana bize, eğer hayatta kalmak ve gelişmek için toprağın nimetle­
rinden faydalanmaya devam etmek istiyorsak, uymamız gereken sı­
nırları öğretir. Toprağın değerleriyle uyum içinde ya§amak, toprağm 
hemşehri leri olarak, bu sıfatın getirdiği hak ve sorumlulukları taşı­
yarak, demokrasi içinde yaşamak anlamına gelir. Üretirken,  tüketir­
ken ,  kimliğimizi ve kendiliğimizi yaşarken bütün gezegeni içeren bir 
bilinç ve yerele uzanan kökler anlamına gelir. Toprak demokrasisi, 
içinden canlı ekonomileri n ,  canlı kültürlerin ve canlı demokrasilerin 
yeşerdiği mümbit bir tarladır. Bu demokras ide kaynaklann tükerimi 
azalırken bolluk artar, kalıplaşmış olumsuz kimlikler yok olur; çok, 
çeşitli ve yerleşik kimlikler çoğalır. Toprak demokrasisi, herkes için 
ekolojik, ekonomik, sosyal ve kültürel güvenlik demektir. 

TERRA M A DRE 2004, 2006, 2008 ... 

Daha önce de beli rttiğim gibi,  200 1 yılında Slow Food, Porto'da 
gerçekleştirilen bir  törenle Navdanya'ya Biyolojik Çeşitl i liğin Ko­
runması Ödülü'nü verdi. İki bi rl ik arasındaki fikri ve eylemsel or-
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tak özellikler giderek arttı. Nihayet 2004 senesinde Slow Food, Nav­
da.nya'mn küçük çiftçiler ve cl emeğiyle gıdayı işleyen yerel topluluk­
lar arasında sürdürülebilir gıda uygulamalarının yayılmasına katkı­
s ından dolayı, bizleri Turina'da tüm dünyadan gelen 5000 üreticinin 
kauldığı büyük 1erra Madre gösterisine davet etti . Navdanya'dan 70 
çiftçi ve zanaadcir bu etkinliğe katıldı . Bu toplantı bizim için, inan­
dığımız ve 1 0  yıldan fazla süredir uyguladığımız her şeyin bir kutla­
ması oldu; fıyatların yalan söylemediği dürüst bir tarım, toprağı sö­
mürmeyen, onu koruyan bir tarım . Törenin lcapanı� konuşması sı­
rasında Dünya Ticaret Örgütü ve Dünya Bankası gibi küresel kuru­
luşların, yönetimlerinin tavsiyesiyle bir araya gelerek, b ütün insan­
ların ve canlıların hayatını etkileyen gizli kararlar aldıklannın altını 
çizmek istedi m.  Yaşanılan (ve ölümleri) uzak güçler tarafından şekil­
lendiri l irkeıı, köylü toplumları genellikle kendi köylerinde, tarlala­
nnda ya da meralannda eylemsiz kalmaktalar. Fakat Terra Madre ile 
işler değişti. Korku ve ayrımcılık, dışlanma ve umutsuzluk, yıkım ve 
zulmün kol gezdiği bir dünyada, gıda birliklerinin büyülü bir şekilde 
bir araya gelmesi sosyal, politik ve ekonomik bir değişimi, iyi , sağlık­
lı ve çeşitli gıda üretimi ile tüketimi kültürünü bu dünyanın merke­
zine koymuş oldu. 

Benim için Terra Madre bir rüyanın gerçekleşmesidir. Bundan 
bir .sene önce Gıdanın Geleceği Komisyonu'nda beraber çalışırken 
Carlo Petrini'ye, küçük ve biyolojik çeşitliliği yüksek olan yerel gı­
da ve tarım sistemlerinin canlı ekonomilerini ve kültürlerini dünya­
ya duyuracak bir köylü birliğinin gerekli olduğunu .�öylemiştim . . .  ve 
Carlu'nun elindeki büyülü güç sayesinde Terra Madre ortaya çıktı. 
Hiçbir uluslararası cemiyetre bu kadar sevinç ve umut ya.şarnadıın. 

Son yıllarda gıda üre[iıni, işlenmesi ve dağınmı, kadınların ve kü­
çük üreticilerin elinden alınarak, Cargill, Monsanro, Philip Morris ya 
da Nestle gibi küresel devler tarafından tekelleştirildi. Dünya Ticaret 
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Örgütü'nün sağlık ya da birkisel .sağlık redbirleri olarak adlandırdığı 
sahte hijyen normları yerel ve yerleşik gıdayı cezalandmp sahce ve kö­
tü niyetli gıda üreciminin diktatörlüğünü kuruyor. Küreselleşme kar­
�ıtı hareket, çiftçileri borçlandıranık inrihara sürükleyen küresel ticaret 
kurallarındaki eşicsi:ıHğe konsantre oldu. Tcrra Madre'de küçük üreci­
ciler sadece çokuluslu şirketlerin küreselleşmesinin cemsil ettiği kötü­
lüğe lanet etmek için roplanmıyor. Aynı zamanda, küçük, biyolojik 
çeşicliliği yüksek ve yerel ürerimi canlı tutmak ya da retiki emek, böyle­
ce insan ırkının besin gereks inimleri uğruna toprağın aşırı yüklenme­
mesi, insanın yaratıcılığının yerini malcinderin ve kimyasal ürünlerin 
almaması, sağlık, damak tadı ve kültürün monokültür, makineleşme 
ve tekelleşme takımısıyla hasara uğrarnaması için roplanıyodar. 

Terra Madre sadece gıda ile ilgilenmiyor, aynı zamanda bir ba­
rış hareketi. Çqidil ik, yerelleşme ve ekolojik yöntemlerle küçük çift­
liklerde daha verimli bir üretime dayalı tarım, kadınları merkezine 
alan ve doğaya dikkat eden bir tanmdır. Burada bilgi bölüşülür. Di­
ğer türler ve bitkiler, mal değil akraba kabul edilir. Sürdürülebilirlik 
i.se, dışarıdan gelen suni gübre ve kimyasal ürünler yerine kendi kay­
nakları ilc çalışan çifrliklerde, biyolojik çeşidilik ile cürlcrin zenginli­
ğinin yenilenmesi ve tekrar üretilmesiyle elde edilir. 

Diğer yandan end üstriyel tarım, ekosisremlere karşı girişilen bir 
savaş haline geldi. Bu tarım metodu bir savaş mamığında ve .�avaş 
araçlan kullanılarak sürdürülüyor, sonuçları da bir çatışmanın so­
nuçlarına benziyor. Bu metodda kullanılan kimyasal maddeler, as­
Jmda kimyasal savaşta kullanılmak için yaratıldılar. Böylece sanayi­
ciler, Bhopal'i büyük şirkeclcrle küçük çiftiikierin çarpıştığı bir savaş 
alanı haline getirdiler. Bu endüscriyel-milicer tarımın içindeki savaş­
çı zihniyet kendini açıkça ortaya koyuyor. Monsanco'nun herbiside­
rinin 1 "Kuşatma", "Pala" ve "Kcrnenc" gibi isimleri var. Monsanro ilc 

1 Yabani otları öldürmek için kullamlan kimyasallar. (ç.n.) 
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birleşen American Home Products ise herbisitlerini şöyle isimlendir-
k "P " "'fı I "  "Y Id " "M .. d f: " "I. 'k " ı· me te: entagon , uza t , ı ırım , u a aa , ntı am . ş-

te hu savaşın dilidir, tOprakla barış içindeki sürdürülebilirliğin scsi­
nin değil. 

Aynen Joel Dyer'ın " Ojke Hasadı: Netlerı Okl�thoma City Sadece 
Bir Ba,dangıçtır?" isimli kitabında da dediği gibi: 

"Amerikanın masumiyeti Murrah binamun, çevresindeki kurban­
ların parçalanmış cesetleri kadar belirgin kalıntılarının arasında ö_ylece 
yattyor. Oklahoma City'nin ölümcül bombtısı, ülkenin toplu intiharının 
sadece ilk dalgası. Bazı Amerikalılar -bizim komşularımız- metJcut 
otoriteye ktırşı savaş ilan ettiler ve aramızda bir savaşın tarafları ara­
sında kaldığından habersiz olanlar bunun bedelini ödüyor/ar. Bu bede­
li iidemeye devam edeceğiz; bu bedel bazen bir bina, bazen ev yapımı 
hir bomba, bazense alevler içinde bir kiLise olacak; ta ki o otorite, ulu­
sun elinde şakağına dayanmtf bir tabanca olduğunu ve aramızdan pek 
çok kişinin tetiği çekmeye çal11tığını anlaytına kada1: " 

Ovalarımızın sosyal ve ekoloj ik topluluklarını yok ederek, şid­
det eşiğini yukarı çekiyoruz ve şefkat gösterme kapasitemizi azalnyo­
ruz. Halbuki çeşitlilik ve demokrasi ile ilgili en iyi dersleri, türlerle 
girdiğimiz günlük etkileşimle öğreniriz. Taittiriya Brahmana'da yaz­
dığı gibi: 

"Kapma geleni, oııa misafirperver/ik giisterip yemek ikram etmeden 
giindemze. Bu, insanlığın bozulamaz di.siplinidi1: Her zaman bolca ye­
mek bulundur, bu boUuğu sürekli kılmaya çalış ve onun orada pa_ylaş­
mak için durduğunu bütün dünyaya ilan et. 

" 

Verme kiütüründe boUuk ve bölüşme şartı vardır. İşte bu yüzden 
tencercler hep dolu olmalı ve köyün çanları kimsenin aç kalmadiğın­
dan emin olmak için çalmalıdır. Bizim kursal metinlerimizin pek ço­
ğu, çevrendeki son kişiden önce ya da son kişi hala açken yemek ye­
menin günah olduğunu, çünkü ancak diğer herkesin ihtiyaçlan br-
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şılandıktan sonra yenebileceğini söyler. Bence bu ahiakın bozulma­
sı, her türlü adaletsizliğin ve sürdürülemezliğin ba.�langıcıdır. Sürek­
li artan sayıda insanın temel ihtiyaçlardan mahrum olduğu mevcut 
durum, yaratıcı bir faaliyet içine girerek yererli miktarda gıda elde 
etme imkanı ,  gıdanın kursallığını bozarak onu bir emriaya dönü.� ­
türcn tamamen yanlış bir kalkınma fikrinden riiremiştir. Günümüz­
de 1 milyar insan gıda eksikliği sebebiyle açlıkla mücadele ederken, 
1 ,7 milyar insan da kalitesiz besinler sebebiyle obezite ve diyabencn 
mustariptir. Halbuki bütün insanlan ve canlıları biyolojik çeşitliliği 
koruyarak ve geliştirerek beslemek mümkündür. Bunun için, yüzyıl­
larca denenip kanıtlamış bilgiyi temel almak ve beslenme sisteminin 
merkezine küçük üreticileri oturtmak yeterlidir. 

Terra Madre'nin enerj i si, üreticilerin direniş kapasitesinden orta­
ya çıkmaktadır. Bu üreticiler farkl ı tohumlan saklamayı ve bölüşme­
yi sürdürdüler, farklı kültürleri yaşamaya, farkl ı dilleri konuşmaya 
ve farklı beslenme geleneklerini yüceltmeye devam ettiler. Torino'da, 
besin olarak tüketilebilen böceklcri toplayıp pişi rip satan ve böcek­
le beslenen Ouagadoudou'd.an (Burkian Faso) gelen bir kadın grubu, 
Atacora'dan (Benin) gelen b i r  baobab topluluğu, feslcğen eken ve 
pesto üreten Liguria'dan (İtalya) gelen çiftçiler vardı. Hindistan'dan 
gelen göçebe çobanlar, Orta Asya'da Ki rgbity'den koyun yetiştirici­
leri ,  Tayland'dan jasmin pirinci üreticileri ve Hindistan'dan basma­
ri pirinci üreticileri, hepsi bir aradaydı (bu son ikisi Teksaslı Ricetcc 
fırmasının biyokorsanlığınııl kurbanı oldu, bu şirket jasmin pirinci­
ni jasınati, hasmatiyi ise texınati adıyla satıyor) . 'ferra Madre dünyası 
insaniann gerçek dünyalarını öyle farklı ışıktarla yansı tıyor ki, gözler 
ve kulaldar bayram ediyor. Tabii ki bu dünya, içinde sadece ticarete 
dayalı tarımın olduğu, sadece beş çeşit ürünün (soya, mısır, pirinç, 
buğday ve kolza) tarım ticaretinin aslan payını oluşturduğu, tck bir 
şirketin (Monsanto) dünyada ekilen tüm genetiği değiştirilmi.� co-
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humların %94'ünü temsil ettiği bir Dünya Ticaret Örgütü dünyası 
değil. Üretilen gıdan ın büyük kısmının insanlar tarafından değil de 
endüstriyel yapılara hapsedilmiş milyarlarca hayvan tarafından tüke­
tildiği bir dünya hiç değil. Terra Madre dünya.-;ında, küçük üretici­
ler endüstriyellerden daha çok üredyodar ve daha az kaynak kullanı­
yorlar. Bu sırada biyoloj ik çqitlilik de toprağın ve insanların sağlığı­
lll koruyor. Yıkıcı miktarlar ve aşırı karlılık değil, kalite, tar ve besle­
yicilik üretimin ve emeğin temelini oluşturuyor, 

Terra Madre, küreselleşmenin türlerin ve kültürlerin çeşitliliğini, 
küçük üreticileri, yerel ekonomileri ve yerele özgü bilgel iği tükettiği 
bir dünyada, yok olmayı reddeden küçük üreticilerin birlikteliğidir. 
Yerel wpluluklar ve köylüler sadece yok olmaya direnmiyorlar, aynı 
zamanda küreselleşmenin ötesinde de b i r  gelecek kurmaya kararlılar. 
Çeşitlilik, beslenme sistemlerimizdeki dönüm noktasının renıdidir; 
hasatların , gıdanın ve kültürlerin çeşitl i l iği . Çeşitlilik monokültürle­
re direnişrir, yaraucı bir alternariftir. Emsalsiziikten ve değişiklikten 
yola çıkmak . . . İ�re bizim gücümüz ve bu güçten bizi mahrum bıra­
kabilecek olan yine bizleriz. 

Terra Madre farklı bir gıda paradigması kurmak için bir fırsat, bir  
platform oldu. Açılı� konuşması sırasında Carlo Pecrini, herkese kü­
çük ürecicilerin haklarını, bilgisini ve yaratıcılığını savunması çağrısı 
yaparak, onlardan 'ortak üreticiler' olmalarını istedi. Tüketmek yok 
etmek anlamına gelir, unutmayalım ki eskiden tübcrküloza "tükcn­
me" denirdi. Yeme eylemiyle bile üretime katılmış oluyoruz asluıda. 
Biyolojik gıdalar ile beslenerek, zehirli maddelere hayır demiş ve bi­
yolojik tarını yapan ürecicileri destekiemiş oluyoruz. GDO'ları red­
dederek, çiftçilerin haklarına, insanların bilgileome ve sağlık hakla­
rına oy vermiş oluyoruz. Yerel ürünler tüketcrek, küresel tarım tica­
retinin iktidarını ve kirını azaltmış, kendi gıda kültürümüzü güç­
lendirmiş oluyoruz. Dolayısıyla, tüketiciler asl ında aynı zamanda or-
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tak ürcticilerdir. Çünkü onların küçük ürericiyJe knrduğu ilişki, sür­
dürülebilir bir beslenme sistemi oluşturabilmek için çok önemlidir. 
Öte yandan, biz ne yiyorsak oyıız ve yiyeceğimiı.i seçerken aslında 
kim ve nasıl olmak istediğimizi de seçiyoruz. 

Gıda sis cemlerinin küresellcşme�i ve sanayileşmesi bizi kuzey/gü­
ney, üretid/rükerici, zengin/fakir olarak bölüyor. Bu ayrışma ve bö­
lünmenin en önem li sebebi, cndüsrriyd s i.Hemlerin daha çok gı­
da ürettiği, dolayısıyla da açlıkla mücadele için vazgeçilmez olduk­
ları mitidir. Ama "ekonomik" gıda mitine rağmen, küçük ve biyolo­
jik çeşitliliği yüksek organ i k çi ftlik.Jerin randımanı, büyük endüstri­
yd monokültürlere oranla daha yi.1ksekrir. 

2004'teki Terra Madre toplantısının kapanı� konuşmasında, GaJ­
ler Prensi Charles şöyle dedi: 

"J(ırım sanayisi " tarafindan kullanılan iddialardan biri, giderek 
artan dünya ııüfosunu ancak yoğunia;ma sayesinde besleyebileceğjmiz­
dir.. Fakat önemli yatırımlar yapmadan ve hattil resmi itira.za rağmen, 
ileri b�yolojik uygulamalar verimi ve üretimi olağanüstü miktarlar­
da artırmıttır. BM Gıda ve Tarım Örgütü 'nün yakın zamanda yaptığı 
araştırmaya göre, Bolivya'da patates verimi hektarda 4 tondan 15 tona 
çıkmış. Küba'da lehir içindeki bostanlarda biyolojik olarak üretilen seb­
zeterin verimi neredeyse ikiye katlanmır 20 yıl önce büyük bir kıtlığın 
kurbanı olmuş Etiyopya'da Amerikan tipi patatesin verimi hektarda 6 
tondan 30 tona yükselmiş. Kenya'da mısır wrimi hektarcia 2 tondan 9 
tona yükselmiş. Ve Pakistan'da hektarda 7,5 ton ürün alan mango üre­
ticisi 22 ton ürün almaya başlamış. " 

Küreselleşmiş endüs triyel gıdalar ekonomik değildir; hatta top­
rak, çifcçiler ve sağlığunız düşünülecek oJur8a epey m.ıJiyetlidir. Top­
rak, yeralrı sularının çekilmes i11i, böcek ilaçlarının yarattığı kirliliği, 

rürlerin yok olmasını ve iklim dengcsizliğini daha fazla kaldıramaz. 
Köylüler, yüksek ürecim maliyederi sebebiyle endüstriyel tarımda ar-
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c ık bir zorunluluk olan yüksek borçlara daha fazla kadanamazlar. 
Bu sistem, dünyada açiılda mücadele eden ya da obeziteden musta­
rip olan milyarlarca insanın sağlık ve beslenme hakkını inkar ediyor. 
Ürcuiğinin 1 0  katı enerj i tüketiyor ve ekolojik tarımın rükettiğinin 
1 0  karı su harcıyor. Bu sebeple de I O kat daha verimsiz. Emek ve­
rimliliğ i iddiası da bir mit; çünkü araştırmacıların, böcek ilacı üre­
t icilerinin, genetik mühendislerinin, kamyoncuların, petrol uğru­
na yapılan savaşlarda görev alan ac;kerlerin hepsi bu endü.�triyel be­
sin ürerimi sisteminin bir parçası .  Ölüınciil z.ehirli madde üretimin­
de çalışan lar da dahil, sürdürülebi l ir  olmayan bu üretimde yer alan 
herkesi toplasak, endüstriyel dünyanın toplam verimi ekolojik gıda­
dan düşük çıkar . .Sahre fıyadara ve eş it olmayan değiş rokuşa dayalı 
bir ricarer, ricaret değil sömürüdür. Işte bu yüzden Terra Madre'de, 
Dünya Ticaret Örgütü'nün tarım andaşmasının adının "gıda olma­
yan şeylerin gayriticari antlaşması" olarak değiştirilmesini önerdim. 

Endüstriyel gıdanın bu kadar ucuz olmasının sebebi, kaynakların 
ve enerjinin etkin kullamını değil .  Sebep, sistemin bütün maliyetler 
hariç tutularak (savaşlar, hastalıklar, çevre tahribau, kül türel yozlaş­
ma, sosyal çözülme) mali desteklerle ayakta tutulmasıdır (Kankun'da­
ki Dünya Ticaret Örgütü toplan c ıs ının başarısızl ığından sorumlu 
olan zengin ülkelerin verdiği coplam destek 400 milyar dolardır) . 

Bütün bu iddialar, Terra Madre'nin birinci toplamısında sunul­
du ve tartışıldı. İki sene sonra i�e Torino'ya yeni bir bilinçle döndük. 
Geçen iki �enede dünyada ve her birimizin hayatında pek çok şey ol­
muştu. Terra Madre'n in  tüm k:ı.ulımcıları arasında. hir ağ oluşcurul­
muştu. Bu, 2006'da Torino'ya daha kesin fıkirlerle (.tönınemizi, po­
cansiyelimizi ve rolümüzü daha iyi anlamamızı sağladı. Dolayısıyla, 
bu mucizenin i lcinci toplantısında bazı temel konular üzerinde du­
ruldu. Özellilde, gıda üretiminden sorumlu üç ana karcgoriıı i n  (çift­
çi ler, aşçılar ve araştırmacılar) eşit bir şekilde diyalog içinde olması 
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ve birbirlerini karşılıklı olarak yönlendirmeleri gerekliliğinden bah­
sedildi. Ayrıca, tekrar tohumlada ilgilenmemiz gerektiği üzerinde 
duruldu. Bu çok önemli; çünkü eğer hemen tamirata başlamazsak, 
benim gıda fa�izıni dediğim düzen kazanacak. Patendenip tekellerin 
ya da bir grup çokuluslu şirketin mülkiyetine geçirilen tohumlardan 
balilayarak, gıda üretimi, küresel ölçekte bir faşizm şeklinin mekan ı 
haline geldi. Hindismn'da bu yeni tohumlar sarılmaya ba�landı; to­
hum arzını çokuluslu şirketlerin kontrol ettiği bölgelerde yüz binler­

ce köylü borca battı ve nihayetinde imihar etti. Son güncellernelere 
göre imihar sayısı I ')0.000. 

Fakat kimse bizi bu durumdan korumuyor. Aksine, bizi lıijyenik, 

güvenli ve yeterli olmayacağı gerekçesiyle yerel üretimden koruma­
ya çalışıyorlar. Bu üretimin küçük, yerel, merkezileşmemi� ve serbest 
olduğu korkusunu yaymaya çalışıyorlar; çünkü bu üretimi kontrol 
altmda tutmak zor. Zaten faşizm özgürlük korkusundan başka ne­
dir ki? Halbuki biz özgürlüğü tutkuyla, derinden ve koşulsuz seviyo­
ruz. Gıdan ın Geleceği Komisyonu tarafından hazırlanan Tohumla­
rm Geleceği Manifestosu, bence Terra Madre'nin mani!esrosu olabi­
lir. Manifesronun ana teması gıda özgürlüğü ve kesin olarak ayrımcı­
l ığa karşı çıkmak. Biz çorak ve sulak wpraJJar, dağlar ve ovalar ara· 
sında ayrım yapmıyoruz; her yer insanlara açık. Her bitki yararlı ve 
her üretici yaratıcıdır, hiz de bütün bunları o manifestoda yücdtiyo­
ruz. Bu yüzden, Terra Madre bir özgürlük ve gelecek kaynağıdır. To­
humlar bu özgürlüğün ve geleceğin ifadesidir. Köleliğin tohumları 
ise kimyaya uyum sağlamak jçin yaracılan tohumlardır. 

Bizim için Terra Madre, fiyatların yalan söyleınediği, toprağın ve 
onun bekçilerinin .�ömürülmediği, dürüst bir tarımm kutlanmasıdır. 
O, bizim solucanlar ve kurbağalarla, kökler ve mantarlada ortaldaşa 
üretim yaprığımız canlı kültürümüzün ve ekonomimizin kutlanma­
sıdır. Hep imiz bu yaşam kuma.�ının birer parçasıyız ve onu dok.uya-
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cak olan da hesinlerimiz. Antik 1aittiriya Upanishadın dediği gibi: 
"Bütün canlılar besinden oluşınu.ştur . . .  Canlı varlıktır besinden 

doğarlar, besin sayesinde yaşarlar ve ölünce de besin haline gelirler." 

Bu görüşler her zaman benim düşüncclerimde önemli rol oynadı 
ve ben bunların Terra Madre denen enerji, hayal ve hareket labora­
tuarında ortaya çıkmasından dolayı çok muduyum. Kasım 2007'de 
Puebla'da yapılan Uluslararası Slow Food Kongresi'nde Slow Fo­
od'un başkan yardımcılığına getirilmenı, beni sadece Carlo Petri­
n i'ye ve Slow Food grubuna bağlayan derin hayranlığın g(isterge­
si değil, aynı zamanda artık aynı hareketin parçaları olduğumuzun 
göstergesidir. Maa.lesef sağlık sorun ları sebebiyle o roplantıda bulu­
naınadım. Fakat Cario'nun yeni dört yıllık dönem için başkan seçil­
dikren hemen sonra beni başkan yardımcılarından biri olarak say­
dığı ıu ve bunu büri.in salonun alkışlarla karşıladığını öğrendiğİrn­
de çok duygulandım. A rtık ailelerimizi birleştirdiğimi:i:i ve çok daha 
güçlü olduğumuzu düşündüm. 

2008 yılındaki Terra Madre yine çok önemli bir toplantı olacak. 
Ben de orada olmak için sabırsızi anıyorum. Fal<at Carlo düşüncesin­
de haklı samrıın, ağlar ne kadar kuvvediyse, yapıya o kadar az ihtiyaç 
vardır. Tcrra Madre her iki senede bir Torino'da ku dama ve örgütlen­
me için toplanıyor; sayım yapılıyor, ne kadar büyüdüğümüze bakı­
lıyor, yolda kimlerin katıldığını görmek için hatıra fotoğrafı çekriri­
yoruz. Fakat aslında Terra Madre tüm dünyada her gün büyüyor; iki 
yıl boyunca her bir köyün ya da metropolün bütün sokaklarını gezi­
yor ve oralardan enerji, hayal, zelcl ve umut toplayıp beş günlüğüne 
Torino'ya getiriyor. 1orino'da bütün bu hazine b(ilüşülüyor ve anın­
lıyor. Ve sonra her şey yeniden başlıyor. 
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Y E N I  M i L E NY U M  I ç i N  D Ü ŞÜ N C E L ER 
Slow Food ödülünü tirsar bilip, ödü/ün jüri üyelerinden olan Hintli 
ekonomist ve fizikçi, Dehradun'daki Doğal Kaynaklar Bilim, Tekno­
loji ve Politika Merkai Direktörü Dr. Vandana Shiva ile görü�tük. 
Ulus! ararası bir lider ve siyasi aktivisc olan Vandana Shiva, toplumsal 
ckoloji konusunda dünyadaki en önemli uzmanlardan biri. Yıllardır 
doğal kaynaklann özelleştirilmesi, özellilde Hindistan'da ve diğer ge­
l işmekte olan ülkelerdeki pazarların libcralleştirilmesine karşı müca­
dele veriyor. Slow Food ile ortak uluslarara.•ı Koruma projesini yürü­
tüyor. Kendisinden, biıi doğal kaynaklann idaresi ile ilgili politikalar 
hakkındaki görü�lcriyle aydınlatmasını rica enik. 

Maria Cristina Iuli: Bu yeni milenyumun başında gezegende­
ki nüfusun ve özellikle de gelişmekte olan ülkelerin temel prob­
lemlerinden biri, herhalde ellerindeki doğal kaynakların yöneti­
mi sorunu. Bu apdan, önümüzdeki yıllarda hükümetlerin ve si­
vil derneklerin karşılaşacağı önemli sorunlar sizce neler oluatk� 

Vanda na Shiva :  Doğal kaynaklar konusunda bence üç önemli so­
run var: Tarım Reformu Hareketi'nin tasfiyesi, biyolojik çeşitliliğin 
özelleştirilmesi ve suyun özelleştirilmesi . Tarım Reformu Hareke­
ti, kolonileşme sonrası dönemin özgürlükçü hareketinin önemli bir 
parçasıydı. Koloni düzeni, büyük topraklara dayalı tarını sistemini 
destekledi ve Hindistan'daki zamindarlar gibi büyük toprak sah iple­
rinin ortaya çıkışına imkan sağlad ı . Bizcc özgürlük, toprağın, üzerin-

II7 
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de çalışana ait olmasıdır. Küreselleşme ise bütün bunları yok c::diyor 
ve kolani düzenine:: geri dönüşlin koşullarını yaratıyor. Bu Junım­
da, sermaye sahibi olan, toprağm da sah ibi olacak ve toprak üzerin­
de çalışanın haklarını gasp ederek, onu yerinden edebilecek. Toprak­
ların ga..�p edilmesi biiyük bir rchdit; çünkü işsizliğe, milyonlarca ki­
şinin evsiz ldmasına ve tarihte benzeri görülmemiş boyutlarda fakir­
liğe yol açıyor. İkinci sorun, genetik müdahalelerle b iyoloj ik çeşitli­
liğin ve doğal kaynakların parcntlencrek özel leştirilmesi sonucu or­
raya çıkıyor. Üçüncü sorun ise suyun özel1eştiıilmesi . Günümüzden 
on sene önce bu üç problem de gelecekle ilgili F.ıraziyeler ya da resmi 
raporlarda tasnif edilen sinyal ler olarak görülüyordu.  Bugün ise, kü­
resel ölçekteki en önemli çanşma noktalan ve önümüzdeki yılların 
anlaşmazlık konularını oluşturuyor. Bu problemler, solun eski sınıf 
m ücadelesi kavramını da içeren bir savaşın ona yerindeler. Mücade­
le çoktan bu d.üğümlerin etrafında toplandı ve bir süre de burada ka­
lacağa benziyor. Tabii ki bu çatışmanın ortaya koyduğu sosyal sınıf 
fikri sadece emek kavramıyla ilişkilendirilmiyor, doğal kaynaklar ve 
onlara erişehitirlik de bu tarrışmaya dahil oluyor. Burada eklenmesi 
gereken, normalde doğal kaynaktan saymadığınuz fakat giderek in­
sanoğlunun en büyük tehdidcrinden biri haline gelen bir dördüncü 
problem daha olduğudur; bu da türlerin yaş:ımlarını siirdürmesidir. 
Bu da ikl im değişildiğiyle ve dolayısıyla atmosferin özelleştirilmesiy­
le bağlan tılandırılabili r. 

M.C.I: Az önce altını çizdiğiniz senaryo ışığında, şu anda do­
ğal kaynakların özelleJtirilmesine karşı mücadele veren hareket­
lerin talep ettiği siyasi öznelik ve siyasi haldar kavramları biraz. 
sorunlu gibi geliyor bana. Çünkü bu kavramlar, insanoğlunun 
diğer bütün canlı sistemlerinden sembolik ve epistemolojik ola­
rak üstün olduğu varsayımına dayanıyor. Politik hareketlerin bu 
terimlerinin tüm canlı sistemlerle ili�kili olarak tekrar düşünül-
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mesi ve insanın yüzyıllardır epistemoloj inin merkezinde bulu� 
nuyor olmasına son verilmesi konusunda ne di4ünüyorsunuz? 

V.S: Kesinlikle katılıyorum. İ�te bu policib fikri benim ilgirni çe­
kiyor. Artık insanoğlunun, gerçekten radikal bir siyas i hareket baş­
Iatabilmek için diğer dünya canlılarıyla bir araya gelmesi gerektiği­
ni düşünmeye başladım. Siyasi tabanı kısıtlı wtcukça direniş kapa� 
süemizi kısıtlıyoruz, halbuki tabanı genişletdğiıniz takdirde varlığı­
mız daha da kuvvetlenecek. Bıı da siyasi özncliğin, içinde yaşadığı� 
ınız ekosisteınler de dahil olmak üzere rüm canlıları, tüm türleri içi� 
ne alacak şekilde geni�lemesini beraberinde getiriyor. Baulı endüs� 
rri bakış açısına göre ekasistemler canlı sistemler olarak görülmüyor, 
halbuki bit Hindistan'da �uyu bile canlı bir varl ık gibi düşünüyoruz. 
Nehirlerirniz ve Jağlarımız canlıdır, onlar bizim analarımızdır ve on­
ların politik özneler olmaları bugün biz insanların mücadelesi için 
çok önemli. Fakat bu özndiği ciddi olarak düşünebilmek için ,  ıncv­
cm siyasi geleneklerin rdaffut edebildiğinden farklı bir hareket şek­
li rasavvur etmek gerek. Nehirler ve ağ-..ı.ı;lar da konuşur, hatta kendi 
kendilerine konuşurlar, bizim onları dinlemeyi öğrenmemiz gerek. 
İklim deği�iklikleri yüzünden çckilmekte olan buzolları dinleme­
yi iiğrenmel iyiz. Mevsim dı�ı yağışlar sebebiyle nehirlerimizi al ciisc 
eden sell eri dinlemeyi öğrcnmd iyiz. Kuraklık ya da su yataklarınm 
değiştirilmesiyle kupkuru kalmış toprağı dinlemeyi iiğrenmeliyiz. Bu 
değişiklikler, dünyadaki kırlığın ve kuraklığın başlıca sebepleri hali­
ne geliyor; çünkü suyu özdleştirip pazara sunmak, suyun artık olma­
sı gerektiği gibi özgürce akaınarnası, bütün canlı rürlerine açık olnıa­
ma.�ı .  sadeec paranın onu çektiği yöne gidebilmesi anlamına geliyor. 

M.C.I : Evet, ekonomik güç ile doğal kaynaklar arasında� 
ki ilişkiden bahsediyoruz ve küresel finans altyapılarının doğal 
kaynakları yerinden edip, onlara kimin erişimi olacağına karar 
vermesinden. Peki, Dünya Bankası ya da Dünya Tkaret Örgütü 
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gibi küresel fınans kurumları gelişmekte olan ülkelerdeki eko­
nomileri ve ekosistemleri nasıl yönlenruriyor? 

V.S: Dünya Bankası'mn kredileri ve Dünya Ticaret Örgütü' nün 
kurallan genellikle "fakirlere yardım" gerekçesiyle haklı gösteriliyor. 
Tüm yapılanlar Üçüncü Dünya'nın fakir halkları için yapılıyormuş 
gibi sunuluyor. isterseniz, bu kurumların ne kadar etkin çalıştığı­
nı göstermek için birkaç örneği inceleyel im. Karides konusunu ele 
alalım; insanların arada bir yedikleri lüks bir ürün. Güney Yar ım ­

küre'nin neredeyse bü tün sahil topluluklarında karidesJer erişilebi­
l i r  bir kaynak olmuştur. On yıl önce bir gün Dünya Bankası geldi ve 

endüstriyel karides üretim çifdikleri kurulmasi için krediler verme­
ye başladı. Bu "karides fabrikaları" endüstriyel büyükbaş ve küçük­
baş hayvanların üretildiği rnekanlara benziyor, denizde sürdürülebi­
l ir balıkçılık yapmak yerine karada üretim yapıyorlar. Bu süreç ye­

raltı sularının kirlenmesine, mangrov ormanlarının tahrip olması­
na, tarımın ve diğer yerel işlerin sıfırlanmasına sebep oldu. Onlarm 
uluslararası karides ticaretinden küresel pazarda kazandıkları her do­
lar için, yerel halk 10 dolarl ık hayar, gıda ve kaynak kaybetti. Her 
bir dönüm karidcs çiftliği için dünyanm en zengin ekosisteminden, 
denizierin "anaokulundan" 200 dönüm arazi tahrip oldu. Bu tahri­
batlar Dünya Bankası'n ın muhasebe defterinde yer almıyor. Çünkü 
kimse bununla ilgilenmiyor. Orada sadece paranın başka paralar ge­
ti rmesiyle ilgileniyorlar, böylece karidcs üreten ya da pazarlayan bü­
yük şirketler lclrlarını artırabiliyor. İkinci olarak, bu yıkım "görün­
md' olarak kalıyor; çünki.i merkezi Washington'da olan bir kuruluş, 
yerel çevre felaketlerine hiçbir şekilde hassasiyet gösteremez, Hindis­
ran'daki bir küçük topluluğun tek su kaynağındaki kirl ilik için ta­
salanaınaz. Onlar için karidesler sadece balıktır. Washington'daki­
ler sular nas ı l  akar, karaya pompalanan tuzlu su, içme sularını ne ha­
Le getirir bilmezler. Washington'da su musluktan akar. Onlar bu böl-



VA NDANA S H ı V A  İLE S ÖYU:ŞI Tli 

gcde kadınların kuyudan su çektiğini ,  dolayısıyla bu kuyuların tc­
miz tutulması ve hijyenik olması gerektiğini rüyalannda bile göre­
mezler. Suya erişim bu kadınlar için bir haktır. İşte bu yüzden ikti­
darın merkezi bakış açısı, doğası gereği kördür. Ayrıca, Dünya Ban­
kası'nın yegane işletme mantığı kar mak�imizasyonu yani sermaye 
birikimi olduğundan, bütün proj elerinin tek bir amacı vardır: yatı­
rımlardan para kaz.1.1lmak. Her zaman belli bir dmnomiye bir mik­
tar para koyup, sonra o ekonomiden, koyduklarından daha fazla pa­
ra alınaya bakarlar. Fakat koyduğundan daha fazlasın ı almak, fakir­
lik yaratmak anlamına gelir. İnsanlardan Vey"d doğadan bir şeyler al­
madan bir şeyler kazanmak mümkün değil . Bir örnek sadece, ama 
her yerde ka.rşıına çıkıyor. 80'lcrdc Mharash valisi tarafından çağrıl ­
dım. Bana neden sularının azaldığını sordular : "Bize söyleyebilir mi­
sin lütfen?" Böylece, onların kalkmma projelerini inederneye başla­
dım. Fark ettim ki, yıll ık 600 mil imetre yağış alan bir bölgede suyun 
sadece % l O' u top rağa ulaşıyor (bu da toprağın sulanması için sade­
ce 60 milimetrelik su var demek) . Bu sebeple, bu bölgede geleneksel 
olarak akdan ekiliyar (bu ürün için yılda 60 milimetrelik yağış ye­
terli). Fakat Dünya Bankası "Hayır" diyor, "Eğer hükümet kredi ta­
lep ediyorsa, kredinin şartlarından biri tarımın dcrhal kar eder hale 
getirilmesi ,  mesela şeker kaınışıyla." Şeker kamışının yıllık 1 200 ıni­
limeuel ik yağışa ihtiyacı var, yenilenebilir olarak ekasistemin sağla­
yabileceği nin 20 katı. Bugün Dünya Bankası, Gujarati, Maharash­
tra ve Rajasthan(lalci kuraklık ve .lorlıktaıı sorumludur. Arka.>ında bir 
yıkım bırakıyor. İnsan hayatı ve ekasistemler üzerinde yaranığı tah­
ribat ile, amacı ekasistemleri ve yerel halkı sömürmck olan borçlan­
dırma sistemleri arasındaki bağlamıyı kurmaktan bile aciz. 

M.C.I: Amaçları, yani kar maksirnizasyonu, küresel fınans 
kuruluşlarında ekosistemlerin birbirine bağımlılığına katşı ya­
pısal bir körlüğe sebep oluyor. Sizce tüm dünya ile bağiantıda 
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olduğu iddiasındaki bir kültür için bütün bunlar ç:eli�küi ya da 
ironik değil mi? 

V. S: Dünya Bankası ya da Dünya Ticaret Örgütü gibi iörgüder, 
belli bir küreselleşme tipinden, yani ekonomik küreselleşmeden bah­
seder ve sermayeyle pazarların buluşmasın ı kas rcderler. Fakat bu bu­
hışmanın doğası dışlamaya dayanır, herkesi dah i l  edemez. Tüm eko­
sistcmleri küre�dleştirir ama yerel öğeleri, toplulukları, balıkçıyı, ka­
dını, karma5ık mekanizmaları dışarıda bırakır. Çünkü bu sistem hep 
doğal kaynaklara açtır ve sermaye üzerine kurulınu�tur, doğa ya da 
insanlar üzerine değil. Başka buluşma şekilleri de var. Bunlardan bi­
ri, bize bu gezegeni �ağlıyor: biyolojik sistem. Bunu biz yaratmadık 
Bu var, o kadar. Hava deviniyor; Amerika' n ın ürettiği ki ri ilik benim 
ülke m i yağmurundan edebilir, bizi gıdasız b ı rakab ilir. Hepimiz bir­
birimi7.c bağımlıyız. Non'eç'te imzalanan İklim Deği�ikliği Antla�­

ması g ibi antlaşmalar, bu bağımlılığı görmek, hükümerieri başka 
halklara ve canl ı lara 7.arar veren sorumsm: seçimlerin sorumluluğu­
nu almaya davet etmek için imzalandı. Başka bir buluşma türü de su 
döngüsüdür. Yağmur sadeec bazı bölgelerde yağıyor, başka yerlerde 
ise buharlaşıyor; böylece ge7.egcnde muazzam bir su coğrafYası dön­
güsü yaratarak, bize yaşam için temel bir öğe sağlıyor: su . Dolayısıy­
la, en önemli buluşma �eviyesi, bizi gezegenin ekolojik döngülerine 
bağlayan seviyedir derim. Suya, havaya ve toprağa bağımlıl ık konu­
sunda diğer canlıtarla aynı old.uğumuz için, aynı zamanda biyolojik 
varlıklarız. Diğer canlılardan farklıyız, ama bir yandan da pek çok 
yönden bem.eşmelerle birbirimize bağlıyız. Bence insanın macera.n, 
insanı diğer canlılardan ayrı bir varlık olarak tanımladığında bu bü­
yük bir hara oldu . İnsanı kadından, fakirdcn, farklı renkli olandan 
ayrı ve Farklı olarak konumladık; biyolojik, ama sermayenin tezahü­
rü olan bir varlık. Bu mutlak yabancılaşma, bir ayrışma ve farklıla.5-
ına 7.incirinden ortaya çıkmakta. Bu sistem önce bölüyor, sonra da 
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sanki bu insan ın kendi bağlaımsıymı.� gibi , ayrışrnış ve yabancılaşrnış 
ser maye yapıtarım birbirine bağlamaya çalışıyor. Bence bu çok bü­
yük ve derin bir ekolojik ve kozmo!ojik zaaf. Üyle bir zaaf ki, bizim 
hareketleri mizde başka, daha derin ahlaki zaaflar ortaya çıkarıyor. 

M.C.I: Politik hareketlerdeki ve ideolojilerdeki ahlaki zaaf­
lardan balısetmek, aydınlanmacılardan esinlenen modern bir 
kavram olan evrensel haklar kavramını tartışmaya açmak anla­
mına geliyor. Sizc:::e bugün evrensel hakların, aydınlanmacı eleş­
tiri geleneği tarafından üretilrni�, soyut eşitlik, adalet ve özgür­
lük kavramlarından farklı bir temelde tekrar tanımlanabileceği 
şartlar ol�tu mu� Etik olarak hareket etmek, evrensel haklardan 
bahsederken "ahlaki" otoriteye sahip olmak ne demek:tid 

VS: Batıl ı liberal cvreııscl haklar fikrinin iki nedenden çöktüğü­
nü düşünüyo rum. Öncelikle, bu fıkir, haicların devlet tarafından ve­
rildiği diişünüldüğü için çöktü. Her nevi hakkın koruyucusu olarak 
devletlerin görülmesin in doğal sonucu, bu hakların insan yapm po­
litik nesneler olarak ekoloj idcn, doğadan ve yaşamsal kaynaklardan 
bağıımız algılanrnasına sebep oldu. İki nci neden , bu haklar kavramı­
nın , evrensel haklar tanımlanırken vatandaşl ık hakları i le sosyal ve 
ekonomik hakların ayrı tutulmasıyla, bil inçl i olarak çökertilmesidir. 
Çünkü sosyo-ekonomik bakış açısına göre "Tamam, hepimizin besi­
ne ihtiyacı var, bütün canlıla rın  besine ihtiyacı var. Bizim suya ihti­
yacı mız var. Bütün canlıları n suya ihtiyacı var" dememiz mümkün­
dür. Böylece, bizi bir canlı türü olarak biyoloj ik var oluşumuza bağ­
layan şey, aynı sosyo-ekonom ik gereksinimler olur. Bence ihtiyacı­
mız olan yeni bir bakı.� açısıdır, yani  dünyadaki farldı kültürlerin an­
tik felsefelerin i bünyesinde toplayacak bit bakış açısı. Hindistan'ın 
binlerce yıllık hılrürün ü ,  Amerika yerlilerinin, Avmtralya Abori­
jinlerinin, Afrika'n ın ve F.sk i molar ı  n kül türleri ni . . .  İnsanoğlunun 
var oluşuna dair daha tatminkar açıklamalar atayan ve onun icatla-
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rı tarafından tamamen yoldan çıkmanıaya gayret gösteren kadı niann 
kültürü . . .  Sonuçta, kadınlar kendi biyolojik zorunluluklarıyla yaşa­
maya mecburlar; yaşamın düzeninden sorumlular, bu durumdan ka­
çamazlar. Şu çağ ötesi olan ve antik febefelere dayanan fık.irlerin, bi­
zi içinde bulunduğumuz bu ekonomik, etik ve ahlaki çık�az sokak­

ran çıkarabilecek iki basit fikir olduğuna inanıyorum. Birinci adım, 
bu evrensel hakların bizim diğer canlı türleriyle paylaştığımiz haklar 
olduğunu kabul etmek ve kendimizi diğer canl ılardan farklı varlıklar 
olarak cammlamaya çalışma.ınızın yanlış olduğunu anlamaktır. Çün­
kü o mudak ayrımla, a.�la tam olarak insan olamayacağız. Diğer rür­
lcı·le,  bizim Hindistan'da Viısudev-kutumbh dediğim iz dünyalı aile­
mizle tekrar bi r  aray-.ı. gelmemiz gerek. Sadece benim ailem de değil, 
aralarımlll ailesi; sadeec H.indilerin ailesi ya da sadece .insanoğlunun 
ailesi değil, dünya ailesi, bütün canlıların ailesi. İkind adım, birinci­
yi yakinen takip ediyor ve insanlığın insan olmayan akrabalarımızia 
devamlılık içinde yeniden tanımlanmasını içeriyor. Aslında tam ola­
rak ne olduğumuzu öğrend.iğimizde, o zaman hakları, insan yapımı 
kurumlardan, hele ki günümüz hükümetleri gibi yozlaşmı� kurum­
lardan çıkmış şeyler olarak düşünıncyeceğiz. Evrensel haklar yaradı­
l ışta.ı1 gelirler, doğuştan, var oluştan verHidirler. Aynen bir suluca­
nın salr solucan olduğu için, ckosis tcmin bir parçası olduğu için do­
ğal kaynaklar üzerinde hakkı olması gibi. İnsanlar en temel ve en cv­

rensd haklarını doğadan alırlar. İşte bu sebeple, o haklar doğaldır, si­
yasi değil. Bu, canlı va.ı·lıklar olaral< bizi hem ekoloj ik yerimize hem 
de ekolojik sorumluluğumuza geri görürür. Bütün bunların sonu­
cu, yani satın alınabilen bir siyasi mera olarak hak fı kri nden, doğal 
evrensel haklar fikrine geçişin sonucu şudur: Çok da evrensel olma­
yan "evrensel haklann" yabancılaşınış şekli her zaman "elde etınek" 
ile [anımlanırken , gerçekren temel olan haklar "verili" şeklinde ta­
nımlanır. Bu haklar doğadan, doğaya karşı sorumluluğumuzdan or­
taya çıkmahadır. Bu her şeyi değiştirir. Çokuluslu şirketler asla bi-
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yolojik çeşitliliğin mülkiyetine sahip olamayacak çünkü onu asla ko­
ruyamayacaktır. Devletler suyun sahibi olamaz, çünkü suyu "koru­
yan" yerel topluluklardır. Merkezi yöntemle suyu muhafaza etmek 
mümkün değildir, bu ancak yerdleşmeyle mümkündür. Demek ki, 
haklar b i r  sorumluluk varsayımı ile başlıyor; fakat bizim parçası ol­
duğumuz en geniş biyolojik dokuya, içinden bizim türediğimiz do­
kuya doğru devam ediyor. 

M.C.I: Devlederin ve toprakla ilgili diğer lmrurn.Jarın, bu ba­
kış apsına göre nasıl bir fonksiyonu olmalı? 

V. S :Dcvledcre ikincil yapılar olarak ihtiyacımız var. Daha doğru­
su, vekaletcn otorite sahibi yapılar olarak. Devletler mutlak otorite­

ye sahip değillerdir, görevlendirme üzerine, vekale ten orori teyi kulla­
nır!ar. Modern devletlere monarşiler gi bi, tan rı türevi haklar sahihiy­
miş gibi muamele yapmak son dereec yanlış olur. Sonuçta, feodalite 
bozuk bir düzcndi; çünkü moııarşinin otoritesini direkt olarak Tan­
rı'dan aldığı inanışına dayanmaktaydı . Devlete atfedilen mutlak ege­
menl i k , monarşi n in Tanrı'dan aldığı hakka denk düşüyor. Ben tek 
bi r tanrısal hakka inanırım, o da bütün canlıların sahip olduğu ya­
şamın, Tan rı kutsal l ığı n ı n  parçası ol ma durumudur. Doğal kaynak­
lar, sadece insanlara a i t  ya da devletlerin bi:ıe tanıdığı bir hak değil­
ler. Bence devletler veki l yönetimlerden başka bir şey değildir; aynen 
ebcveynlerin sorumlu bir şekild e çocukların ı n  yaranna hareket et­
meleri, onlara kendi potansiyellerini gerçekleştirme imkanı sağlama­
ları gibi. Benzer şekilde, devletler de yönetimlerdir, mutlak egemen­
ler değil. Bizim doğal kaynaklarımızın sahibi ve haklarıınızın kayna­
ğı değildirler. Bu haldar bizim biyoloj ik varlığımızın bir sonucudur. 
İtalya'ya gelmeden önce, Hindistan'da bir Avrupa B irliğ i temsilcisiy­
le görüştüm. Onlar bu yeni düşüce dalgasından çok cndişelilcr, ye­
ni harekerlerden korkuyorlar. Tekrar ediyoruz: "Kendi topl umum u­
zun geleceğine kendimiz karar vereceğiz." Onlara, topluma gına gel-
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diğinde, maaşlarını bi r mutlak iktidarın sahipleri olarak değil de, va­
tandaşların "hizmerkarı" olarak hak etmedikleri için artık alamaya­
caldannı harırlanyorum. Bugün çok önemli, çok kri rik bir döneın­
den geçtiğim izi düşünüyorum. Bu kadar deri n çarışmaları ve karşıt­
lıklan barışçı 1 yoldan çözmenin yolu, barışçıl bir felsefe ve daha cö­
merr bir dünya görüşü oluşturmaktır. Çünkü bu nokcada, zaten sı­
nırlı olan ihrimaller, bizi kendi kendimize zarar verdiğimiz bir duru­
ma getirecektir. Kendi kendine zarar derken, insan türünün dünya­
nın başka yerlerini bombalarken bile kendi kendini bombaladığını, 
tür olarak kendini yok ettiğini, geleceğimizi de yok edecek bir tavır 
sergilediğini söylüyorum. Günümüzde artık her şey, elinde güç bu­
lunanların sürekli olarak daha kısıtlı ihtimaller üzerinden hareket et­
tiğini düşündürüyor. Gerçekren imanİ ve evrensel haklar üzerinden 
düşünmediğiınir,, çok daha sını dı bir insan fikri n den, kendim izden 
başka insanların ve diğer türleri n dahil edilmediği bir insan fikri n­
den yola çıktığımız sürece, bu böyle olacak. Bu insanlar, sanki ken­
dileri ba.5ka bir gezegenden gelmiş gibi hareket ediyorlar. Falcar ma­
alesef bu gezegene aitler ve onu çok da iyi yöneremiyorlar. Dolayı­
s ıyla, çok keslun bir rota değişik l iğine ihtiyaç olduğunu düşünüyo­
rum; çünkü bizi bu çıkmaz sokağa �ürükleyen düşünce biçimi, bizi 
buradan çıkarmayı başaramayacak. Elimizde bir tabula rasa olmadı­
ğı için şanslıyız. Yeni bir şeyler düşünmek zorunda olsak bile sıfırdan 
başlamaınız gerekmiyor. Temel sorunlarda insanlık biçbir zaman s ı­
fırdan başlamaz. 

Bu röporttıj, Maria Criftina luli tarafından 15 Ocak 2005'tc www.slowfood. it için }'a­
pılmljtır. 
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ÇÖZ Ü M L E R  

28 Kasım 2007 
3- ı 4 Aralık 2007 tarih aralığında, yakla§ık ı O. 000 hükümet temsil­
cisi ve özel şirket yetkilisi, Birleşmiş Milletler İklim Değişikliği Çer· 
çeve Andaşması'nın tartışılacağı bir konferansa katılmak üzere Ba­
li'de olacak. Bu çerçeve andaşması sırasında imzalanan Kyoto Prota· 
kolü, 20 1 2'de geçerliliğini yitirecek. Bati'deki konferans da "Kyoto 
sonrası"  yapılacakları belirlemek için düzenleniyor. 

2007 senesinde artık, insanoğlunun sebep olduğu bir iklim de­
ğişikliğin in  varlığı inkar edilemez. Bu değişikliğin etkilerini azalt­
mak ve deği�iklikten en çok etkitenecek olanlan duruma uydurabil ­
rnek için yapılanlar, maalesef bu felaketin boyutlarına oranla yetersiz 
kalıyor. İklim değişikliğinin önüne geçebitmek için, küreselle�menin 
getirdiği ve karbondioksit emisyonlannın daha da artmasına neden 
olan yerleşik üretim ve tüketim modellerini tümüyle değiş tirmek ge· 
rek. Dünya Ticaret Örgütü'nün dayattığı, ticaretin serbesdeşmesiy­
lc ilgili kurallar, ülkeleri yühek mikradanl-l emisyona zorladı. Ben· 
zer şekilde, Dünya Bankası da otoyollar, termik santraller, endüstri­
yel tarım ve dağıtım altyapıları gibi alanlarda yannın yapılması için 
dağıttığı kredilerle, sera gazı salımını teşvik etmekte. Buna ek olarak, 
Cargill 1  ve Wal-Mart2 gibi devler, yerel sürdürülebilir ekonomilerin  

Aralarmda Türkiye' nin de bulunduğu 6 3  ülkede faaliyet gösteren, t:ı.lııl tkateti 
konusund� dünyanın ikinci hüyüğü olan, ABD merkeıli çokuluslu şirket. (ç.n.) 

2 Dünya çapında §ulıclcri, ABD merkezli perakende satış yapaıı magazala!' zinciri. 
(ç.n .) 
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çöküşünden ve toplumların, çevreye zararlı küresel ekonomiye birbi­
ri ardına bağımlı hale geririlmesinden sorumludur. Özellikle Cargill, 
Amazunlarda soya ve Endonezya'daki yağınur ormanlarında yağl ık 
hurma ekimini yaygınlaştırarak, bu fdakem: ba�rolü oynuyor. Çün­
kü bu faaliyetler, gerek geniş orman alanlarının düzenli olarak yakı l­
ması, gerekse bu  ormanlar ve turbalıklar tarafından depolanan dev 
karbon rezerv lerinin tahrip edilmesi sebebiyle, emi.�yon artışına kar­
kı yapmakta. Diğer yandan Wal-Mart modeli kirlcsel ticaret, atmos­
ferdeki karbondioksit miktarını artırmak içi n etkin bir yöntem. 

Bu mücadelede ilk adım, gerçek rol sahiple.rinin gerçek eylemle­
rine dikkat etmekten geçiyor. Gerçek eyleme örnek olarak, ekoloj ik 
tarımdan ve yerel gıda sistemlerinden uzaklaşmak göstcl·ilcbilir. Ger­
çek aktörlerse ticari tarım sekLörü, Dünya Ticaret Örgütü ve Dünya 
Banka.�ı olabilir. Gerçek eylemler, düşük emisyonlu taşra ekonomi­
lerini tahrip ediyor. Bu tahribat ise, inşaat şirketleri ve müteahhitler 
tarafından düşünülüp projelendirilmiş vahşi bir  şehirleşmenin çıka­
rına oluyor. Gerçek eylemler bir yandan da, yenilenebilir enerj i  sis­
ccmlerine dayanan sürdüriüebilir ulaştırma ağlannı ve toplu taşıma­
yı öldürerek, yerine otomobilleri koyuyor. Buradaki gerçek aktörler 
ise, sürdürülebilir olmayana geçişi teşvik eden petrol ve otomotiv şir­
kctle tidir. 

Kyoto, yüksek eınisyonlu faaliyederin bloke edilmesi, çevreyi kir­
lerenierin denetim alLına alınması ve onlara Rio toplantısında be­
lirlenen esaslara göre yaptınınlar uygulanması gibi siyasi zorlukla­
rı olan önemli konulara girmedi. Bunun yerine, "emisyon ticareti" 
gibi, aslında çevreyi kirletenleri ödüllendiren, onlara atmosfer üze­
rinde haklar tanıyan ve bu hakları daha da çok kirlerebilrne yönün­
de pazarlık konusu yapabilmelerine izin veren bir mekanizma kurdu. 
Bugün, emisyon ticareti pazarı 30 milyar dulara ulaşmış vaziyette ve 
hesaplara göre I 000 milyar dolara ulaşması bekleniyor. Bir yandan 
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karbondioksit cmisyonları yüksdmeye devam ederken, diğer yandan 
"kızarmış hava" karlan arrıyor. "Kızarmış hava" diyorum; çünkü söz­
konusu olan, gerçekten de gezegenimiı.i sürekli olarak ısıtan sıcak 
hava. Mecaz anlamıyla da, hem boyut hem de verilen önem açısın­
dan gerçeğini a.5 mış, hayal ürünü bir Hnans ekonomisinden bahsedi­
yorum . Çokuluslu şirketlere ve onların sahiplerine varlıklarını sınır­
sız ve gerçeklikle bağdaşmaz şekilde büyüerne imkanı veren bu eko­
nomi, risk ekonomisi olarak açıklanıyor. Doymak bilmez şekilde bü­
yüyen bu varlıklar, besleıımek için halkın gerçek kaynaklarına, top­
rağa ve ormanlara, gıda ve ranm topluıniarına yöndiyorlar, onları 
nakite çevirmek istiyorlar. Gerçek dünyaya geri dönmediğimiz tak­
dirde, iklim değişik.liğin i  yavaşlarmak için gereken çözümleri bula­
mayacağız. 

Diğer bir sahte teselli ise mısır, soya, hurma yağı ve jatropha (hin­
tfısnğı) temell i biyoyakırın teşvik edilmesine dayanır. Biyoyakıdar ya 
da biyoküde yakıtlar, fakirler için dünyadaki bir numaralı enerj i kay­
nağı olmaya devam etmektedir. Biyolojik çeşi tliliği yüksek olan eko­
loj ik tarım, sadece bir gıda kaynağı değil, aynı zamanda enerj i kay­
nağıdır. Gıdaları pişirmek için gereken enerj i, besin olarak tüketile­

mcyen biyokütlelerdcn, yani tezekten, <tkdarı s<tplarından, kabuk­
lardan, köylülerin mülkiyetinde bulunan topraklardaki tarım ve or­
man ürünlerinden elde edilir. Küçük toplulukların ortak mülkiye­
tinde olan bu kontrollü sürdürülehilirlik, yü7.yıllardır bu yerel ener­
j i nin kaynağıdır. Endüstriyel biyoyakıtlar ise fakirierin geleneksel ya­
kıdarından değil, gıdalarından elde edilerek, ısı, elektrik ve ulaşım 
haline geririlmektedir. Bu sıvı yakıtlar, özellikle etanol ve biyodi-
7.d, karbon emisyonlarının azaltılması konusundaki kötü karnelerin 
yarattığı felaketi önleme çabası olarak, fosil yakıtlara alternatif ola­
rak araştırılan en gelişmiş üretim alanını temsil ediyor. Başkan Bush, 
20 l l' ye kadar 35 milyar galun bi yayakıt kullanılmasını öngören bir 
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yasayı onaylarmaya çaJ ışıyor. fAO'nun Sürdürülebilir Kalkınma De­
parrmanı'mdan Alexander Müller ise şöyle diyor: "Petrolden aşama­
lı olarak uzaktaşma süreci başladt. Önümüzdeki 1 5-20 sene içinde, 
biyoyakıdann dünya enerj i ihtiyacının yüzde 25 'ini karşıladığını gö­
rebiliriz" . 

Dünyada biyoyakıt ürerimi geçtiğimiz beş senede ikiye katlan­
dı, önümüzdeki dört senede ise tekrar karlanacak Bu konuda yakın 
zamanda bazı poli tikalar geliştirmiş olan ülkelerin arasında Arjan­
tin, Avustralya, Çin, Ekvador, Endonezya, Filipinler, Güney Afrika, 
Hindistan , Kanada, Kolombiya, Malawi, Malezya, Meksika, Mo­
zambik, Senegal, Tayland ve Zambiya sayılabilir. 

Endüstriyel biyoyakırın iki tip i  vardır: etanol ve biyodizel.  Eta­
nol, şeker kamışı ya da melas gibi sakaroz oranı yüksek ya da mıs ı r, 
arpa ve buğday gibi amid açısından :zengin maJzemclerden üretilir 
l'e benzinle karışunlır. Biyodizel ise sadeec hurma, soya ve kolza gibi 
bitkisel yağlardan elde edilir ve m azor ilc kanşrı rılır. 

Brezilya, Bolivya, Kostarika, Kolombiya, Guacemala ve Dominik 
Cumhuriyeti' nden toplumsal hareketlerin ve örgüderin temsilcileri 
Dolu Depolar Uğruna Boş Mideler başlıldı bir açıldamada şöyle diyor­
lar: "Mevcut biyoenerji üretimi modeli, toprakların ,  doğal kaynak­
ların ve d emeğinin gasp edilmesi gibi, halkımıza öteden beri zulüm 
yaracan bazı unsurlara dayanmaktadır." Fidd Castro ise Emperyalist 
Silahı Olarak Gıda: Biyoyakıt ve Dünya'da Açlık başlıkl ı makalesinde 
durumu şu şekilde ifade ediyor: "Açlı k  ve susuzluk yü7.ünden 3 mil­
yar insan zamanından önce ölmeye mahkum ediliyor." 

Dünya biyoyakıt sektörü hızlı b ir  gelişme gösterdi. ABD ve Bre­
zilya eranol ürecimine ağırlık verirken, Avrupa Birliği potansiyel pa­
zarı keşfetmek için toprak kazanmaya çalışıyor. Tüm dünyada hükü­
merler bu üretim i teşvik politikalarıyla destekliyorlar. ABD Üçün­
cü Dünya ülkelerini biyoyakıt ürecimine geçmeleri için sıkıştırıyor 
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ki, başkalarının bynaklarını kullan arak kendi enerj i ihtiyaçlarını gi­
derebilsin. 

Tahıl talebindeki bu sürekli arrışın ,  6yar rekabetine girerneyen 
ve gıda ürünleri pazarınm dışına üilcn fakirler üzerinden ve de on­
ların insani ihriyaçlarınm karşılanamaması pahasına sağlanması ka­
çınılmazdı r. 

28 Şubat'ta Brezilya'dan Senı Terra hareketi bir açıklama yapa­
rak " Biyoyak ı t üretiminin dünyada açlığı arttırdığını, depolar dol­
durulmaya devam edi l irken midelerin boş bırak.ılamayacağını" be­
lirtti . Gıda maddelerinin enerji kaynaklarına dönii.;;me�i �üreci, şim­
diden mısır ve soya fıyatlarını artırdı, Meksika'da da tartilla fıyatları­
nın yükselmesine sebep oldu. Ve bu sadece b�langıç. Dünyada kul­
lanılan yakıtın sadece %25'inin biyoyakıttan elde edilmesi için ne 

kadar toprağa ihtiyaç olduğunu hesaplamak yererli. Bir ton mısırdan 
4 1 3  lirre cranol üretiliyor, 35 milyon galon etanol ic;inse 320 milyon 
ton mısıra ih tiyaç var. ABD 2005 yılında 280 milyon ton mısır üret­
ti. NAfTA antiaşınaları sayesinde Meksika'yı kendi mısınna bağıın­
lı hale geti rerek, oradaki küçük üreticilerin yok olmasma sebep oldu. 
Bu ise Zapatista harekerini ortaya çıkardı. Şu anda Mebika'da ını­
sır fı yarlar ın ı n artmasının sebebi, bu ürünün biyoyakıt üretimi için 
kullanılması d r  r. 

Sanayi tipi biyoyakıdar, yenilenebilir enerji kaynaklan olarak ta­
nınldılar ve sera gazı salımını azaltmak için bir araç olarak gösteril­
diler. Halbuki soya, mısır ve hurma yağı gibi gıda maddelerinin sıvı 
yakıta dönüştürülmesi, iklim kaosunun ve karbondioksitin etkileri­
nin artması riskini beraberinde getirmektedir. Bunun iki temel eko­
lojik sebebi Vai. Bunlardan ilki , soya ve hurma ekim alan ları n ı  artır­
mak için ormanların kesilmesinin atmosferdeki karbondioksit emis­
yonu miktannda artışa sebep olmasıdır. BM Gıda ve Tarım Örgü­
tü raporlarına göre, her yıl atmosfere bıralulan sera gazının 1 ,6 mil-
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yar tonu, yani %25-30'u ormansızlaşmanın bir sonucudur. 2022'ye 
kadar, biyoyak.ır üreri mi için olu.5turulacak ekim alanları .Endonez­
ya'daki yağmur ormanlarının %98'inin tahribine sebep olabilir. Wet­
lands Int e rna tion al' a göre, güneydoğu Asya'daki turbalıkların yok 
edilerek hurma yağı ekim alanlarına dönüşrürülmesi, dünya emis­
yon rakamlarına % 8'lik bir katkı sağlamaktadır. Delft Hyraulics'e 
göre ise, üretilen bir ton hurma yağı 30 ton karbondioksit sahmma, 
yani petrol endüstrisinin yarattığı salımın 10 karına sebep olmakta­
du. Bütün bunlara rağmen, bu büyük atmosfer kirliliği artışı, emis­
yonların a?.a.ltılmasını amaçlayan Kyoto Protokolü'nde temiz bir kal­
kınma mekanizması muamelesi görmektedir. Kesin olan şudur ki, 
biyoyakırlar gezegenin ısınmasmı azaltmak yerine artırıyor (World 
Rainforest Bulletin, N. ı 1 2, Kasım 2006, sf. 22) Ayrıca, biyokide­
lcrin sıvı yakıra dönüştürülmesi için, üretilenden fazla yakır gerek­
mektedir. Bir galon etanol 28.000 kcal'a ihtiyaç duymakta fakat bu­
nun sadece 1 9 .400'lük kısmını üretebilmekre, dolayısıyla %43 ve­
rimsiz bir sistem haline gelmektedir. 

ABD, kendi mısır üretiminin o/o20'sini 5 milyar galon eranol 
üretmek için ayırıyor ve bununla petrol gereksiniminin % 1  ' ini kar­
şılıyor. Ürettiği mısırın ramamını kullansaydı bile, petrol ihtiyacının 
sadeec %7'sini karşılayabilecekti. Bu üretimi n ,  ne rekor seviyede­
ki ham petrol fiyatlarına ne de iklim değişikliğine bir çözüm olduğu 
açıktır (aynen David Pimental'm 23-25 Şubat 2007'dc Londra'daki 
"Üçlü Kriz" başlıldı Küreselleşme Forumu toplantısında belirttiği gi­
bi) .  Mısırdan biyoyakıt üretmek başka büyük sorunlar da yaratıyor. 
Bunun için bir galon etanol için ı 700 litre su kullanıldığını ve mı­
sırın diğer ürünlere göre daha çok azotlu gübre, böcek ve y;ıbani ot 
ilacına ihtiyaç duyduğunu hesaba karsak yeter. Bu sahte çözümler ik­
lim krizini derinleştirecek ve zaman içinde eşi tsizliğin, açlığın ve fa­
kirliğin artmasına sebep olacak. Esasen hem açlık ve fakirliği aza!-
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up hem de iklim değişikliği ni yavaşlatacak çözümler yok değil. Stern 
Raporu'na göre, karbon emisyonlarının o/o l  4'ünü tarım temsil edi­
yor; ama toprakların sömürütmesi (özellikle ormansızlaştırma) o/o H �, 
ulaştırma ise o/o l  1'lük etkiye sahip. Bu hesaba dahil olan kalemler­
den biri de, aslın da yerel olarak üretilebilecek olan taze sebze-meyve­
lerin taşınmasıdır. Diğer yandan, sera gaziarına katkı yapınayan ta­
rım sistemleri de var. Zamanında Üçüncü Dünya ülkelerine sunu­
lurken 'yeşil devdm' olarak adlandırılan, endü.o;triyel kimyaya bağıın­
Lı tarım tipi ise üç farklı sera gazının en önemli kaynağıdır: karbon­
dioksit, azatoksit ve metan . Karbondioksit emisyonlan, suni gübre 
ve böcek ilaçlarının üretiminin yan ında, makineler ve su poınpala­
rı için kullanılan fosil yakıtlardan da ortaya çıkmaktadır. Kimyasal 
gübreler ise karbondioksitten 300 defa daha ölümcül olan azatoksit 
salımına �ebep olmakta. Tahıl ürünleriyle beslenen hayvanlar da me­
tan gazının temel kaynağı haline gelmekte. Araştırmalara göre mev­
cut tah ıl bazlı beslemeden ot bazlı, yani biyolojik beslerneye geçilme­
siyle, hayvanlardan kaynaklanan metan gazı salıınının o/o50'ye kadar 
azaltı labilme,!;i mümkündür. Biyoloj ik ve ekolojik tarım, bir yandan 
fosil yakıtlara, kimyasal gübrelere ve yoğun beslerneye olan bağımlı­
lığı ortadan kaldırıp bir yandan da yüksek miktarlarda karbanu top­
rağa çekerek, emisyonları azaltmaktadır. Bizim araştırmalarıınız, bi­
yoloj ik çeşitlilik esa.�ına göre düzenlenmiş biyolojik tarım sistemleri­
nin, karbon hapsini o/o200'e kadar artırabildiğini göstermiştir. Eko­
lojik ve biyolojik olan, doğrudan ve yerel olanla bir araya geldiğin­
de, enerji tükerimi ve dolayısıyla emisyanlar azalmaktadır; çünkü gt­
dalar daha az ta.şı ıı ıp daha az ambalajlanarak, daha az soğutulınakta­
dır. Yerel gtda sistemleri, Brezilya ve Endonezya'daki yağmur orman­
ların ın ranına açı lmast yöniindeki haskıyı da azaltacaknr. Fırtınalı 
bir dönem sonunda emisyonlan azalttp, gtda teminini garanti altına 
alıp, gıdaların biitesini yükscltip. kırsal kesimin iklim değişikliğinin 
etkileriyle mücadele kapasitesini artırabiliriz. Dünya Ticaret Örgiitü, 
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Dünya Bankası ve tarım ticaretindeki çokuluslu §irketler tarafindan 
dayanlan küreselleşmiş endüstriyel gıda sisceminden ekolojik ve ye­
rel .sistemlere geçiş, hem etki hafıtlerme hem de bir uyum stratejisi­
dir. Ekolojik ve yerel sistemler, fakirierin teminarı ve gezegenin ko­
ruyucusudur. Kyoto sonrası tablo, iklim problemlerinin çözümüne 
ekolojik tarımı mutlaka dahil etmelidir. 



H i N D i S TA N ' D A K i  S L O W  F O O D  
K ORU M A L AR I  

Slow Food Korumaları, yok olma lehlikesiylc karşı karşıya olan kü­
çük üretimleri destekler, toprağa değer verir, geleneksel çalışına tek­
niklerini ve zanaadarı canlandırır, yerli ırklar ı  ve eski sebze-mey­
ve türlerin i yok olmaktan kurtarır. Ürün kal i tesini yükseltmek için 
yardım sağlar, farklı ülkeler arasındaki ticareti kolaylaştırır, yerel ve 
uluslararası pazarlar ara.�ında yeni iletişim noktaları arar. Üreticiyi işe 
doğrudan dahil eder. 

Bu Korumalar İtalya'da 200, dünyanın kalanında ise 90 tanedir. 
Bunların amsından ikisi, Hindistan'da Navdanya'mn işbirliği ile ger­
çekleşti ri! miştir. 

D EH RA D U N  Ti Pi  BASMATI P i R i N c i  KO R U M AS I  

Meşhm kokulu basınari piri ncinin çeşitliliği, Hintli çiftçiler tarafın­
dan yüzyıllardır  uygulanan scçilim işlemine dayanmaktadır. Konuy­
la ilgili ilk yazılı kaynak lR .  yfızyıla dayanmaktadır. O zamandan bu 
zamana, yüzlerce çeşi t gdiştirilip yayılmıştır. 

Dehradun basınatİ pirinci, Urtaranchal'daki, Himalayalar' ın  en 
eğimli eteklerinde ve Uttar Pradesh'in sıradağlarının eteklerindeki 
düzlcştirilmiş tarlalarda ekilir. Toprak teraslanmış tarlalara bölünür, 
kil, çamur ve ot kullanarak yapılan duvarlada desteklenir, bu duvara 
açılan delikler ise su giriş çıkışın ı ayarlar. Ekim için gerekli araç ge­
reç oldukça basirrir; birkaç orak, öküzler tarafından çekilen bir tahta 
saban ve bir at arabası. Pirinç ise bezelye ve buğday ya da hardal ve 
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buğday ile dönüşümlü olarak ekilir. 

Dehradun vadisinde böcek ilacı kullanımı çevreye büyük zarar­
lar veriyor; fi.ı.kat Konıma'nın çiftçileri, çeltik tarlasındaki r.a rarh bö­
ccklerle mücadele için sadece sebze ya da kül ve inek sidiği gibi do­
ğal malzemeler kullanıyorlar. 

B:ısınati türleri, renklerine (açık sarıdan kırmızı gölgeli koyu kah­
verengiye) ve kokularına (yaseminden sandal ağacına, bazen balsa­
mik notalara) göre ayrılırlar. 

Dehradun'daki yerel gelenek�el murfak, bu pirincin aramasını ar­
tırmaktadır. Örneğin khichdi, basınari pir inci ve mung fa.mlyeleriy­
lc hazırlanan, kakule, garam masala ve cashew fıs cığı ile lezzedcndi­
rilcn bir yemektir. Hasat bayramı için, püinç ve çevrede bolca bulu­
nan taze baklagillerden hazırlanan sankranti pişirilir. Kheer ise süc ve 
pi rinçlc yapılan bir tadı dır, iyilik alanıeti olduğuna inanılır, tan nla­
ra ve ınisafırlcre ikram edilir. Genellikle badem kırığı, kakule ve ku­
ru üzüm ile rarlandırılır. Geleneksel olarak, basmati pirinci karan­
m çubuklarıyla rarlandırılmış suyla pişirilir ki kokusu ve tadı arrsın. 

Bu Koruma, Navdanya ortaklığında özell ikle aile beslenmesin­
de önemli olan pirin� gibi yerd tarım ürünlerinin korunması, den­
geli ve geleneksel beslenme şeklinin teşvik edilmesi ve tarım ürünle­
rinin lisanslannıasıyla mücadele edilme�i için başlatıldı. Dehradun 
ba.�mati Pirinci Koruması için, cadarına ve ammatik karakterlerine 
göre dört tip seçildi: açık sarı ve uzun taneleri ile kokulu pencap, be­
yaz çiçek ve sandal ağacı aroınalı dehraduni, nane ve limon notalacı­
na sah ip kasturi ve balsanlik noralı todal. Projenin amacı, bu türle­
cin ulusal ve ulu.�lararası pazarlarda etkinlikler, yemekler ve yayınlar­
la teşvik edilmesidir. 

Üretim Bölgeleri 
Dehraduni basmati: Urraranchal'da Dehradun ve Haridwar 
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Pencap basmati: Uttaranchal'ciı. I-laridwar 

Kasturi bas mari : Urtaranchal'da Dehradun ve Haridwar 
TodaL basmati: Uttaranclıal'da Dehradun ve Urtar Pradesh'te Saha­
ranpur 

ORI SSA T I P i  HAR DAL YAG I N DA T U R Ş U  KORU MASI 

Hardal, Hint küleliründe ycııidt:n doğuşu simgeler. Ni:;an ayında 
bahar bayranuna denk düşen sarı çiçekler açrığında ht:r taraf hardal 
rengine bürünür. Bu, böceklere ve kuraklığa dayanıkl ı esnek bi tki 
bütün ülkede yetiştirilir. Özellikle de Rajasthan ve Uttar Pradesh'in 
kuzey bölgelerinde ekilir, her ne kadar Utrar Pradesh daha karlı olan 
şeker kamışına geçmiş olsa da . . .  

Birkaç gün güneşte kurullllan hardal tohumlanndan,  ghani adı 
verilen küçük yağlıanderde soğuk sık ma yoluyla elde edilen bu yağuı 
Hint m urfağındaki rolü, zeytinyağının Batı dünyasındaki rolüne çok 
benzer. Bir sebze kızartması olan pııkoras'ı yapmak ya da hilsa balığı­
n ı  kızartmak için ya da meyve, ycşillik, ot ve kırmızı meyveleri rat­
landırmak ve saldamak için kulhınılır. 

Hiıulilerin achar dediği turşu, mevsimlik ürünleri işlernek ve sak­
lanıak için kullanılan en eski ve en yaygın yönremdir. Saklanması en 
güç ınal7.,emelcrle (manga, muz, limon, soğan ve bambu) ve öğütül­
müş balıarat karışunlarıyla (kakule, kişniş, rezene, kimyon, acı biber 
ve w:z.) hazırlanıp hardal yağı ile karışrınlır. Turşu tek bir ürünle ya­
pılabileceği gibi, karışık meyve ve yeşilliklerle de yapılabil ir. Acılı ya 
da acısız, hatta tatlı-ekşi olabilir. Hazırlama tekniği oldukça kolay­
dır: Yeşillik ve meyve büyük parçalar hal inde doğranır, baharat kanşı­
mıyla radandırılır ve hardal tohumu yağında marine olmaya bırakıJır. 

Bu Koruma, Orissa'daki Balasorc bölgesinde (Hindisran'm or­
tadoğusunda, Bengal Körfezi'ne hakan bir bölge) bulunan bir grup 
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hardal tohumu yağı üreticisini ve geleneksel yöntemlerle achar üre­
ten yaklaşık 40 kadını desteklemek için başlatıldı. Bu kadınlar, har­
dal yağmın içine Güneydoğu fuya'ya has tropik meyveleri koyarak 
bunları turşu hal i ne ge cirmektelcr. Bunlardan j ackfruit ( ınoraceae fa­
milyasından artocarpus heterophyllus) , �an-yeşil kabuğunun içindeki 
çekirdekleri meyve özüyle kanşık halde bulunan, büyük bir meyve­
dir. Him eriği (rhamnaceae familyasından ziziphus mauritiana) ise, 
olgunlaştığında gü7.el san bir rengi ve şekerl i tadı olan bir meyvedir. 
Son olarak mango, edi bir meyvedir ve Hindistan Yarımadası'nda 
pek çok farklı türü bulunur. 

Turşular, geleneksel Him mutfağında pek çok yemeğe eşlik eder. 
Chapatti ve paranthas (Him ekmek çeşitleri) ile yenebildiği gibi, et 
ve balıkla  beraber de tüketilirler ve çarbalara Jczzet verir. 

Hindistan'da ve uluslararası pazarlarda, bu ıurş�,ıların koruyu­
cu maddelerle ürecilmiş endüstriyel halleri bulunur. Bu Koruma'nın 
amacı, binlerce yıldır Hintl i  kadınlar tarafından uygulanan gelenek­
sel tekniği değerlendirmek ve korumaktır. Turşu geleneği Hindis­
tan' ın tamamın da yaygındır; fakat her bölgenin kullandığı malze­
meler ve tarifler farklılık gösterir. Bu ilk Koruma, Ori�sa eyaletin­
de başlatıldı; fakat ileride diğer bölgelerde de Korumalar başlanlacak 
ve böylece zanaackar achar üretici lerinden oluşan, örgütlü ve pazara 
mal ulaştırabilen bir ağ meydana gelmiş olacak. Hardal yağının ka­
litesinin artırılmas ı için yapılan çalış ınalar da, bu Koruma'ya paraJel 
olarak devam edecek. 

Üretim Alanı 
Hardal ekimi :  Deshma, Peenali, Kirawal ve Papayla köyleri (Rajast­
han) ile Chandanheri, Rohta ve Siwal Khas köyleri (Uttar Pradesh) 

Yağ üretimi:  Baraut (Uttar Pradesh) ve Deshma (Rajasthan) 

Turşu üretimi: Orissa 
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T O H UM L A R l N  G E L ECE G i  iÇ i N  M A N i F E S T O  

2003 senesinde, Vandana Shiva htıjkanlığındaki Uluslararası Gıdanın 
Geleceği Komisyonu, Gıdanın Geleceği Manifestosu'nu yazıp dağıtmıj­
tır. Bu belge, tüm tarım ve gıda sistemlerinin sosyal ve ekolojik açıdan 
daha sürdürülebilir olmasını amaçlayan bazı öngörülü ve müdahale­
ci kavramlar içermektedir. Belgenin diğer bir amacı, daha adil ve eşit 
bir dünya yaratmak için çaba gösteren toplumsal hareketlere destek ver­
mektir. Tarirıo'daki Terra Madre toplantısında yapılan müzakereler so­
nucunda bu manifestoya son hali verilmi?tir. A{ağıda bu maniftstonun 
bir özetini bulacaksınız. 

Beslenme zincir i ni n ilk halkas ı, b iyolojik ve kültürel çeşitliliğin 
somutla.şınış hali, evrimin kaynağı ve yaşamın sembolü olan tohum­
lar bugün kuşatma altındadır. 

Endüstriyel tarım, tohumların, kültürlerin ve hayvan türlerinin 
biyolojik çeşitliliğinde erozyona sebep olmuştur. l 996'da Leipzig'de 
yapılan FAO konferansı ,  yerel türlcrin ortadan kalkışını, genetik 
erozyonun en büyük sebebi olarak ortaya koymuştur. 

Monoki.Utürler, ekoloj ik olarak dengesizdir. Tarımın genetik taba­
nının daraltılması, üretimin dış etkilere karşı daha hassas hale gelme­
sine ve gıda güvenliğin in tehl ikeye girmesine sebep olmaktadır. Tek 
tip üretimin artması, ekimin başarısızlık riskini de artırmaktadır. 

Tarih, biyolojik çeşitliliğin korunmasının ne kadar önemli oldu­
ğunu gösteren kanıtlarla doludur. Pek çok kez, insanoğlunun beslen­
mesi için temel teşkil eden bazı ürünler üzerinde salgınların yararrı­
ğı etkilerin azaltılması, halihazırda ekilen türlerin yabani çeşitleri sa-
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yesinde mümkün olmuştur. 
Ekimi yapılan ri.irlerin genetik kaynağında yıllık % I -2 azalma ya­

şanmakta (FAO, 1 993) olduğu ve 1 900 yılından bu yana toplam ta­
rımsal çeşitliliğin %75' inin soyunun rükendiği tahmin edilmektedir. 

Dünya çapında besi hayvanı ırklarının her sene %5'i, her ay ise 6 
canesi onadan kalkmaktadır (FAO, 1 995). Mevcut 4500-5000 ırkın 
I 500'ünün soyu, tiikenıne tehlike.�iyle karşı karşıyadır. 

Bu nedenle biz, tohumlarımızı ve çifcçilcrimizi tehdit eden bu gi­
dişatı durdurmak, biyolojik çeşitliliği canlandırmak ve çiftçi hakları­
nı güçlendirmek amacıyla aşağıdaki prensipleri beniınsiyoruz: 

ı. Farklllaştırma stratejisi 
ı.ı. Tohum Kullanımında Çeşitlilik 

İnsanlığın geleceğini garanti altına almak için, tarımda kullanılan 
birki lerin çeşitli liğini ve bir türün kendi içindeki genecik çeşitliliği­
ni kısıtlamaya yönelik tehlikeli eğilimleri acilen tersine çevirmek ge­
rekmcktediı: 

1.2. Tarım Sistemterinin Çeşittiliii 
Ekin çeşitliliğini teşvik amacı taşıyan tarım poli tikaları, biitünciU 
yaldaşıına sahip tarım siscemlerinin gelişınes ini ve yayılmasmı des­
teklemelidir. Bu sisremlerdc biyolojik çeşitlilik, tarımsal girdileri 
azaltmak için vazgeçilmez bir araçtır. 

1.]. Üretici ve Tüketici Arasındaki Ilişkiterin Çeşiltiliği 
Tarımda biyolojik çeşitlilik, tohum kaynaklı üretim, üreticinin uy­
gun bir gelir elde ermesine imlcin sağlayan ürerim ve tüketim dön­
gülerine göre işlemeye başladığında sağlanı r. Biyolojik çeşidilik, da­
ğmm siscemlerinin tekelleşmesi i lc azalır, üreticilerin cükecicilerle 
doğrudan temasa geçcbildikleri sistemlerde ise artar. 
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Yukarıda bahsi geçen tarım kültürlerinin ve geleneklerinin devam­

lılığı, korunması ve yeniden yaygınlaşmasını, gelecekteki ihtimalle­
rio küresel ve bölgesel düzeyde azalmasını engellemek, acil bir sorun 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu, aynı zamanda farklı geleneklerin, 
farklı doğa ve beslenme kültürü anlayışlarının değerlendirilmesini ve 
onlaTa saygı gösterilmesini beraberinde getirir. 

ı..s. Yenilik Süreçlerinin Çeşitliliği 

Yüz binlerce tarım topluluğu ve koopcrtifı,  m ilyonlarca aile, tüm 
dünyadaki sürdürülebilir tarım kültürleri sadece mevcut tohum tür­
lerinin ve rezervlerinin, endüstriyel ya da yerli ekimden elde edilen 
bilgilerinin korunması için bir temel oluşcurmakla kalmıyor, aynı za­
manda gelecek tohumların gdişimini de sağl.ıyor. Eğer bu gruplar, 
araştırmacılar ve çi fi:çiler arasında adil ve eşit bir  işbirliği geliştirehi­
lirsek ve farklı seviyelerdeki bilgi ve tecriibeyi bir araya getirebilirsek, 
önümüzdeki zorluklardan korkmak için sebebimiz kalmaz. 

2. "YAŞAM ÖZG0RL0Ci0., 
2.1. Çiftçilere Erişim Özgürlüğü 

Çiftçilerin ve tarım topluluklarının tohumlara ve genetik kaynakla­
ra erişimi, parentler, özel mülkiyet ve anavatanları d ışında saklanan 
germplazmaların 1 paylaşılmasının reddi ile kısıtlanmamalıdır. 

2.2 . ..  Açık Kaynak" 
Tohumlardan ve gcrmplazmalatdan elde edilen bilgi, tanımı gereği, 
icat değil, insanlığın orrak mirasıdır. Bu luşların dayandınlabileceği 
temel budur. Bu bilgiler, herkesin serbestçe erişimine açık olmalıdır. 

2.3. Yeniden Ekim Ozgü rtoğO 
Çiftç iler ve köylüler, daha önce ektikleri herhangi bir tür tohumu 

Bir tür için genetik k:ıynak sağlayan herşey (ç. n.) 
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saklama ve yeniden ekme halJ.ına sahiptir. 

2.4. Tohum Oretme Özgürlüğü 

Bir tohumdan başlayarak yeni çeşitlerin elde edilme�i de bu madde­
ye dahildir. 

2.5. Takas Özgürlüğü 

Bu madde aynı zamanda tohumların kişiye sınırlı olmayacak şekilde 
bölüşülınesini ve satılınasını da kapsar. 

J. Yaşama saygı 
3 .1. Biyogüvenlik 

Yeni türlerin ve çeşitlerin ekilmesi sırasında, potansiyel çevresel risk­
Ierin ve mevcut tarımı etkileyecek riskierin dikkate alınması gerekir. 

3.2.  Genetik Mühendisliği 

ihtiyatlılık ilke�ine göre, genetiği değiştiri lmiş tohumlar doğaya bı­
rakılmamalıdır. Ulusların, bölgelerin ve toplululdarıJ1 bu tohumla­
rın kullanılmasını ve doğaya bırakılmasını engelleme hakları vardır. 

3·3 Kısır Tohumlar 

Üreme kabiliyeci nden yoksun rohumlar üretmek, tohumun doğası­
na aykırıdır. 'fohumlar, çiftçiler için bir yaşam ve özgürlük kaynağı­
dır. Bu tür çabaların küresel olarak yasaklanması gerek ir; çünkü bu 
tarz tohumlar dünya çapında bir tekelleşme yaratmak amacıyla üre­
tilmektedir. 

3·4· Hibrid Tohumların Geleceği Yoktur 

Çiftçi ler tarafından tekrar üretilemeyen tohumların geliştirilmesine 
çalışmaya gerek yoktur. 

4· Yarının Tohumlarını Ekmek 
Aşağıda, gelecekte karşımıza çıkacak zorluklara göğüs gerebilmek 
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için rohumlann saklaıı ması, kullanılma.�ı ve gelişıirilınesiyle ilgili 
bağlayıcı olmayan bazı tavsiyeler sıralıyoruz. 

lf.ı. Gıda Topluluklarının Değerlerine Uygun Tohumların Saklanması ve 
Geliştırilmesi 

Modern seçme, tanımlama ve ekim teknoloj ileri, çiftçilerin ve onla­
rın ait olduğu gıda topluluklarının tecrübesini ve zekasım temel al­
malıdır. Bu kişilerin, ekimin bilirosd kısımlarına aktif kanlıını sağ­
lanmalıdır. 

4.2. Tarım Ekosistemlerine Giriş 

Tohumların ku.llanımı ve gclişci rme.� iyle ilgili gelecek planlannda, 
tarım üretimine canınsal ekosistemlcrin de dahil edilmesi gereklidir. 

4·3· Sera Etkisi Yaratan Gazların Azaltılması 
Amaç, sıfır emisyonlu, toprağa ya da biyoloj ik kaynalJara dayalı ta­
rım uygulamaları geliştirmek olmalıdır. 

4·4· Zehirli Maddelerin Kullanımından Kademeli Olarak Vazgeçilmesi 

Besin zincirimizdeki ve çevremizdeki toksik kirlcnm cyi azaltmak 
için, ekimler kimyasal ürünlere bağımlı olarak değil, çevresel ve ta­

rımsal uygulamalardaki ihtiyaçlara uygun tohumlar seçilerek yapıl­
malıdır. 

4·5· Türiçi Çeşitlililt 

Parazidere ve kötü çevre ko?ullarına karşı hassasiyet riskini azaltmal< 
ve doğal çeşitliliği artırmak için, tohumların gelecekteki geli�imleri, 
mümkün olan en geniş generik çeşitliliğe dayanınalıdır. 

4.6. Kaliteli Ürün Yetiştirmek 

Genetik scçilim, gerek toplumlarm fizyoloj ik ihtiyaçlarını, gerekse 
l c1.zet açısı ndan yüksek kaliteyi amaçlamalıdır. Gıda wplulukları ta­
rafından gerçekleştirilen rohum ü reti m i  de bu prensibe b;.ığlı kaJma­
lıdır. 
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4·7· Biyolojik Çeşitliliğin Başkahramanı Kadınlar 
Kadınlar, küresel düzeyde tarım işgücünün çoğunluğunu oluşturur­
lar. Gıdanın kalitesi ve i şleme yöntemleri ile ilgili bilgeliğin sahibi 
ve ta�ıyıcısıdırlar. Bu sebeple, biyolojik çeşitliliğin korunması ve to­
humların saklanması, takası ve üretimi konusunda merkezi bir rol 
oynamaları gerekir. 
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Akti: Madhta Pradesh eyalerinin Chatrisgarh bölgesinde her sene 
yapılan Pirinç Bayramı. 

Anna: Britanya yönetimi zamanında rupinin 16'da birine eşit me­
tal para. 

Ashram: Genellikle yerleşim yerlerinden uzakta, doğan ın içinde ya­
şayan, bir öğretmen fıgürü çevresinde toplanan ruhani topluluk. 

E. T. Atkinson: Britanya hükümeti tarafından Hindistan'ın kuzey­
batı eyalerleri hakkında detaylı raporlar hazırlaması için görevlen­
dirilen İngiliz tarihçi, bu raporlar Gazetteer of the Himalayan Dis­
tricts of the North ( 1 882) adıyla y-ayımlanmıştır. 

Atta: Sert buğday unu. 
Sunderlai Bahuguna: Aktivist, çevreci, Gandhid filozof, Chipko 

Hareketi üyesi. 

Birola Bahuguna: Sunderlai Bahuguna'nın karısı, Chipko Hareke­
ti'nin akıif bir üyesi .  

Banj: Himalaya meşesi (quercus leucoırichophora). 

Barajana: 12  tohum anlamına gelir, geleneksel bir karışık tarım sis­
temi için kullanılır. 

Bargad: Kutsal fıkus ağacı (ficus benghalemis) . 

Bathua: Kışın mutfaklarda çok kullanılan, ıspanağa benzer yeşillik 
(chenopadium album) . 

Mira Behn: Madelenc Slade, İngiliz aktivist ve Gandhi müridi, Ha­
ridwar'da bir ashram kurmuştur. 
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Sarala Benh: Katherine Mary Heilemann, İngiliz akrivist ve Gand-
hi müridi, 1948 yılında Kumaon tepelerinde bir ashram kurdu. 

Benap: Boş, ölçülmemiş toprak. 

Bhagirathi: Ganj 'ın bir kolu olan nehir. 

Bija: Tohum. 

Bija Vidyapeeth: Uluslararası Sürdüdilebil i r  Yaşam Ensrhü.sü, Deh­
radun'daki Navdanya genel merkezinde Satish Kumar ve Vandana 
Shiva tarafından kuruldu. 

Bija Yatra: Hac, rohum yürüyüşü. 

Bija Devi: Eski Garwhal köylüsü, şimdi Dehradun'daki Navdanya 
hiyolojik çifd iğinde Vandana Shiva'nı n en ön emli çal ışma arka­
daşlarından, 200 1 'de Slow Food'un Biyolojik Çeşitliliğin Korun­
ması Ödülü'nü aldı . 

Bishııoi: Chipko Hareketi'nin esin kaynağı olan Rajascahan ve çevre 
eyalctlerdeki doğa ve özellikle de ağaç nukunları derneği. 

Body Shop: 1 975'te Anita Roddick tarafı ndan kurulan, kendini 
"sosyal ve çevresel değişimlerio araştırılmasına adayan" kozınecik 
mağazalan zinciri. 

Fritjof Capra: J\vusturyalı fızikçi ve teorisycn, Berkeley'dcki Center 
for Ecoli tera ey' nin kurucusu ve başkanı .  

Charkha: Çıkrık, Gandhi'nln şiddetsizlik sembolü.  
Chatni marys: İngil iz usulü giyinen Hintli kadınlar içi n kullanılan 

Iakma ad (chatni/chutney bir Hint sosunclan, Mary ise İngiltere 
kraliçesinden gelmektedir). 

Chipko: Garhwal,dc doğan, kadınların gücünü ve doğanın yeniden 
doğuşunu savunan hareket. 

Chir: Himalaya bölgesi ripik çam ağacı (pinus roxburghii) . 
E. A. Cowthope: İngiliz ormancı, I SOO'lerde Garwhal orınanlarıy-
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l a  ilgili araştırmanın yazan. 
DeO(lar: Himalaya sediri (cedrus deodora) . 
Gaura Devi: La ta köyü aktivisti, Chip ko Hareketi üyesi, 1 97 4'tc bir 

yerel orınanı kurtarmak için tamamen kadınlardan oluşan ilk ha­
reketi örgütleyen kişi . 

Dilli Haat: Navdanyi'nın pirinç, mercimek, şurup ve benzeri, ken­
di çiftliğinden ya da dönüştürülerı diğer tarlalardan gelen ürünle­
ri sattığı Yeni Ddhi'deki pazar. 

Dun: Himalayalar ve Shivalik Dağlan arasında kalan bölgenin özel­
liği olan çöküntüler. 

Forest Act: orman ürünlerinin hareketlerini düzenleyen, bitki ve 
hayvanlar ı korumak için "orman kaynakları" oluşturan Britanya 
kanunu ( 1 878). 

Gazetteer: lmperial Gazetteers of lndia, W W Hunter tarafından 
başlatılan bir coğrafya sözlükler i  serisidir, amacı Hindistan yarı­
madasının farklı bölgelerindeki halkları ve toprakları kayıt altı­
na almaktır. 

Ghani: Farklı yağlı tohumlarından (hardal, susam, hindistancevi­
zi, keten tohumu ve yerfıstığı) soğuk sılana yöntemiyle yağ elde 
eden yağcılar. 

Gram sabha: Yerel yönetimin merkezi, köy meclisi. 

Gram Swaraj: Gandhi düşüncesinden türeyen kendi kendini yöne­
ten köy idaresi. 

Gul: Sulama kanalı 

Sir Albert Howard: Sritanyalı botanikçi ve biyoloj ik  tarımın ön­
cüsü ( 1 8  73- 1 94 7) . Hindistan'da tarım danışmanı olarak çalışan 
Howard, konvansiyonel ziraat biliminin yerine geleneksel yön­
temlerin kullanılmasından yanaydı. 



Shri Jaganthan: Quit lndia hareketi üyesi ve Gandhici . Hayatını 
topraksızlara, fakiriere ve dokunulmazlara adadı. Karısı ile birlik­
te, Çiftçilerin Özgürlüğü İçin Toprak Hareketi'ni kurdu. 

Krishanmal Jaganathan: Shri Jaganarhan'ın karısı ve onun aktif 
destekçisi. 

Karnataka: Güney Hindistan'da bir eyalet, eski Mysore. 

Khadi: Çıkrık kullanarak elde dokunan yün ,  ipek ya da pamuk ku­
maş. 

Satish Kumar: Eski Jina papazı, nükleer silahsızlanma destekçisi, 
İngi ltere Devon'daki Uluslararası Bütüncül Sürdürüleb ilir Yaşam 
Dersleri Merkezi Shumacher College'ın  kurucusu ve başkanı, Re­
surgence dergisinin yayın yönetmeni. 

Navdanya: Vandana Shiva tarafından kurulan biyoloj ik çeşitliliği 
koruma programı. Bu isim "9 tohum" anlamına gelir ve Hindis­
tan'da gıda güvenliğini sağlayan ortak kaynağı oluşturan 9 hasad ı 
temsil eder. Merkezi, kuzeydeki Dehradun'da bulunur ve bir to­
hum bankası, bir biyolojik çiftlik ve Uluslararası Bija Vidyapeeth 
Enstitüsü'nden oluşur. 

Navagraha: Hindu astroloj isine göre, Bhumidevi'de (toprak ana) 
bulunan bütün canlıların yaşamını etkileyen 9 gezegeni , yani 9 
krallığı temsil eder. 

Neem: Meyvelerinden ve tohumlanndan yemeklik yağ elde edilen, 
iyilcştirici ve böcek kovucu etkisi olan bir bitki (azadirachta indi­
ca) . 

Govind Ballabh Pant: Hindi.�tan milliyetçisi, Hintçeyi Hindistan' m 

m illi dili hal ine getiren hareketin destekleyicilcrinden. 

Pattapu Raja: "Sahillerin Kralı", Güney Hindistan'daki balıkçı top­
luluğu. 
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Quit lndia Movement: "Hindistan' ı bırakın", Malıatma Gand­
hi' nin Hindistan'ın derhal hürriyetine kavuşması için yapuğı çağ­
rı nccicesindt: 1942'de başlayan sivil itaat"sizlik harekeci. 

Sir Chotu Ram: Hintli policikacı, Pencap köylülerinin savunucusu, 
ama aynı zamanda "İngiliz closcu". 

Ghanshyam Raturi: Halk ozanı, Himalaya ormanlarını Harıl ı ço­
kuluslu şirketlerden kurtarmak için Chipko'ya katılan kadınlar­
dan biri. 

Right Livelihood Award: "Doğru Yaşam Ödülü", bir çeşic alterna­
rif Nobel; 1980'cle İsveç're "modern dünyanın sorunlarına pratik 
ve örnek ceşkil edecek çözümler bulmak için çalışanlara" verilmek 
üzere oluşturulmuşrur. 

Rig Veda: Hindu tanrtlarına adanmış eski ilahiler toplaması. 

Anita Roddick: Üçüncü dünya ülkeleriyle eşit ve destck1eyici tica­
reti savunan ilk şirkederden, İngiliz kozmetik mağazaları zinciri 
Body Shop'un kurucusu. 

H. G. Ross: 1 800'lerin ikinci yarısında Dehradun bölgesi valisi olan 
Briranyah yönecici. 

Saag: Tspanak ve hardal yapraklarından yapılan, köri soslu yahni. 

Sal: Güneybarı Asya yerel ağacı (shorea robusta) . 
Samosa: Patarcs, kişniş, bezelye ve soğanlı, Hjndistan'a özgü bir bö­

rek. 
San a.ssi: Brit"anya hükümeti tarafından belirlenen sınırlar. 

Sarvodaya: "Herkesin kalkınması" , Gandhi'nin kendi politik felse­
fesini isimlendirrnek için kullandığı cabir. 

Satyagraha: Sanskrirçe satya (hakikac) ve grah (toplamak) kelimele­
rinin bir araya gelmesinden oluşan isim, "hakikati coplamak" an­
lamına gel ir, Gandhi bu kelimeyi kendi şiddetsiz direniş felsefesi-
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n i  tanımlama için kullanmıştır. 
Sayana: Talukun başkanı, köylülerin başı. 

SirWilliam Sclich: İngiliz ormancı, 1 867-85 arası Orman Hizmet-
Leri üyesi, ormanların sistematik olarak idare edilmesini savundu. 

Sharifa: T.·nJı-ekşi posası olan, tropik bir meyve (Annona reticulata) . 
Shivalik: Doon vadisinin güneybarı sın ırını olu�turan sıradağlar. 

Sissoo: Kerestelik bir ağaç (dalbergia Jissoo). 
Sufız.m: Tanrı sevgisine dayanan, pek çok farklı inancı ve uygulama­

yı kucaklayan mistik gelenek. 
Sufi Pir: Sufıst inanışiarına göre görevi öğrencilerini yönlendirmek 

olan öğretmen. 

Tahık: Köylcrin oluşturduğu grup. 
Tun: Kereseelik bir ağaç (tuna siliata). 
Frederick Wilson: "Raja Wilson" olarak da anılan Lancaslt irclı İn­

giliz, Garwhal'ın efsanevi kişiliği, 1 859'dan itibaren ormanları beş 
yıllığma kiraladı. 

Yagna: Kurban töreni, duası. 

Yatra: Ruhani yolculuk, hac. 

Zamindar: Bir toprağın (zamin) yetkilisi (dar) . 
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Bu kitap Hintli bir kadının Himalayalar'ın eteklerine kurulmuş 

küçük köyünden çıkıp toplumsal ekoloji konusunda dünyanın 
en önemli uzmanlarından biri haline gelişini anlatıyor. Bu aynı 
zamanda bir kuantum fizikçisinin, kariyerini bir kenara 

bırahp kendini doğduğu topraklara adamasımn da hikayes i 

ve tabii tüm bunların arkasında yatan meselelerio yani doğal 
kaynakların özelleştirilmesinin, gelişmekte olan ülkelerdeki 

pazarların liberalleştirilmesinin hikayesi. 

Bir modern zaman kahramanının; Vandana Shiva'mn yaşamını, 
fikirlerini ve doğa için verdiği mücadeleleri ilk ağızdan 
okumak isteyenlere. 
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